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МИНИСТЕРСКИ СЪВЕТ

ПОСТАНОВЛЕНИЕ № 23 
ОТ 13 ФЕВРУАРИ 2023 Г.

за определяне на детайлни правила за пре-
доставяне на безвъзмездна финансова помощ 
по програмите, финансирани от Европейските 
фондове при споделено управление за про-

грамен период 2021 – 2027 г.

МИНИСТЕРСКИЯТ СЪВЕТ
П О С Т А Н О В И :

Г л а в а  п ъ р в а

ОБЩИ ПОЛОЖЕНИЯ

Чл. 1. С постановлението се определят:
1. детайлните правила за предоставяне на 

безвъзмездна финансова помощ по програмите, 
финансирани от Европейските фондове при 
споделено управление за периода 2021 – 2027 г.;

2. структурният състав на комисията за 
оценка и класиране на проектни предложения 
в процедура чрез подбор, изискванията към 
лицата, участващи в нея, както и правилата 
за работа на комисията;
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3. изискванията към лицата, извършващи 
оценка при директно предоставяне на безвъз-
мездна финансова помощ, лицата, извършващи 
проверка на постъпили възражения, и лицата, 
извършващи оценка на концепции за проектни 
предложения;

4. правила за осигуряване на видимост, про-
зрачност и комуникация при предоставянето 
на безвъзмездна финансова помощ.

Чл. 2. Безвъзмездната финансова помощ се 
предоставя чрез:

1. подбор на проектни предложения, включи-
телно на интегрирани проектни предложения, 
и подбор на проектни предложения в изпъл-
нение на одобрени по реда на Закона за реги-
оналното развитие и актовете по прилагането 
му концепции за интегрирани териториални 
инвестиции (ИТИ);

2. директно предоставяне на конкретен 
бенефициент, включително за проектни пред-
ложения в изпълнение на одобрени концепции 
за ИТИ.

Чл. 3. (1) Безвъзмездната финансова помощ 
се предоставя от ръководителя на управля-
ващия орган с административен договор или 
със заповед, когато управляващият орган и 
бенефициентът са в една административна 
структура или организация.

(2) Помощта по ал. 1 се предоставя въз 
основа на одобрени: проектно предложение, 
проектно предложение за системен проект, 
финансов план за бюджетна линия, проектно 
предложение в изпълнение на одобрена кон-
цепция за ИТИ.

(3) При интегрирано проектно предложение 
помощта по ал. 1 се предоставя съвместно от 
ръководителите на управляващите органи на 
съответните програми.

(4) Помощта по ал. 1 може да се пре- 
доставя въз основа на проект, получил Печат 
за високи постижения, или за проект, избран 
по програма, директно управлявана от Евро-
пейската комисия.

Чл. 4. (1) Административният договор, съ-
ответно заповедта, включително одобрените 
с тях проекти, може да бъдат изменяни и/или 
допълвани, съответно прекратявани, на някое 
от основанията, посочени в чл. 39, съответно в 
чл. 47 или 48, от Закона за управление на сред-
ствата от Европейските фондове при споделено 
управление, наричан по-нататък „ЗУСЕФСУ“.

(2) Случаите, при които срокът по чл. 39, 
ал. 4, съответно по  чл. 48, ал. 2, от ЗУСЕФСУ 
спира да тече, са, както следва:

1. при прекратяване на процедурата за въз-
лагане на обществена поръчка – от датата на 
влизане в сила на решението за прекратяване 
на процедурата до откриването на нова проце-
дура за възлагане на обществена поръчка със 
същия предмет, но за не повече от два месеца;

2. когато решението за определяне на из-
пълнител се обжалва – от датата, на която 

е образувано производството по обжалване, 
до окончателното решаване на спора; когато 
е допуснато предварително изпълнение на 
решението за определяне на изпълнител – от 
датата, на която е образувано производството 
по обжалване, до влизане в сила на определе-
нието, с което е допуснато предварителното 
изпълнение;

3. когато се обжалва друго решение, действие 
или бездействие на възложителя и е наложена 
временна мярка „спиране на процедурата“ – от 
датата, на която е образувано производството 
по обжалване, до окончателното решаване на 
спора.

Чл. 5. (1) За всяка процедура ръководите-
лят на управляващия орган на програмата, 
съответно на водещата програма, утвърждава 
при условията и по реда на чл. 26, ал. 1 – 5 
от ЗУСЕФСУ насоки и/или друг документ, 
определящи:

1. условията за кандидатстване, и
2. условията за изпълнение на одобрените 

проекти.
(2) При предоставяне на безвъзмездна 

финансова помощ за интегрирани проектни 
предложения документите по ал. 1 се разра-
ботват съвместно от управляващите органи на 
всяка от програмите, по които се предоставя 
финансовата помощ.

(3) Кандидат в процедура може да иска 
разяснения по документите по ал. 1 в срок 
до три седмици преди изтичането на срока за 
кандидатстване. Разясненията се утвържда-
ват от ръководителя на управляващия орган, 
съответно от ръководителя на управляващия 
орган на водещата програма, или от оправо-
мощено от него лице. Разясненията се дават 
по отношение на условията за кандидатстване, 
не съдържат становище относно качеството на 
проектното предложение и са задължителни 
за всички кандидати.

(4) Разясненията по ал. 3 се съобщават по 
реда на чл. 26, ал. 6 от ЗУСЕФСУ в 10-дневен 
срок от получаване на искането, но не по-късно 
от две седмици преди изтичането на срока за 
кандидатстване.

Чл. 6. Проектни предложения, проектни 
предложения за системен проект и финансови 
планове за бюджетна линия се подават чрез 
формуляр за кандидатстване при спазване на 
изискванията на ЗУСЕФСУ, това постановление 
и документите по чл. 26, ал. 1 от ЗУСЕФСУ, 
утвърдени за конкретната процедура.

Чл. 7. (1) В процедура чрез подбор не може 
да участват и безвъзмездна финансова помощ 
не се предоставя на лица, за които са налице 
обстоятелства за отстраняване от участие в 
процедура за възлагане на обществена поръчка 
съгласно чл. 54 от Закона за обществените по-
ръчки или които не са изпълнили разпореждане 
на Европейската комисия за възстановяване 
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на предоставената им неправомерна и несъв-
местима държавна помощ.

(2) В документите по чл. 26, ал. 1 от 
ЗУСЕФСУ може да се определят и други 
изисквания към кандидатите, включително 
изисквания за липса на обстоятелства по чл. 55 
от Закона за обществените поръчки, като се 
посочват и съответните документи, с които 
се доказва съответствието с тези изисквания.

(3) Изискванията по чл. 54, ал. 1, т. 3 от 
Закона за обществените поръчки може да не 
се прилагат, за да се защитят особено важни 
държавни и обществени интереси, когато това 
е предвидено и мотивирано в документите по 
чл. 26, ал. 1 от ЗУСЕФСУ.

(4) Изискванията по ал. 1 и 2 се прилагат и 
за партньорите на кандидата, като за тяхното 
доказване се прилага редът по ал. 7. По отно-
шение на асоциираните партньори се прилага 
изискването по чл. 54, ал. 1, т. 7 от Закона за 
обществените поръчки.

(5) Изискванията по чл. 54, ал. 1, т. 1, 2 и 7 
и, когато е приложимо – по чл. 55, ал. 1, т. 5 
от Закона за обществените поръчки, се отна-
сят за физическите лица, които представляват 
кандидата или партньора, съгласно регистъра, 
в който е вписано юридическото лице, ако 
има такъв, или документите, удостоверяващи 
правосубектността му.

(6) В процедура чрез директно предоставяне 
изискванията към конкретните бенефициенти, 
техните партньори и асоциирани партньори 
се определят в документите по чл. 26, ал. 1 
от ЗУСЕФСУ.

(7) Съответствието с изискванията по ал. 1, 
2 и 6 се доказва:

1. при кандидатстване – с декларации;
2. при предоставянето на безвъзмездната 

финансова помощ:
а) с официални документи, издадени от съ-

ответните компетентни органи, или заверени 
копия от тях – за обстоятелствата, за които 
такива документи се издават;

б) с декларации – за всички останали об-
стоятелства, които не са били декларирани 
на предходен етап, или когато е настъпила 
промяна във вече декларирани обстоятелства.

Чл. 8. При кандидатстването и предоста-
вянето на безвъзмездна финансова помощ 
управляващият орган няма право да изисква 
представяне на документи, когато данните в 
тях са достъпни чрез публичен безплатен ре-
гистър или когато информацията или достъпът 
до нея се предоставя от компетентния орган 
на управляващия орган по служебен път.

Чл. 9. С мотивирано решение ръководите-
лят на управляващия орган може да прекрати 
процедура за предоставяне на безвъзмездна 
финансова помощ при обявено извънредно 
положение или когато е настъпило бедствие 
съгласно Закона за защита при бедствия с 
цел осигуряване на финансиране съобразно 

необходимостта от мерки и за преодоляване 
на настъпилите последици.

Г л а в а  в т о р а

ПРАВИЛА ЗА ОЦЕНЯВАНЕ НА ПРОЕКТ-
НИ ПРЕДЛОЖЕНИЯ

Раздел I
Оценяване на проектни предложения чрез 

подбор

Чл. 10. (1) При процедура чрез подбор се 
извършва:

1. оценяване на всяко проектно предложение, 
подадено в срок, което включва:

а) оценка на административното съответ-
ствие и допустимостта;

б) техническа и финансова оценка;
2. класиране на проектните предложе-

ния, чиято оценка е по-голяма или равна на 
минимално допустимата по чл. 20, ал. 1, в 
низходящ ред;

3. определяне на проектни предложения, за 
които се предоставя финансова помощ.

(2) Всеки кандидат може писмено да оттегли 
своето проектно предложение от оценителния 
процес, като в този случай оценителната ко-
мисия не разглежда оттегленото предложение. 
Оттеглянето на предложението се записва в 
оценителния доклад.

Чл. 11. (1) Преди провеждане на процедура 
чрез подбор може да бъде извършен предва-
рителен подбор на концепции за проектни 
предложения, когато това е предвидено в 
документите по чл. 26, ал. 1 от ЗУСЕФСУ.

(2) Концепциите за проектни предложения 
се подават, представени във формуляра за 
предварителен подбор, в едномесечен срок от 
датата на публикуване на обявата за откриване 
на процедурата, освен ако в нея не е определен 
по-дълъг срок.

Чл. 12. (1) Формулярът за кандидатстване, 
който съдържа проектното предложение, се 
подава в срока, посочен в обявата за откри-
ване на процедурата чрез подбор, съответно 
в поканата по чл. 18, ал. 4.

(2) Срокът по ал. 1 не може да бъде по-кратък 
от 60 дни, а за инфраструктурни проекти – от 
90 дни. По изключение срокът за подаване на 
проектни предложения може да бъде съкратен 
с до 30 дни, ако:

1. в обявата за откриване на процедурата 
е указана датата на откриване на следва-
щата процедура за финансиране на същите 
допустими дейности при същите условия за 
кандидатстване;

2. в рамките на календарната година е про-
ведена или е прекратена друга процедура за 
финансиране на същите допустими дейности 
при същите условия за кандидатстване.

(3) Срокът по ал. 1 не може да бъде по-кратък 
от 90 дни, а за инфраструктурни проекти – от 
120 дни, когато съответната процедура не е 
била включена в публикуваната в срока по 
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чл. 26, ал. 7 индикативна годишна работна 
програма или когато е извършено изменение 
на индикативната годишна работна програма, 
с което са променени:

1. целите на процедурата;
2. начинът на провеждане на процедура-

та – при промяна от процедура чрез директно 
предоставяне на процедура чрез подбор;

3. допустимите кандидати по процеду-
рата – при включване на нови допустими 
кандидати.

(4) При процедура чрез подбор, открита 
с два или повече срока за подаване на про-
ектни предложения, в обявата за откриване 
на процедурата се посочват началната дата и 
крайният срок за кандидатстване за второто и 
следващите производства, като по отношение 
на тях не се прилагат минималните срокове 
по ал. 2.

(5) Срокът за подаване на проектни пред-
ложения може да се удължава:

1. при изменение на документите по чл. 26, 
ал. 1 от ЗУСЕФСУ на основанията, посочени 
в чл. 26, ал. 7, т. 1 и 2 от ЗУСЕФСУ;

2. когато в срок до три дни преди изтичането 
на срока по ал. 1 няма постъпили проектни 
предложения или всички проектни предложе-
ния са оттеглени;

3. когато общият размер на заявената без-
възмездна финансова помощ по подадените в 
рамките на срока по ал. 1 проектни предло-
жения е по-малък от бюджета на процедурата;

4. когато с изменение на индикативната 
годишна работна програма се отменя обявя-
ването на друга процедура за финансиране на 
същите допустими дейности;

5. когато е налице пълно или частично не-
функциониране на информационни системи или 
регистри, данните от които са необходими при 
кандидатстване по процедури за предоставяне 
на безвъзмездна финансова помощ.

Чл. 13. (1) Поименният състав на комисията 
по чл. 33 от ЗУСЕФСУ, нейните отговорности 
и задачи и срокът за извършване на работата 
є се определят със заповедта на ръководителя 
на управляващия орган за назначаването є.

(2) Комисията по ал. 1 е съставена от:
1. председател без право на глас;
2. секретар (секретари) без право на 

глас – при необходимост;
3. нечетен брой членове с право на глас, 

които са не по-малко от трима;
4. резервни членове, които са не по-малко 

от трима.
(3) Председателят на комисията е служител, 

заемащ длъжност в управляващия орган или 
в междинното звено.

(4) Секретарят/секретарите на комисията са 
служители, заемащи длъжност в управляващия 
орган, в междинното звено или във второстепе-
нен разпоредител с бюджет към ръководителя 

на администрацията, в рамките на която се 
намира управляващият орган.

(5) Членовете и резервните членове на 
комисията могат да са служители, заемащи 
длъжност в управляващия орган, в междин-
ното звено или в администрацията, в рамките 
на която се намира управляващият орган или 
междинното звено, както и външни оценители.

(6) Председателят на оценителната коми-
сия ръководи организационно и методически 
работата є, координира оценителния процес и 
осигурява неговата безпристрастност.

(7) Секретарят, когато е определен такъв, 
подпомага председателя в дейността му, ор-
ганизира и обезпечава административно-тех-
ническата дейност на оценителната комисия. 
Когато в състава на оценителната комисия 
не е определен секретар, организационните и 
административно-техническите отговорности 
се изпълняват от председателя.

(8) В случаите, в които се извършва пред-
варителен подбор на концепции за проектни 
предложения, в едноседмичен срок от край-
ния срок за подаването им ръководителят на 
управляващия орган определя със заповед 
лица, които да извършат оценка на получените 
концепции.

(9) Лицата по ал. 8 трябва да притежават 
необходимата професионална компетентност 
за изпълнение на задачите и да отговарят на 
изискванията по чл. 17, ал. 2 и 3.

(10) Броят на лицата по ал. 8 и изискванията 
за професионалната им компетентност се оп-
ределят съобразно спецификата на съответната 
процедура и броя на получените концепции.

Чл. 14. (1) Външните оценители могат да 
бъдат:

1. служители в държавната администрация, 
които не заемат длъжност в администрацията, 
в рамките на която се намира управляващият 
орган или междинното звено;

2. физически лица, избрани след провеждане 
на централизиран конкурс и/или включени в 
Списъка на лицата, одобрени в проведения 
Централизиран конкурс за избор на външни 
оценители в областта на научните изследвания 
по чл. 14 от Постановление № 162 на Министер-
ския съвет от 2016 г. за определяне на детайлни 
правила за предоставяне на безвъзмездна фи-
нансова помощ по програмите, финансирани 
от Европейските структурни и инвестиционни 
фондове за периода 2014 – 2020 г. (ДВ, бр. 53 
от 2016 г.), и/или в базите данни от експерти 
на Европейската комисия;

3. лица, избрани в съответствие със Закона 
за обществените поръчки.

(2) Лицата по ал. 1 трябва да притежават 
висше образование с придобита образова-
телно-квалификационна степен „бакалавър“ 
или „магистър“ и най-малко 3 години опит в 
професионална област, свързана с конкретната 
процедура, или в оценяването на проекти по 
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програми или оферти по процедури за общест-
вени поръчки.

(3) Лицата по ал. 1, т. 1 се избират с оглед 
на професионалната им компетентност, необ-
ходима за конкретната процедура.

(4) Лицата по ал. 1, т. 2 следва да отговарят 
най-малко на следните изисквания:

1. да не са осъждани за умишлено прес-
тъпление от общ характер с влязла в сила 
присъда, освен ако са реабилитирани;

2. да не са лишени от правото да упражняват 
професия или дейност, която се отнася до об-
ластта на професионалната им компетентност;

3. да не са поставени под запрещение.
(5) Изборът на лица по ал. 1, т. 2 за конкретна 

процедура следва да е съобразен с принципите 
на недискриминация и равни възможности, с 
предмета на процедурата и с притежаваната 
от лицата професионална компетентност.

Чл. 15. (1) Централизиран конкурс за избор 
на лицата по чл. 14, ал. 1, т. 2 се организира 
от дирекция „Централно координационно 
звено“ в администрацията на Министерския 
съвет. Изборът се извършва въз основа на 
документи, съответно на писмени декларации, 
доказващи съответствие с изискванията по 
чл. 14, ал. 2 и 4.

(2) Конкурсът по ал. 1 се провежда при 
спазване на принципите на недискриминация 
и равни възможности.

(3) За провеждане на конкурса по ал. 1 на 
Единния информационен портал за обща ин-
формация за изпълнението и управлението на 
средствата от ЕС, наричан по-нататък „Един-
ния информационен портал“, се публикува 
покана за участие, утвърдена от заместник 
министър-председателя по чл. 5, ал. 1, т. 2 от 
Устройствения правилник на Министерския 
съвет и на неговата администрация. В пока-
ната се посочват:

1. изискванията, на които следва да отго-
варят лицата;

2. документите, необходими за доказване 
на съответствие с изискванията по т. 1;

3. срокът за подаване на заявления по ал. 4, 
който не може да бъде по-кратък от 14 дни.

(4) Всяко заинтересовано лице може да 
подаде писмено заявление по образец, прило-
жение към поканата по ал. 3.

(5) Всяко постъпило в срок заявление се 
разглежда за установяване на съответствието 
на кандидата с обявените изисквания.

(6) За одобрените в резултат от проверката 
по ал. 5 лица се съставя списък, който се ут-
върждава от заместник министър-председателя 
по чл. 5, ал. 1, т. 2 от Устройствения правилник 
на Министерския съвет и на неговата админи-
страция и се публикува във вътрешната среда 
на Информационната система за управление и 
наблюдение на средствата от ЕФСУ (ИСУН) 
в тримесечен срок от изтичането на срока по 
ал. 3, т. 3.

(7) Списъкът по ал. 6 съдържа най-малко 
следната информация:

1. име и фамилия на експерта съгласно 
документ за самоличност;

2. пощенски и електронен адрес за корес-
понденция и телефон;

3. придобита образователна степен и спе-
циалност;

4. област на професионална компетентност.
(8) Информация по т. 1 и 4 от списъка по 

ал. 6 се публикува на Единния информацио-
нен портал.

(9) При промяна на данните по ал. 7, т. 1 – 3 
дирекция „Централно координационно звено“ 
в администрацията на Министерския съвет 
извършва корекцията в списъка по искане на 
съответното лице.

(10) При необходимост списъкът по ал. 6 
се допълва чрез провеждане на нов конкурс.

(11) Възнагражденията на лицата по чл. 14, 
ал. 1, т. 2 се определят на база единна почасова 
ставка, която се прилага при участие в оцени-
телни комисии по всички програми. Размерът 
на ставката се посочва в поканата по ал. 3.

(12) Максималният общ размер на брутното 
възнаграждение, което лице по чл. 14, ал. 1, т. 2 
може да получи в рамките на една календарна 
година за дейността си като външен оценител, 
е 30 000 лв.

(13) В публичния модул на ИСУН текущо 
се публикува информация за размера на въз-
награжденията, получени от лицата по чл. 14, 
ал. 1, т. 2 през съответната календарна година 
за дейността им на външни оценители.

Чл. 16. (1) В оценителния процес могат да 
участват и:

1. помощник-оценители;
2. наблюдатели.
(2) Лицата по ал. 1 не са членове на оцени-

телната комисия. Те се определят със заповед- 
та за назначаване на комисията по чл. 33 от 
ЗУСЕФСУ, в която се посочват възложените 
им задачи в оценителния процес.

(3) Помощник-оценителите са служители, 
заемащи длъжност в управляващия орган, в 
междинното звено или в администрацията, в 
рамките на която се намира управляващият 
орган или междинното звено, или външни 
оценители. Помощник-оценителите подпомагат 
дейността по оценка, като дейността им се 
ограничава до етапите на оценка и задачите, 
посочени в заповедта за назначаване на ко-
мисията по чл. 33 от ЗУСЕФСУ. Те могат да 
присъстват на заседанията на оценителната 
комисия по нейно решение.

(4) Наблюдателите са служители, заема-
щи длъжност в управляващия орган или в 
междинното звено. Наблюдателят следи за 
законосъобразното провеждане на оценката. 
Той присъства на заседанията на комисията, 
като не може да влияе при оценяването на 
проектните предложения. При констатиране 
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на нарушения наблюдателят е длъжен писмено 
да информира ръководителя на управляващия 
орган. След приключването на оценителния 
процес наблюдателят изготвя доклад за своята 
дейност до ръководителя на управляващия 
орган.

(5) В случаите, когато дейността по оценка 
на проектните предложения се извършва от 
междинно звено, представител на управлява-
щия орган може да участва като наблюдател 
в оценителния процес.

Чл. 17. (1) Председателят, секретарят и 
членовете с право на глас на оценителната 
комисия, помощник-оценителите и наблюда-
телите трябва да притежават необходимата 
професионална компетентност за изпълнение 
на задачите, възложени им със заповедта за наз- 
начаване на комисията по чл. 33 от ЗУСЕФСУ.

(2) Лицата по ал. 1 са длъжни:
1. да изпълняват задълженията си добросъ-

вестно, обективно и безпристрастно;
2. да пазят в тайна данните и обстоятелства-

та, които са узнали във връзка с изпълнението 
на задълженията си в оценителния процес.

(3) Лицата по ал. 1 не могат:
1. да са в конфликт на интереси по смисъла 

на чл. 61 от Регламент (ЕС, Евратом) 2018/1046 
на Европейския парламент и на Съвета от 18 
юли 2018 г. за финансовите правила, приложими 
за общия бюджет на Съюза, за изменение на ре-
гламенти (ЕС) № 1296/2013, (ЕС) № 1301/2013, 
(ЕС) № 1303/2013, (ЕС) № 1304/2013, (ЕС) 
№ 1309/2013, (ЕС) № 1316/2013, (ЕС) № 223/2014 
и (ЕС) № 283/2014 и на Решение № 541/2014/
ЕС и за отмяна на Регламент (ЕС, Евратом) 
№ 966/2012 (OB, L 193/1 от 30 юли 2018 г.) с 
някой от кандидатите, партньорите или асоци-
ираните партньори в процедурата чрез подбор;

2. да имат частен интерес по смисъла на 
чл. 53 от Закона за противодействие на коруп-
цията и за отнемане на незаконно придобитото 
имущество от предоставянето на безвъзмездна 
финансова помощ по процедурата чрез подбор;

3. да са свързани лица по смисъла на § 1, 
т. 15 от допълнителните разпоредби на Закона 
за противодействие на корупцията и за отне-
мане на незаконно придобитото имущество 
с кандидат или партньор в процедурата чрез 
подбор;

4. да са лица, които се намират помежду 
си в йерархична зависимост.

(4) Лицата по ал. 1 подписват декларация 
за спазване на изискванията по ал. 2 и за съ-
ответствие с изискванията по ал. 3 незабавно 
след като научат имената на кандидатите и 
партньорите в процедурата.

(5) При възникване на някое от обстоятел-
ствата по ал. 3 в хода на оценителния процес 
съответното лице по ал. 1 незабавно информира 
писмено за това ръководителя на управляващия 
орган и се отстранява от оценителния процес.

(6) В случаите на йерархична зависимост от 
участие в оценителния процес се отстраняват 
толкова лица, колкото е необходимо, за да се 
изпълни изискването по ал. 3, т. 4.

(7) При възникване на някое от обстоятел-
ствата по ал. 3 или при настъпване на други 
обективни причини, поради които член на ко-
мисията с право на глас не може да изпълнява 
задълженията си, той се замества от резервен 
член. Когато заместването с резервен член не е 
възможно, се изменя заповедта за назначаване 
на комисията по чл. 33 от ЗУСЕФСУ.

(8) При възникване на някое от обсто-
ятелствата по ал. 3 или при настъпване на 
други обективни причини, поради които 
председателят, секретарят, помощник-оцени-
тел или наблюдател не може да изпълнява 
задълженията си, той се заменя с друго лице, 
което притежава необходимата професионал-
на компетентност за изпълнение на задачите 
и отговаря на изискванията по ал. 3, като за 
това се изменя заповедта за назначаване на 
комисията по чл. 33 от ЗУСЕФСУ.

(9) В случаите по ал. 7 и 8 новоопределе-
ните лица подписват декларация за спазване 
на изискванията по ал. 2 и за съответствие с 
изискванията по ал. 3, а мотивите за промяната 
се отразяват в оценителния доклад.

(10) Заседанията на комисията по чл. 33 от 
ЗУСЕФСУ са закрити.

(11) Решенията на комисията се вземат с 
обикновено мнозинство.

Чл. 18. (1) Оценяването и класирането на 
проектните предложения се извършват до три 
месеца от назначаването на комисията по чл. 33 
от ЗУСЕФСУ, а в случаите по чл. 12, ал. 4 – до 
три месеца от крайния срок за кандидатстване 
за всяко отделно производство, освен ако по 
изключение в заповедта за назначаване на 
комисията не е посочен по-дълъг срок, който 
не може да бъде по-дълъг от 4 месеца.

(2) Работата на комисията приключва в 
рамките на съответния срок по ал. 1 с оцените-
лен доклад до ръководителя на управляващия 
орган на програмата, съответно на водещата 
програма, при оценка на интегрирани проектни 
предложения.

(3) Концепциите за проектни предложения 
се оценяват в едномесечен срок от крайния 
срок за подаването им по критерии и ред, 
определени в документите по чл. 26, ал. 1 от 
ЗУСЕФСУ.

(4) Въз основа на направената оценка по 
ал. 3 ръководителят на управляващия орган 
одобрява кандидатите, на които да бъде изпра-
тена покана за участие с проектни предложения.

Чл. 19. (1) Оценката на административното 
съответствие и допустимостта се извършва от 
членове на оценителната комисия с право на 
глас, като те могат да бъдат подпомагани от 
помощник-оценители.
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(2) Когато при оценката по ал. 1 се установи 
липса на документи и/или друга нередовност, 
комисията изпраща на кандидата уведомле-
ние за установените нередовности и определя 
разумен срок за тяхното отстраняване, който 
не може да бъде по-кратък от една седмица. 
Уведомлението съдържа и информация, че 
неотстраняването на нередовностите в срок 
може да доведе до прекратяване на производ-
ството по отношение на кандидата. Отстра-
няването на нередовностите не може да води 
до подобряване на качеството на проектното 
предложение.

(3) Въз основа на извършената оценка на 
административното съответствие и допус-
тимостта комисията по чл. 33 от ЗУСЕФСУ 
изготвя списък на проектните предложения, 
които не се допускат до техническа и финансова 
оценка. В списъка се посочват и основанията 
за недопускане. Списъкът се публикува на 
интернет страницата на съответната програма 
и в ИСУН, а за недопускането се съобщава на 
всеки от кандидатите, включени в списъка, по 
реда на чл. 22, ал. 3 от ЗУСЕФСУ.

(4) Кандидат, чието проектно предложение 
е включено в списъка по ал. 3, може писмено 
да възрази пред ръководителя на управляващия 
орган в едноседмичен срок от съобщаването. 
При интегрирани проектни предложения 
възражението се подава до ръководителя на 
управляващия орган на водещата програма.

(5) С подаване на възражението не могат 
да се представят нови документи, които не 
са били част от първоначално представеното 
проектно предложение и/или не са представени 
по реда на ал. 2.

(6) Ръководителят на управляващия орган 
определя със заповед лица, които да извършват 
проверка за основателността на получените 
възражения, като им се осигурява достъп до 
цялата документация във връзка с възражени-
ята. В проверката не могат да участват лица, 
които са участвали в оценката на админис- 
тративното съответствие и допустимостта на 
проектните предложения.

(7) Лицата по ал. 6 трябва да притежават 
професионална компетентност за извършване 
на проверката и да отговарят на изискванията 
по чл. 17, ал. 2 и 3, за което подписват декла-
рации по чл. 17, ал. 4.

(8) След приключване на проверката ли-
цата по ал. 6 изготвят писмено становище 
до ръководителя на управляващия орган за 
основателността на всяко от възраженията.

(9) Ръководителят на управляващия орган 
се произнася по основателността на възра-
жението в едноседмичен срок от неговото 
получаване, като:

1. връща проектното предложение за тех-
ническа и финансова оценка;

2. прекратява производството по отношение 
на кандидата.

(10) Ръководителят на управляващия орган 
прекратява производството по отношение 
на кандидат, чието проектно предложение е 
включено в списъка по ал. 3 и той не е подал 
възражение в срока и по реда на ал. 4. Актът 
за прекратяване на производството се издава 
в двуседмичен срок от съобщаването на кан-
дидата за недопускането на проектното му 
предложение до техническа и финансова оценка.

Чл. 20. (1) Техническата и финансовата 
оценка на проектните предложения се из-
вършват по критерии и методика, определени 
в документите по чл. 26, ал. 1 от ЗУСЕФСУ. 
В документите по чл. 26, ал. 1 от ЗУСЕФСУ 
се определя минимално допустима оценка за 
качество на проектните предложения.

(2) За финансиране се одобряват в низ-
ходящ ред проектните предложения, чиято 
оценка е по-голяма или равна на минимално 
допустимата оценка по ал. 1, до покриване 
на общия размер на финансовите средства по 
съответната процедура.

(3) Оценката по ал. 1 се извършва най-
малко от двама членове с право на глас, 
независимо един от друг, като те могат да 
бъдат подпомагани от помощник-оценители. 
Окончателната оценка е средноаритметич-
но на получените оценки. Когато проектно 
предложение е оценено от двама членове на 
комисията и между двете оценки има разлика 
от повече от 20 на сто от максимално възмож-
ната оценка по процедурата, председателят на 
комисията възлага оценяването на трети член 
на комисията с право на глас. Окончателната 
оценка е средноаритметично на оценката на 
третия оценител и по-близката до неговата от 
първите две оценки. Окончателната оценка се 
оформя от оценката на третия оценител само 
в случаите, когато тя е средноаритметично на 
оценките на другите двама.

(4) Когато проектно предложение е оценено 
от двама членове с право на глас и едната 
оценка е под минималната допустима оценка 
по процедурата, а другата оценка – над нея 
или равна на нея, председателят на комиси-
ята възлага оценяването на трети член на 
комисията с право на глас. Окончателната 
оценка е средноаритметично на оценката на 
третия оценител и сходната с неговата спрямо 
минимално допустимата оценка от първите 
две оценки.

(5) При оценката по ал. 1 оценителната ко-
мисия може да изисква допълнителна поясни-
телна информация от кандидатите, като срокът 
за представянето є не може да бъде по-кратък 
от една седмица. Допълнително поисканата 
и представена информация не може да води 
до подобряване на качеството на проектното 
предложение и до нарушаване на принципите 
по чл. 29, ал. 1, т. 1 и 2 от ЗУСЕФСУ.

(6) В случай че при оценката на проектно 
предложение се установи, че с финансовата 
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помощ, за която се кандидатства, ще бъде над-
хвърлен прагът на допустимите държавни или 
минимални помощи, оценителната комисия 
намалява служебно размера на безвъзмездната 
финансова помощ до максимално допустимия 
размер. Тази корекция не може да води до 
подобряване на качеството на проектното 
предложение и до нарушаване на принципите 
по чл. 29, ал. 1, т. 1 и 2 от ЗУСЕФСУ.

(7) Оценителната комисия може да извършва 
корекции в бюджета на проектно предложение, 
в случай че при оценката се установи:

1. наличие на недопустими дейности и/
или разходи;

2. несъответствие между предвидените дей-
ности и видовете заложени разходи;

3. дублиране на разходи;
4. неспазване на заложените в докумен-

тите по чл. 26, ал. 1 от ЗУСЕФСУ правила 
или ограничения по отношение на заложени 
процентни съотношения/прагове на разходите;

5. несъответствие с правилата за държавните 
или минималните помощи.

(8) Корекциите по ал. 7, т. 2 и 3 се извършват 
след изискване на допълнителна пояснителна 
информация от кандидата, като срокът за 
представянето є не може да бъде по-кратък 
от 3 работни дни.

(9) Корекциите по ал. 7 не могат да водят до:
1. увеличаване на размера или на интен-

зитета на безвъзмездната финансова помощ, 
заявени в подаденото проектно предложение;

2. невъзможност за изпълнение на целите 
на проекта или на проектните дейности;

3. подобряване на качеството на проектното 
предложение и нарушаване на принципите по 
чл. 29, ал. 1, т. 1 и 2 от ЗУСЕФСУ.

(10) Кандидатът се уведомява за извършените 
корекции по ал. 6 и 7 с поканата по чл. 36, 
ал. 2 от ЗУСЕФСУ.

Чл. 21. (1) Въз основа на резултатите от 
оценката комисията изготвя оценителен до-
клад до ръководителя на управляващия орган, 
който включва:

1. списък на предложените за финансиране 
проектни предложения, подредени по реда на 
тяхното класиране, и размера на безвъзмездната 
финансова помощ, която да бъде предоставена 
за всяко предложение;

2. списък с резервните проектни предложе-
ния, които успешно са преминали оценяването, 
но за които не достига финансиране, подредени 
по реда на тяхното класиране;

3. списък на предложените за отхвърля-
не проектни предложения и основанието за 
отхвърлянето им, включващ проектни пред-
ложения, отхвърлени на етап техническа и 
финансова оценка;

4. списък на проектните предложения с 
прекратено производство по чл. 19, ал. 9, т. 2 
и ал. 10;

5. списък на оттеглените по време на оцен-
ката проектни предложения.

(2) Към оценителния доклад се прилагат:
1. копие от заповедта за назначаване на 

комисията по чл. 33 от ЗУСЕФСУ и на за-
поведите за изменението є, ако има такива;

2. декларациите по чл. 17, ал. 4;
3. протоколи от отделните етапи на оцен-

ката, подписани от участвалите в съответния 
етап на оценка лица, по образец, утвърден от 
ръководителя на управляващия орган.

(3) Разясненията, които са предоставяни на 
кандидатите преди подаването на проектните 
предложения, кореспонденцията, водена с кан-
дидатите по време на оценителния процес, и 
оценителните листове от всеки етап на оценката 
са неразделна част от оценителния доклад по 
ал. 1 и се съхраняват в ИСУН.

(4) В случаите на предварителен подбор на 
концепции за проектни предложения лицата по 
чл. 13, ал. 8 изготвят доклад до ръководителя 
на управляващия орган, към който се прилагат:

1. списък на кандидатите, които се пред-
лага да бъдат поканени да подадат проектни 
предложения;

2. списък на предложените за отхвърляне 
концепции за проектни предложения и осно-
ванието за отхвърлянето им;

3. списък на оттеглените по време на оцен-
ката концепции за проектни предложения;

4. копие на заповедта за определяне на 
лицата по чл. 13, ал. 8 и на заповедите за 
изменението є, ако има такива;

5. декларациите по чл. 17, ал. 4.
(5) Разясненията, които са предоставяни на 

кандидатите преди подаването на концепциите 
за проектни предложения, кореспонденцията, 
водена с кандидатите по време на оценителния 
процес, и оценителните листове са нераздел-
на част от доклада по ал. 4 и се съхраняват 
в ИСУН.

(6) Докладът по ал. 1 се подписва от предсе-
дателя, секретаря/секретарите и от членовете 
с право на глас на оценителната комисия и се 
предоставя на ръководителя на управляващия 
орган в срока по чл. 18, ал. 1.

(7) Докладът по ал. 4 се подписва от лицата 
по чл. 13, ал. 8 и се предоставя на ръководителя 
на управляващия орган в срока по чл. 18, ал. 3.

Чл. 22. (1) При предоставяне на безвъзмезд-
ната финансова помощ за интегрирани про-
ектни предложения ръководителят на управля-
ващия орган на водещата програма съгласува 
доклада по чл. 21, ал. 1 с ръководителите на 
управляващите органи на останалите програми, 
по които се предоставя финансовата помощ. 
При извършване на предварителен подбор на 
концепции за проектни предложения ръково-
дителят на управляващия орган на водещата 
програма съгласува и доклада по чл. 21, ал. 4.

(2) Срокът по ал. 1 за съгласуване на оце-
нителния доклад от ръководителите на управ- 
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ляващите органи на останалите програми не 
може да бъде по-дълъг от 7 дни.

Чл. 23. При извършване на предварителен 
подбор на концепции за проектни предложения 
в 10-дневен срок от получаването на доклада 
по чл. 21, ал. 4 ръководителят на управляващия 
орган изпраща писмена покана на одобрените 
кандидати, в която посочва срока за подава-
не на проектни предложения, и уведомява 
кандидатите, чиито концепции за проектни 
предложения са отхвърлени.

Раздел II
Оценяване при директно предоставяне

Чл. 24. Поканата за участие в процедура 
чрез директно предоставяне се публикува в 
ИСУН заедно с документите по чл. 26, ал. 1 
от ЗУСЕФСУ. Информация относно публику-
ваните в ИСУН документи се публикува на 
интернет страницата на съответната програма, 
съответно на всяка от програмите, по които 
се предоставя финансовата помощ за интег-
рирани проектни предложения, и в Единния 
информационен портал.

Чл. 25. (1) При процедура чрез директно 
предоставяне се извършва оценка на: проектно 
предложение, включително интегрирано про-
ектно предложение, проектно предложение за 
системен проект, финансов план за бюджет-
на линия при условия и по ред, определен в 
документите по чл. 26, ал. 1 от ЗУСЕФСУ за 
съответната процедура.

(2) В документите по чл. 26, ал. 1 от  
ЗУСЕФСУ се предвижда оценка дали конкрет-
ният бенефициент разполага с необходимите 
финансови ресурси и механизми за покриване 
на оперативните разходи и разходите за под-
дръжка по операциите, включващи инвестиции 
в инфраструктура или производствени инвес-
тиции, за да гарантира тяхната финансова 
устойчивост.

(3) За проекти, получили Печат за високи 
постижения, или за проекти, избрани по про-
грама, съфинансирана от „Хоризонт Европа“, 
в документите по чл. 26, ал. 1 от ЗУСЕФСУ 
се предвижда оценка дали тези проекти съ-
ответстват на програмата, по която ще бъдат 
финансирани, дали са съгласувани със съот-
ветните стратегии и документи за планиране, 
приети за спазването на относимите отключ-
ващи условия, и дали попадат в обхвата на 
съответния фонд.

(4) Оценяването на проектно предложение 
се извършва в срок до три месеца от датата на 
подаването му или от крайния срок за пода-
ването му, ако такъв е посочен в документите 
по чл. 26, ал. 1 от ЗУСЕФСУ.

(5) Оценяването на проектно предложение 
за системен проект и на финансов план за 
бюджетна линия се извършва в срок до един 
месец от датата на подаването им.

(6) Лицата, които извършват оценките по 
ал. 4 и 5, трябва да притежават необходимата 
професионална компетентност за изпълнение 
на задачите и да отговарят на изискванията 
по чл. 17, ал. 2 и 3.

(7) В оценяването на интегрирани проектни 
предложения участват представители на уп-
равляващите органи на всяка от програмите, 
по които се предоставя финансовата помощ.

(8) При установяване на нередовности, не-
пълноти и/или несъответствия на документите 
по ал. 1 съответният управляващ орган изпраща 
на конкретния бенефициент уведомление за 
установените нередовности, непълноти и/или 
несъответствия и определя разумен срок за 
тяхното отстраняване, който не може да бъде 
по-кратък от една седмица. Уведомлението 
съдържа и информация, че неотстраняването 
им в срок може да доведе до прекратяване на 
производството по отношение на конкретния 
бенефициент. Срокът по ал. 4 и 5 спира да тече 
до датата на тяхното отстраняване.

Г л а в а  т р е т а

ОСИГУРЯВАНЕ НА ВИДИМОСТ, ПРОЗРАЧ-
НОСТ И КОМУНИКАЦИЯ ПРИ ПРЕДОСТА-
ВЯНЕ НА БЕЗВЪЗМЕЗДНА ФИНАНСОВА 

ПОМОЩ

Чл. 26. (1) За осигуряване на видимост, про-
зрачност и комуникация при предоставянето 
на безвъзмездна финансова помощ управля-
ващият орган ежегодно изготвя индикативна 
годишна работна програма за следващата 
календарна година.

(2) Индикативната годишна работна про-
грама включва планираните процедури за пре-
доставяне на безвъзмездна финансова помощ 
и се разработва съгласно образец, утвърден 
от заместник министър-председателя по чл. 5, 
ал. 1, т. 2 от Устройствения правилник на Ми-
нистерския съвет и на неговата администрация, 
съдържащ най-малко информацията по чл. 49, 
параграф 2 от Регламент (ЕС) 2021/1060 на 
Европейския парламент и на Съвета от 24 юни 
2021 г. за установяване на общоприложимите 
разпоредби за Европейския фонд за регионално 
развитие, Европейския социален фонд плюс, 
Кохезионния фонд, Фонда за справедлив преход 
и Европейския фонд за морско дело, рибарство 
и аквакултури, както и на финансовите пра-
вила за тях и за Фонд „Убежище, миграция и 
интеграция“, Фонд „Вътрешна сигурност“ и 
Инструмента за финансова подкрепа за управ- 
лението на границите и визовата политика 
(OB, L 231/159 от 30 юни 2021 г.), наричан по-
нататък „Регламент (ЕС) 2021/1060“.

(3) Проектът на индикативна годишна ра-
ботна програма се публикува за коментари 
на електронната страница на съответната 
програма и на Единния информационен пор-
тал не по-късно от 1 октомври всяка година 
за срок не по-кратък от 20 дни. В случай че 
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управляващият орган на съответната програма 
не планира обявяване на процедури за пре-
доставяне на безвъзмездна финансова помощ 
през следващата календарна година, в същия 
срок той оповестява това на електронната стра-
ница на съответната програма и на Единния 
информационен портал и не публикува проект 
на индикативна годишна работна програма.

(4) След изтичането на срока по ал. 3 
проектите на индикативни годишни работни 
програми се съгласуват от Съвета за коор-
динация при управлението на средствата от 
Европейския съюз.

(5) След съгласуването по ал. 4 проектът 
на индикативна годишна работна програма 
се съгласува от Комитета за наблюдение на 
съответната програма.

(6) При съгласуването по ал. 4 и 5 проектът 
на индикативната годишна работна програма 
се разглежда заедно с информация за комента-
рите, получени по реда на ал. 3, и за степента 
на отразяването им.

(7) След съгласуването по ал. 5 управлява-
щият орган публикува индикативната годишна 
работна програма на интернет страницата на 
съответната програма, на Единния инфор-
мационен портал и в ИСУН не по-късно от  
30 ноември всяка година.

(8) Измененията на индикативната годишна 
работна програма се съгласуват от съответния 
комитет за наблюдение при:

1. включване на нова процедура;
2. отменяне на планирана процедура;
3. промяна по отношение на конкретна 

процедура, свързана със:
а) целите є;
б) общия размер на финансовата помощ по 

процедурата – при промяна с повече от 50 на 
сто спрямо първоначално заложения;

в) допустимите кандидати.
(9) Извън случаите по ал. 8 измененията в 

индикативните годишни работни програми се 
утвърждават от ръководителя на управляващия 
орган на съответната програма и се изпращат 
на Комитета за наблюдение за информация.

(10) Всички изменения в индикативната 
годишна работна програма се публикуват на 
електронната страница на съответната програ-
ма, на Единния информационен портал и в 
ИСУН, като измененията по ал. 8 се публикуват 
в едноседмичен срок от съгласуването им по 
реда на ал. 8, съответно от утвърждаването 
им по реда на ал. 9.

(11) Изискването за съгласуване по ал. 5 и 
8 не се прилага по отношение на Програмата 
за храни и основно материално подпомагане.

Чл. 27. Управляващият орган организира 
координирано с мрежата от информационни 
центрове по чл. 20, ал. 1 от ЗУСЕФСУ разяс-
нителна кампания, насочена към потенциал-
ните кандидати, в 30-дневен срок от датата 
на публикуване на обявата за откриване на 

процедурата за предоставяне на безвъзмездна 
финансова помощ чрез подбор.

Чл. 28. Управляващият орган предоставя 
на Единния информационен портал и на ин-
тернет страницата на съответната програма, 
а при интегрирани проекти – на интернет 
страницата на водещата програма, публичен 
достъп до данните относно предоставената 
финансова помощ в съответствие с изисква-
нията на чл. 49, параграф 3 и 4 от Регламент 
(ЕС) № 2021/1060.

Чл. 29. До 30 дни от датата на сключване 
на административния договор, съответно 
издаването на заповедта за предоставяне на 
безвъзмездна финансова помощ, управляващи-
ят орган организира въвеждащо обучение за 
бенефициентите за изпълнение на проектите 
по съответната процедура, с изключение на 
случаите, в които бенефициентът изрично е 
заявил, че няма да се възползва от тази въз-
можност. При необходимост областните инфор-
мационни центрове подпомагат управляващия 
орган в изпълнението на тази дейност.

ДОПЪЛНИТЕЛНА РАЗПОРЕДБА
§ 1. По смисъла на постановлението:
1. „Асоциирани партньори на кандидатите 

за безвъзмездна финансова помощ“ са всички 
физически и юридически лица и техни обеди-
нения, които са заинтересовани от реализира-
нето на проекта и участват в изпълнението на 
дейностите по него, но не разходват средства 
от безвъзмездната финансова помощ. Асоци-
ираните партньори не могат да бъдат опреде-
ляни за изпълнители по проекта по смисъла 
на чл. 49 от ЗУСЕФСУ.

2. „Водеща програма“ е програмата, по 
която е определен най-голям финансов ресурс 
за процедура за предоставяне на безвъзмездна 
финансова помощ за интегрирани проектни 
предложения.

3. „Кандидати за безвъзмездна финансова 
помощ“ са всички физически и юридически 
лица и техни обединения, които кандидатстват 
за безвъзмездна финансова помощ чрез подава-
не на проектно предложение или на финансов 
план за бюджетна линия.

4. „Оценка на административното съответ-
ствие и допустимостта“ е етап от оценяването 
на проектното предложение, при който се 
извършва проверка относно формалното съ-
ответствие на проектното предложение и на 
допустимостта на кандидатите и проектните 
дейности.

5. „Партньори на кандидатите за безвъзмезд-
на финансова помощ“ са всички физически и 
юридически лица и техни обединения, които 
участват съвместно с кандидата в подготовката 
и/или техническото изпълнение на проекта или 
на предварително заявени във формуляра за 
кандидатстване дейности от проекта и разходват 
средства от безвъзмездната финансова помощ.
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6. „Техническа и финансова оценка“ е оценка 
по същество на проектните предложения, която 
се извършва в съответствие с критериите и 
методиката за оценка на проектните предло-
жения, определени в документите по чл. 26, 
ал. 1 от ЗУСЕФСУ.

ПРЕХОДНИ И ЗАКЛЮЧИТЕЛНИ  
РАЗПОРЕДБИ

§ 2. (1) Конкурсът по чл. 15, ал. 1 се обявява 
в шестмесечен срок от влизането в сила на 
постановлението.

(2) До публикуване на списъка по чл. 15, 
ал. 6 се използва Списъкът на лицата, одобрени 
в проведения Централизиран конкурс за избор 
на външни оценители в процедурите по пре-
доставяне на безвъзмездна финансова помощ 
по реда на чл. 14 от Постановление № 162 на 
Министерския съвет от 2016 г. за определяне 
на детайлни правила за предоставяне на без-
възмездна финансова помощ по програмите, 
финансирани от Европейските структурни и ин-
вестиционни фондове за периода 2014 – 2020 г. 
(ДВ, бр. 53 от 2016 г.).

§ 3. Образецът по чл. 26, ал. 2 се утвърж-
дава в едномесечен срок от влизането в сила 
на постановлението.

§ 4. Проектите на индикативни годиш-
ни работни програми за 2023 г. се изготвят 
съгласно утвърдения образец за програмен 
период 2014 – 2020 г. и се публикуват по реда 
на чл. 26, ал. 3 не по-късно от 15 февруари 
2023 г., а публикуването по чл. 26, ал. 7 е не 
по-късно от 15 април 2023 г.

§ 5. Изпълнението на постановлението се 
възлага на заместник министър-председателя 
по чл. 5, ал. 1, т. 2 от Устройствения правилник 
на Министерския съвет и на неговата адми-
нистрация, заместник министър-председателя 
по социалните политики и министър на труда 
и социалната политика, заместник министър-
председателя по икономическите политики и 
министър на транспорта и съобщенията, замест-
ник министър-председателя по обществения 
ред и сигурност и министър на вътрешните 
работи, министъра на регионалното развитие 
и благоустройството, министъра на околната 
среда и водите, министъра на земеделието, ми-
нистъра на иновациите и растежа, министъра 
на електронното управление, изпълнителния 
директор на Изпълнителна агенция „Програма 
за образование“ и на изпълнителния директор 
на Агенцията за социално подпомагане.

§ 6. Постановлението се приема на основа-
ние чл. 28, ал. 1, т. 1 от Закона за управление 
на средствата от Европейските фондове при 
споделено управление.

§ 7. В § 1 от допълнителната разпоредба на 
Постановление № 189 на Министерския съвет 
от 2016 г. за определяне на национални правила 
за допустимост на разходите по програмите, 
съфинансирани от Европейските структурни 
и инвестиционни фондове, за програмен пе-

риод 2014 – 2020 г. (обн., ДВ, бр. 61 от 2016 г.; 
изм. и доп., бр. 30 и 68 от 2017 г., бр. 2 и 70 от 
2018 г., бр. 93 от 2019 г., бр. 21, 60, 70 и 75 от 
2022 г. и бр. 5 от 2023 г.) в т. 2 думите „или 
разходи, свързани с увеличаване стойността 
на извършените строителни или монтажни 
работи вследствие индексация в резултат на 
инфлация“ и запетаята пред тях се заличават.

§ 8. В чл. 3 от Постановление № 305 на 
Министерския съвет от 2008 г. за създаване на 
Изпълнителна агенция „Одит на средствата от 
Европейския съюз“ (обн., ДВ, бр. 108 от 2008 г.; 
изм. и доп., бр. 5 от  2009 г. и бр. 49 от 2022 г.) 
се правят следните изменения и допълнения:

1. Алинея 2 се изменя така:
„(2) Изпълнителният директор се назнача-

ва от министъра на финансите съгласувано с 
министър-председателя за срок 5 години без 
ограничения в броя преназначавания.“

2. Създават се ал. 3 и 4:
„(3) За изпълнителен директор може да бъде 

назначено лице, което:
1. притежава образователно-квалификаци-

онна степен „магистър“ по специалностите 
от професионално направление „икономика“ 
или професионално направление „право“ с 
придобита правоспособност;

2. притежава сертификат „вътрешен одитор 
в публичния сектор“, издаден от министъра на 
финансите, или притежава валиден междуна-
родно признат сертификат за вътрешен одитор;

3. притежава най-малко десет години стаж 
по специалността си, от които най-малко три 
години на ръководна длъжност, както и най-
малко пет години стаж в областта на вътрешния 
или външния одит.

(4) За изпълнителен директор не може да 
бъде назначавано лице, когато:

1. в рамките на последните 5 години същото 
е заемало ръководна длъжност в рамките на 
управляващ или счетоводен орган по смисъла 
на чл. 9 от Закона за управление на средства-
та от Европейските фондове при споделено 
управление;

2. негов съпруг, лице, с което се намира във 
фактическо съжителство, роднина по права 
линия без ограничения, по съребрена линия до 
четвърта степен включително и по сватовство 
до четвърта степен включително, в рамките 
на последните 5 години е заемало ръководна 
длъжност в рамките на управляващ, счетоводен 
или одитен орган по смисъла на чл. 9 от Закона 
за управление на средствата от Европейските 
фондове при споделено управление.“

§ 9. Постановлението влиза в сила от деня 
на обнародването му в „Държавен вестник“ 
с изключение на § 7, който влиза в сила от  
17 януари 2023 г.

Министър-председател:  
Гълъб Донев 

Главен секретар на Министерския съвет:  
Красимир Божанов
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МИНИСТЕРСТВА  
И ДРУГИ ВЕДОМСТВА

МИНИСТЕРСТВО 
НА ИНОВАЦИИТЕ И РАСТЕЖА

СПОРАЗУМЕНИЕ
за финансиране по Механизма за възста-
новяване и устойчивост между Република 
България, представлявана от министъра 
на иновациите и растежа, и Европейския 
инвестиционен фонд за прилагане и управ- 
ление на подкрепяните по Механизма за 
възстановяване и устойчивост в България 

капиталови операции
(Ратифицирано със закон, приет от 48-ото 
Народно събрание на 19 януари 2023 г. – ДВ, 
бр. 8 от 2023 г. В сила от 25 януари 2023 г.)

Настоящото Споразумение („Споразумение 
за финансиране“) се сключва на датата на 
влизане в сила от и между:

(1)  Република България, представлявана 
от Министерството на иновациите и 
растежа със седалище ул. „Княз Алек-
сандър I“ № 12, София 1052, България 
(по-нататък „МИР“), и

(2)  Европейския инвестиционен фонд 
със седалище авеню Дж. Ф. Кенеди 
№ 37B, L-2968 Люксембург, Люксембург 
(„ЕИФ“),

наричани по-долу заедно „Страните“ и по-
отделно „Страна“, в зависимост от контекста.

Като се има предвид, че:
(А)  Механизмът за възстановяване и ус-

тойчивост (наричан по-долу „МВУ“) е 
създаден с Регламент (ЕС) 2021/241 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
12 февруари 2021 г. (наричан по-долу 
„Регламент за МВУ“), за да подпомогне 
възстановяването на Европейския съюз 
след кризата във връзка с COVID-19.

(Б)  Основната цел на ЕИФ е да подпомог-
не достъпа до финансиране за малки 
и средни предприятия и предприятия 
със средна капитализация чрез рисков 
капитал и гаранционни инструменти, 
като използва или собствени средства, 
или такива, налични в рамките на 
мандати, поверени му от трети страни. 
Съгласно член 2 от Устава на ЕИФ ЕИФ 
допринася за преследването на целите 
на Европейския съюз; по-специално той 
се ангажира с развитието на общество, 
основано на знанието, съсредоточено 
върху иновациите, растежа и заетостта, 
насърчаването на предприемаческия 
дух, регионалното развитие и сближа-
ването на Европейския съюз.

(В)  Съгласно членове 18 – 20 от Регламента 
за МВУ след оценката на Европейска-

та комисия Съветът на Европейския 
съюз одобри план за възстановяване 
и устойчивост за България съгласно 
Решение за изпълнение на Съвета от 
28 април 2022 г.1 (по-нататък „РИ“) за 
одобряване на оценката на Плана за 
възстановяване и устойчивост на Бъл-
гария, включен като приложение към 
РИ2 (по-нататък „ПВУ“). Съгласно ПВУ 
Европейската комисия предоставя на 
Република България финансово участие 
под формата на безвъзмездна подкрепа, 
изплащана от Европейската комисия на 
Република България на вноски, както 
е предвидено в РИ. 

(Г)  Съгласно параграф 8 от преамбюла на 
Регламента за МВУ „В контекста на 
кризата във връзка с COVID-19 е необхо-
димо да се подсили настоящата рамка 
за предоставяне на подкрепа на държа-
вите членки и да им се осигури директна 
финансова подкрепа чрез иновативен 
инструмент. За тази цел следва да бъде 
създаден Механизъм за възстановяване и 
устойчивост (наричан по-нататък „Ме-
ханизмът“), който да осигури ефективна 
и значителна финансова подкрепа за 
ускоряване на прилагането на устойчиви 
реформи и свързаните с тях публични 
инвестиции в държавите членки. Механиз- 
мът следва да бъде специално създаден 
инструмент, предназначен за преодоля-
ване на неблагоприятните въздействия 
и последиците от кризата във връзка с 
COVID-19 в Съюза. Той следва да бъде 
всеобхватен и да се възползва от опита, 
натрупан от Комисията и държавите 
членки от използването на други инстру-
менти и програми. Частните инвестиции 
биха могли да бъдат стимулирани и чрез 
схеми за публични инвестиции, включи-
телно финансови инструменти, субсидии 
и други инструменти, при условие че са 
спазени правилата за държавна помощ.“

(Д)  Съгласно ПВУ Република България се е 
ангажирала да създаде капиталови фи-
нансови инструменти, както е описано 
допълнително в Компонент 3 „Инте-
лигентна промишленост“, Инвестиция 
2 (К3.И2): Програма за икономическа 
трансформация от приложението към 
РИ, както следва:
(а)  По Фонд 1 – Растеж и иновации

•  Инвестиция 2.1.б Капиталови 
инструменти за растеж 

•  Инвестиция 2.1.д Иновационен 
фонд (капиталови инструменти 
за иновации)

(б)  По Фонд 3 – Климатичен неутра-
литет и цифрова трансформация

1 https://eur-lex.europa.eu/legalcontent/EN/TXT/PDF/
?uri=CONSIL:ST_8091_2022_ADD_1&from=EN 
2 com_2022_172_1_annexe_en.pdf (europa.eu) 
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•  Инвестиция 2.3.a Капиталови 
инструменти за инвестиции за 
неутралност по отношение на 
климата и за цифрова трансфор-
мация

и да изпълни определени цели (етап- 
ни и крайни цели), изброени в прило-
жението към РИ под поредни номера 
43, 44, 45, 50, 51, 52, 61 и 62 съответно.

(Е)  С настоящото Страните се съглася-
ват да създадат капиталов финансов 
инструмент като Капиталов фонд на 
фондове за възстановяване (наричан 
по-долу „КФВ“), състоящ се от ин-
струментите, описани по-горе в (Д) и 
Приложение А, и Република България 
директно възлага на ЕИФ изпълнението 
на КФВ в съответствие с условията на 
настоящото Споразумение. Целта на 
КФВ е чрез прилагането на капиталов 
инструмент да се адресират несъвър-
шенствата на пазара, свързани с достъпа 
до финансиране в резултат на кризата 
с COVID-19, вследствие на което да 
се улесни достъпът до финансиране 
на Крайните получатели (както са 
дефинирани по-долу) и да се подобрят 
условията за финансиране за Крайните 
получатели, активни в България. 

(Ж)  Република България и ЕИФ сключват 
настоящото Споразумение за финан-
сиране с цел, inter alia:
(а)  създаване на КФВ като отделен фи-

нансов блок (неперсонифицирано 
дружество) в рамките на ЕИФ, за 
и от името на, и за риск на Репу-
блика България;

(б)  назначаване на ЕИФ да оперира и 
управлява сумите, предоставени на 
КФВ съгласно настоящото Спора-
зумение, при което ЕИФ действа 
от свое име, но и за сметка на, и 
за риск на Република България, 
с цел подпомагане на Република 
България в изпълнение на нейните 
задължения, поети чрез ПВУ във 
връзка с КФВ (напр. съответните 
етапи, както са определени от РИ);

(в)  определяне на правилата за уп-
равление на КФВ и функциите и 
задълженията на Република Бъл-
гария и ЕИФ по отношение на 
изпълнението на КФВ;

(г)  определяне на правилата във връзка 
с мониторинга, оценката, докладва-
нето и одита на КФВ; и

(д)  определяне на сумите и услови-
ята за плащане на (А) вноските 
на Република България в КФВ и 
(Б) възнаграждението на ЕИФ за 
изпълнението и управлението на 
КФВ. 

(З)  Страните се съгласяват, че от ЕИФ няма 
да се изисква припокриване на ангажи-
мента на КФВ с друг мандат на ЕИФ 
(както е дефинирано по-долу). Страните 
се съгласяват и че комбинацията от 
ангажимент на КФВ и ангажимент на 
ЕИФ към Крайните получатели все пак 
е възможна при спазване на условията, 
посочени в настоящото Споразумение, 
като това може да бъде допълнително 
уточнено в ПИИ (както е определено 
по-долу). 

С настоящото Страните се договарят, 
както следва:

1. Определения и тълкуване
1.1.  Всички термини и изрази, използвани 

в настоящото Споразумение (вклю-
чително неговите приложения), имат 
следното значение, освен ако контек-
стът не изисква друго:
„Споразумение“ означава настоящото 
Споразумение за финансиране (и него-
вите приложения), което може да бъде 
изменено, допълнено или модифици-
рано от време на време;
„Приложение“ означава приложение 
към настоящото Споразумение, което 
представлява неразделна част от на-
стоящото Споразумение;
„Работен ден“ означава ден, различен 
от събота или неделя, през който офи-
сът на ЕИФ в Люксембург е отворен, 
а банките в Люксембург и България 
са отворени за обща дейност;
„ПИИ“ има значението, дадено на 
този термин в точка 0 от настоящото 
Споразумение;
„Споразумение за финансов ангажи-
мент“ означава Споразумението(ята) 
(включително, без ограничение, съпро-
вождащото писмо), което ЕИФ трябва 
да сключи с Основните фондове и/или 
Финансовите посредници, в зависимост 
от случая, за да им предостави финан-
сиране по КФВ и да определи реда и 
условията на такива инвестиции;
„Период на ангажимент“ означава пе-
риодът, през който ИК може по пред-
ложение на ЕИФ да одобри (изрично 
или в резултат на липса на възраже-
ние) сключването на Споразумение(я) 
за ангажимент(и), финансирано(и) от 
ангажирания принос, който започва на 
Датата на влизане в сила и свършва 
на 30 юни 2026 г. (или по-късна дата, 
каквато може да бъде договорена меж-
ду ИК и ЕИФ, по официално предло-
жение от ЕИФ и/или ИК, например 
при промяна на РИ); за избягване 
на съмнение ЕИФ може да сключи 
Споразумение(я) за ангажименти по 
отношение на инвестиции, одобрени 
(изрично или в резултат на липса на 
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възражение) от ИК по време на Пери-
ода на ангажимента, през целия срок 
на Споразумението;
„ А н г а ж и р а н п р и н о с“  о з н ач а в а  
180 000 000 евро, представляващи раз-
мера на ангажимента за принос на 
Република България към КФВ по точка 
3 и които, за избягване на съмнение, 
изключват всякакви лихви, натрупани 
по банковата сметка на КФВ, всякакви 
приходи от операции или всякакви 
други печалби или постъпления, ге-
нерирани за КФВ;
„Платен принос“ означава общата сума 
на ангажирания принос, която е била 
платена от Република България по 
банковата сметка на КФВ и която, за 
избягване на съмнение, изключва вся-
какви лихви, натрупани по банковата 
сметка на КФВ, всякакви приходи от 
операции или всякакви други печалби 
или постъпления, генерирани за КФВ, 
които се приписват на ангажирания 
принос;
„Дата на влизане в сила“ означава да-
тата, на която законът за ратификация 
на настоящото Споразумение, приет от 
Народното събрание на Република Бъл-
гария в съответствие с Конституцията 
на Република България, е обнародван 
в „Държавен вестник“; в случай че 
процедурата по ратифициране не се 
проведе до 4-тото тримесечие на 2022 г., 
ЕИФ допълнително си запазва правото 
да предоговори добросъвестно основ-
ните етапи, посочени в Приложение 
А, доколкото е необходимо;
„ЕИБ“ означава Европейската инвес-
тиционна банка;
„Групата на ЕИБ“ означава ЕИБ и/
или ЕИФ;
„EИФ“ означава Европейският инвес-
тиционен фонд; 
„Методология за разпределяне на сделки 
на ЕИФ“ означава вътрешният процес, 
съгласно който ЕИФ взема решения 
за разпределение между мандатите на 
ЕИФ и собствените ресурси на ЕИФ и 
който взема предвид инвестиционната 
стратегия, като този процес може да бъде 
изменян или преработван от време на 
време от ЕИФ едностранно и по негова 
преценка; описание на методологията 
за разпределяне на сделки на ЕИФ е 
публикувано на уебсайта на ЕИФ;
„Правна, оперативна и рамка за съот-
ветствие на ЕИФ“ означава процедурна-
та рамка, политиките и насоките, които 
се прилагат за Групата на ЕИБ и/или 
ЕИФ, които могат да бъдат изменяни 
от време на време (като Рамката на 
групата на ЕИБ за борба с изпирането 
на пари и финансирането на тероризъм, 
Политиката за санкции на групата на 

ЕИБ, Политиката за прозрачност на 
групата на ЕИБ, Политиката на гру-
пата на ЕИБ за борба с измамите и 
Политиката на групата на ЕИБ в да-
нъчната област, както са публикувани, 
ако е приложимо, на уебсайта на ЕИБ 
или ЕИФ към датата на настоящото 
Споразумение и след това, и тяхната 
актуализация с течение на времето);
„Мандат на ЕИФ“ означава всяка 
оперативна програма, мандат, упра-
влявана сметка или външно средство 
(включително фонд), които ЕИФ уп-
равлява или съветва за институции на 
ЕС, държави – членки на ЕС, или на-
ционални или местни правителствени 
институции, или подобни организации, 
държавни фондове, частни организа-
ции, доверители или други лица;
„Ограничени сектори на ЕИФ“ има 
значението, дадено на този термин в 
Приложение А (Инвестиционна стра-
тегия);
„EURIBOR“ означава във връзка с 
неплатена или просрочена сума пред-
лагания междубанков лихвен процент 
в евро, администриран от Европейския 
институт за парични пазари (или всяко 
друго лице, което поеме администри-
рането на този лихвен процент) за 
съответния период, показан на стра-
ница EURIBOR01 на Thomson Reuters 
(или всяка заместваща страница на 
Thomson Reuters, която показва този 
лихвен процент) или на съответната 
страница на друга информационна 
услуга, която публикува този курс в 
определен момент вместо Thomson 
Reuters. Ако такава страница или услуга 
престане да бъде достъпна, ЕИФ може 
добросъвестно да избере друга страни-
ца или услуга, показваща съответната 
ставка, след като се консултира с ИК. 
Ако този процент е по-малък от нула, 
EURIBOR се счита за нула; 
„Финансов посредник“ означава финан-
сова институция, дружество за управле-
ние на фондове или друго юридическо 
лице, управляващо или консултиращо 
Основен фонд, отговорно за предоста-
вянето на ресурсите, прилагани от КФВ 
на Крайните получатели в съответствие 
с настоящото Споразумение;
„Краен получател“ означава юриди-
ческо лице, получаващо финансова 
подкрепа от Основен фонд в рамките 
на трансакция с Краен получател;
„Трансакция с Краен получател“ оз-
начава трансакция с дялов или квази-
дялов капитал, която трябва да бъде 
сключена между Основен фонд и Краен 
получател; 
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„Първи транш“ означава сума от  
60 000 000 евро от ангажирания принос, 
платима на ЕИФ съгласно член 3.2; 
„Компенсирани суми“ има значението, 
дадено на този термин в член 11.5 от 
настоящото Споразумение;
„Инвестиционен комитет“ или „ИК“ 
има значението, дадено на този термин 
в член 7.1 от настоящото Споразумение;
„Процедурен правилник на Инвести-
ционния комитет“ има значението, 
дадено му в член 7.4 от настоящото 
Споразумение;
„Инвестиционна стратегия“ означава 
инвестиционната стратегия за КФВ, 
приложена към настоящото Споразу-
мение като Приложение А, както и 
нейните изменения в течение на вре-
мето, включително с решение на ИК;
„Наследени средства“ означава съв-
купността от всякакви средства, които 
продължават да се управляват от ЕИФ 
съгласно настоящото Споразумение по 
време на последващия период, незави-
симо дали под формата на ангажименти 
към Основните фондове, налични суми 
в банковата сметка на КФВ или по друг 
начин и включително (без двойно от-
читане) платената вноска, лихвата или 
приходите, получени заедно с постъпле-
нията от операции (след прилагане на 
член 4.2 от настоящото Споразумение), 
намалени с всички суми, възстановени 
на Република България съгласно член 5 
от настоящото Споразумение; 
„Период на използване на наследени 
средства“ означава периодът, започващ 
на 1 юли 2026 г. (или съответната такава 
по-късна дата, съгласувана между ИК 
и ЕИФ, по официално предложение от 
ЕИФ и/или ИК, например при промяна 
на РИ) и изтичащ на планираната дата 
на прекратяване;
„Такси за управление“ означава сумите, 
дължими на ЕИФ за изпълнение на 
задачите, възложени по настоящото 
Споразумение в съответствие с член 8;
„Несъответстваща юрисдикция“ озна-
чава всяка юрисдикция, която се счита 
за несъответстваща съгласно полити-
ката на Групата на ЕИБ по отношение 
на слабо регулирани, непрозрачни и 
неоказващи съдействие юрисдикции и 
добро данъчно управление („Полити-
ката на Групата на ЕИБ в данъчната 
област“), както е публикувана на уе-
бсайта на ЕИБ или ЕИФ към датата 
на настоящото Споразумение и след 
това, както се актуализира с течение 
на времето;
„Постъпления от операции“ означава 
съвкупността от всички приходи, които 
се отнасят до (а) изплащането към ЕИФ, 
в банковата сметка на КФВ, на ангажи-

рания принос, изплатен на Основните 
фондове съгласно Споразумението(ята) 
за ангажимент, (б) сумите, получени 
от ЕИФ от Основните фондове и из-
платени в банковата сметка на КФВ в 
съответствие със Споразумението(ята) 
за ангажимент, или (в) сумите, получе-
ни по друг начин в банковата сметка 
на КФВ във връзка с КФВ и които се 
дължат на подкрепата, предоставена от 
КФВ на Основните фондове и косвено 
на Крайни получатели (включително, 
за избягване на съмнение, приходи от 
вторични продажби в съответствие с 
член 2.2 (ж); за избягване на съмнение 
подлежащите на връщане плащания, 
получени от Основните фондове, не 
трябва да се включват в приходите от 
операции;
„КФВ“ има значението, дадено му в 
преамбюла; 
„Банкова сметка на КФВ“ означава 
банковата сметка или сметки, които 
се откриват и управляват от ЕИФ от 
името на Република България в съот-
ветствие с член 5;
„Отчетен период“ означава, по от-
ношение на първия отчетен период, 
периодът, започващ на датата на вли-
зане в сила и завършващ на 30 юни 
2023 г., и след това всеки шестмесечен 
период, започващ на 1 януари и 1 юли 
всяка година;
„Политика за риска“ означава рис-
ковите фактори и механизмите за 
контрол на риска, както е посочено в 
Приложение В (Политика за риска на 
КФВ), както може да бъде изменено и/
или преработено с течение на времето;
„МВУ“ има значението, дадено му в 
преамбюла;
„Регламент за МВУ“ има значението, 
дадено му в преамбюла;
„Планирана дата на прекратяване“ 
означава датата, която настъпва шест 
(6) месеца след изтичането на периода, 
приложим за събиране на неизплатени-
те вземания съгласно последното дейст-
ващо споразумение за ангажименти; 
„Държавна помощ“ означава държавна 
помощ, както е описано в членове 107 и 
108 от Договора за функционирането на 
Европейския съюз, заедно с всички дру-
ги правила или разпоредби, свързани 
с предоставянето на държавна помощ, 
приети периодично от Европейския 
съюз и, в зависимост от случая, съоб-
щени на ЕИФ от Република България;
„Следващ(и) транш(ове)“ означава все-
ки транш след първия транш, равен на 
сума от 60 000 000 евро от ангажимента 
за вноска, платим на ЕИФ съгласно 
член 3.2;
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„Целеви получател(и)“ има значението, 
дадено в Приложение А; за избягване 
на съмнение, препратките към Краен(и) 
получател(и) в настоящото Споразуме-
ние и неговите приложения се считат 
за включващи целеви получател(и), 
освен ако не е посочено друго или 
контекстът изисква друго;
„Данък“ означава всеки данък, налог, 
мито или друга такса или удръжка от 
подобен характер (включително всяка 
свързана санкция или лихва); 
„Данъчно предимство“ означава спес-
тяване на данък върху разпределения, 
извършени от ЕИФ към Република 
България, които произтичат от от-
ношенията на Република България с 
ЕИФ и които Република България не 
би получила от идентични договорни 
отношения с друга страна; 
„Приключващ период“ означава пе-
риодът, през който Основният фонд 
се третира като приключващ фонд 
поради преустановяване на значителни 
инвестиционни дейности, наближаване 
на края на неговия срок (със или без 
удължаване) и/или надвишаване на този 
срок, както е посочено допълнително 
във вътрешните процедури на ЕИФ; 
„Основни фондове“ означава Инвести-
ционните фондове и Инвестиционните 
дружества (включително специални 
дружества), които са създадени от 
Финансовите посредници, за да пре-
доставят финансиране на финансовите 
получатели съгласно споразуменията 
за поемане на ангажименти; 
„Непредвидени допълнителни разходи“ 
има значението, дадено на този термин 
в член 9.1;
„Писмено искане“ означава писмено 
искане за плащане на първия транш 
и на последващия(те) транш(ове) от 
ангажирания принос по същество под 
формата на Приложение Е (Форма за 
писмени искания).

1.2.  Тълкуване
Освен където контекстът изисква друго:

(а)  всяко позоваване на законодател-
ство, закон или законова разпоредба 
включва:
(i)   такова законодателство, устав или 

разпоредба, с техните промени, 
изменения и преработки или 
консолидации, доколкото тези 
изменения или повторно прие-
мане или консолидация се при-
лагат или могат да се прилагат 
към всякакви сделки, сключени 
по настоящото Споразумение; и

(ii)  всяко подчинено законодателство, 
създавано периодично по силата 
на този закон или разпоредба;

(б)  изписаните с главни букви термини 
и изрази, дефинирани в преамбюла 
и приложенията, имат едно и също 
значение в настоящото Споразуме-
ние, освен ако не е определено друго;

(в)  думи, означаващи:
(i)    само единствено число, включват 

множествено число и обратно;
(ii)   само единия пол, включват 

другия пол; и
(iii)  само лица, включват фирми и 

корпорации и обратно;
(г)  заглавията се игнорират при тълку-

ването на настоящото Споразумение;
(д)  ако последният ден на който и да е 

срок или краен срок попада в ден, 
който не е Работен ден, съответни-
ят срок или краен срок изтича на 
непосредствено следващия Работен 
ден; и

(е)  приложенията представляват нераз-
делна част от настоящото Споразу-
мение и имат съответно действие.

2. Мандат и функции на ЕИФ
2.1.  С настоящото Република България 

упълномощава ЕИФ да действа от име-
то на ЕИФ, но за сметка на и за риск 
на Република България, да изпълнява 
и управлява средствата и ресурсите, 
предоставени от Република България 
за целите на КФВ и за изпълнение на 
другите функции и задължения във 
връзка с КФВ, както е посочено в 
настоящото Споразумение. 

2.2.  В изпълнение на обхвата на назначе-
нието, посочено в член 2.1 по-горе, 
Република България упълномощава 
ЕИФ да:
(а)  създаде КФВ като отделен фи-

нансов блок (неперсонифицирано 
дружество) в рамките на ЕИФ, за 
сметка на и за риск на Република 
България;

(б)  прилага КФВ съгласно инвестицион-
ната стратегия, като същевременно 
взема предвид политиката за риска;

(в)  открива и поддържа банковата смет-
ка на КФВ на името на ЕИФ, но за 
сметка на и за риск на Република 
България, и извършва дейности по 
управление на финансите във връзка 
с банковата сметка на КФВ;

(г)  отправи една (1) или повече от-
ворени или затворени покани за 
изразяване на интерес („ПИИ“) и 
да избере Финансови посредници 
и Основни фондове в съответствие 
с инвестиционната стратегия и 
правната, оперативната и тази на 
съответствието рамка на ЕИФ, 
както и други приложими вътреш-
ни процедури и политики на ЕИФ, 
за да им предостави финансиране 
по КФВ; 
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(д)  извършва надлежна проверка на 
Финансови посредници и Основни 
фондове;

(е)  използва ангажирания принос или 
част от него съгласно настоящото 
Споразумение, за да поема финан-
сов ангажимент за принос към 
основните фондове от свое име, но 
действайки за сметка на Република 
България съгласно условията на 
настоящото Споразумение;

(ж)  държи и управлява инвестиции в 
Основни фондове от свое име, но 
действайки в полза на Република 
България съгласно условията на 
настоящото Споразумение; за из-
бягване на съмнение ЕИФ може 
да участва във вторични продаж-
би по отношение на инвестиция 
в Основен фонд (включително за 
избягване на съмнение в частта 
от инвестицията, финансирана 
по КФВ) и за всяка продажба на 
такава инвестиция няма да се из-
исква предварително одобрение от 
ИК, ако: (i) такава трансакция е 
изпълнена по време на приключ-
ващия период на основния фонд 
или (ii) прехвърлянето е извършено 
съгласно член 4.3 (г);

(з)  подготвя и/или преглежда и под-
писва Споразумения за финансов 
ангажимент и други подобни спо-
разумения с Финансови посредници 
и техните Основни фондове, както 
е приложимо;

(и)  налага, защитава и ако е необхо-
димо, адаптира или се отказва от 
всякакви права на КФВ във връзка 
със Споразумения за финансов 
ангажимент, включително, когато 
това е разумно от търговска гледна 
точка, чрез съдебен процес, арби-
траж, медиация или други методи 
или процедури за разрешаване на 
спорове;

(к)  наблюдава и докладва за изпълне-
нието на Споразуменията за анга-
жименти в съответствие с член 15;

(л)  управлява средствата, кредитирани 
по банковата сметка на КФВ, вклю-
чително, но без ограничение, чрез 
възлагане на външни изпълнители 
и/или подизпълнение на всички 
или част от съответните дейности 
на трети страни в съответствие с 
Насоките за финансово управление;

(м)  осигурява публичност на финанси-
рането от Европейския съюз, като 
изисква от финансовите посредни-
ци и/или Основните фондове да 
информират Крайните получатели 
и обществеността за подкрепата, 
получена от МВУ, като покажат в 

споразуменията за ангажименти и 
съответните рекламни материали 
(брошури, уебсайт, банери и т.н.) 
знамето на Европейския съюз и 
надпис „финансирано от Европей-
ския съюз – NextGenerationEU“ в 
съответствие с текст, който трябва 
да бъде договорен между страните 
в условията на ПИИ; 

(н)  до степента, изрично необходима 
за осъществяване на дейността на 
КФВ съгласно приложимото зако-
нодателство, координира външния 
превод на всякакви документи; и

(о)  предприема всякакви други дейст-
вия и да сключва всякакви актове 
или други документи, които ЕИФ 
счита за необходими или желателни 
за правилното прилагане на КФВ, 
но при спазване на правата на ИК 
съгласно член 7.6.

2.3.  Република България признава, че е 
еднолично отговорна за изпълнението 
на всички задължения, поети по ПВУ 
към Европейския съюз, включително 
(но не само) изпълнението на важни 
етапи във връзка с КФВ с подкрепата 
на ЕИФ. За да се избегне евентуална 
неяснота, ЕИФ не поема никакви задъл-
жения по отношение на изпълнението 
на тези етапи освен с изпълнението на 
КФВ в съответствие с инвестиционната 
стратегия. 

2.4.  ЕИФ има право да използва услугите 
на професионални съветници и външни 
консултанти като данъчни и правни 
съветници, счетоводители, брокери и/
или инвестиционни банки, преводачи 
и рейтингови агенции за специфични 
задачи във връзка с прилагането на КФВ 
и настоящото Споразумение, които 
по разумно мнение на ЕИФ изискват 
такъв експертен или професионален 
съвет. При наемане на такива услуги 
ЕИФ гарантира, че (а) дължимите такси 
за тях са установени в съответствие с 
вътрешните процедури на ЕИФ и че (б) 
услугите, предоставяни от външните 
консултанти, са обосновани и надлежно 
документирани. За избягване на съм-
нение всички разходи, произтичащи 
от услугите, наети от ЕИФ, описани 
в настоящия член 2.4, се покриват от 
съответните такси за управление, освен 
ако не представляват непредвидени до-
пълнителни разходи или други разходи 
и такси, посочени в член 9, като в този 
случай те се покриват в съответствие 
с разпоредбите, посочени в него. 

2.5.  Република България потвърждава и се 
съгласява, че ЕИФ няма да сключва 
Споразумение за финансов ангажи-
мент, освен ако и докато първият транш 
не бъде кредитиран от Република Бъл-
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гария в получени средства по банковата 
сметка на КФВ в съответствие с т. 3.
3. Принос на Република България

3.1.  С настоящото Република България се 
задължава да предостави на КФВ обща 
сума, равна на ангажирания принос, 
която възлиза на 180 000 000 евро 
(включително, за избягване на съмне-
ние, таксите за управление и всички 
непредвидени допълнителни разходи). 
За да се избегне евентуална неяснота, 
ангажираният принос ще покрива ан-
гажименти в Основни фондове, които 
от своя страна покриват разходи и 
такси на ниво Финансов посредник/
Основен фонд.

3.2.  Република България ще изплати анга-
жирания принос по банковата сметка 
на КФВ, както следва:

(а)  първия транш от ангажирания 
принос не по-късно от петдесет (50) 
работни дни от датата на получаване 
на Писменото искане, изпратено от 
ЕИФ до Република България; и

(б)  последващите траншове от анга-
жирания принос не по-късно от 
петдесет (50) работни дни от датата 
на получаване на писменото искане, 
изпратено от ЕИФ до Република 
България, когато поне 50 % от пре-
дишния транш (включително пър-
вия транш) е ангажиран с Основни 
фондове и/или е платен на ЕИФ по 
отношение на плащането на таксите 
за управление и всякакви непредви-
дени допълнителни разходи. 
ЕИФ се задължава да качва в съ-

трудничество с Главна дирекция „Евро-
пейски фондове за конкурентоспособ- 
ност“, определена като Структура за 
наблюдение и докладване по настоящия 
мандат на МВУ, Писмените искания в 
единната управленска информационна 
система на Република България.

3.3.  Република България се задължава да 
не оттегля или отменя каквато и да е 
част от съответния ангажиран принос 
(независимо дали такава сума е била 
ефективно изплатена на ЕИФ), освен 
ако Република България и ЕИФ не се 
съгласят писмено с такова оттегляне 
или отмяна. 

4. Неизпълнение от страна на Република 
България

4.1.  Ако Република България не изплати по 
каквато и да е причина по банковата 
сметка на КФВ каквато и да е сума, 
която е предмет на Писмено искане в 
съответствие с член 3, в рамките на 
десет (10) работни дни от издаването 
на известие за неизпълнение („Известие 
за неизпълнение“) от ЕИФ (датата след 
изтичането на периода от десет (10) 
работни дни, „Дата на неизпълнение“), 

Република България може да се счита 
за изпаднала в неизпълнение пред ЕИФ 
считано от датата на неизпълнение.

4.2.  Република България може да коригира 
своето неизпълнение чрез плащане на 
следните суми по банковата сметка 
на КФВ на или преди датата на неиз-
пълнение:

(а)  поисканата и неизплатена сума по 
всяко Писмено искане;

(б)  сума, достатъчна за възстановя-
ване на ЕИФ (включително по 
отношение на таксите и разходите 
по банковата сметка на КФВ) на 
всички свързани разумни разходи, 
направени от ЕИФ, в качеството 
му на управител на КФВ по насто-
ящото Споразумение, произтичащи 
от или във връзка с, неизпълнение 
от страна на Република България 
(включително всякакви дължими 
лихви за просрочие или разходи за 
неизпълнение или други неустойки, 
дължими на който и да е Основен 
фонд в резултат на неизпълнение 
от страна на Република България 
(„Разходи за неизпълнение“) (и всяко 
такова плащане не е Ангажимент за 
финансов принос), такива разходи 
за неизпълнение, както е информи-
рана от ЕИФ, Република България, 
и са надлежно документирани; за 
да се избегне евентуална неяснота, 
разходите за неизпълнение няма 
да се изплащат от непредвидените 
допълнителни разходи и ще бъдат 
в допълнение към Ангажимента за 
финансов принос. 

4.3.  Ако Република България не отстрани 
неизпълнението си в съответствие с 
член 4.2 на или преди датата на неиз-
пълнение, ЕИФ може да предприема 
каквито и да е досъдебни действия за 
защита, подходящи при възникналите 
обстоятелства, но също така ще има 
правото да упражни по свое усмотрение 
едно или повече от следните правни 
средства за защита:

(а)  да прекрати настоящото Споразу-
мение в съответствие с член 19.2;

(б)  да приспадне всяка неплатена сума 
и всички други суми, дължими от 
Република България, включително 
съответните разходи за неизпълне-
ние, или да удържи разпределение 
на постъпленията от операции, 
неплатени или дължими по друг 
начин на Република България;

(в)  да задържи (всички или част от) 
инвестициите по споразумения за 
ангажименти в полза на ЕИФ и 
прехвърляне на такива инвестиции 
от банковата сметка на КФВ към 
сметка, държана от ЕИФ на негово 



Б Р О Й  1 6  Д Ъ Р Ж А В Е Н  В Е С Т Н И К  С Т Р.  1 9   

име и от свое име или от името на 
всеки мандат на ЕИФ, и да прес-
тане да действа като управител на 
КФВ по отношение на съответните 
инвестиции; 

(г)  да предложи всички или част от 
инвестициите по Споразумението за 
финансов ангажимент на една или 
повече трети страни, идентифици-
рани от ЕИФ, при условия, разумно 
определени от ЕИФ, като с настоящо-
то ЕИФ е упълномощен и овластен 
да предлага и прехвърля всички или 
част от съответните инвестиции 
съгласно настоящия член 4, при ус-
ловие че в случай че ЕИФ упражни 
това право и прехвърли всички или 
част от съответните инвестиции в 
съответствие с настоящия член 4, 
постъпленията от продажбата, след 
като бъдат получени от ЕИФ и след 
приспадане на всички дължими 
суми, които трябва да бъдат платени 
от Република България съгласно 
Споразумението, ще бъдат изплатени 
на Република България; 

(д)  да използва всички налични правни 
средства за защита срещу Републи-
ка България, за да събере всички 
и всякакви суми, дължими от Ре-
публика България по настоящото 
Споразумение, както и всякакви 
други щети, произтичащи от та-
кова неизпълнение (включително 
последващи щети); 

(е)  да приложи в действие всички сред-
ства за защита при неизпълнение 
(включително средства за конфис-
кация), които се прилагат по силата 
на документацията на Основните 
фондове.

5. Използване на приходите от дейността
5.1.  Страните се споразумяват, както следва:

(а)  ЕИФ гарантира, че всички приходи 
от операции ще бъдат изплатени 
от Основните фондове в банковата 
сметка на КФВ; и

(б)  в случай на суми, задържани в бан-
ковата сметка на КФВ като провизии 
срещу задължения по отношение 
на който и да е Основен фонд, та-
кива суми ще бъдат освободени от 
такъв ангажимент или провизии (и 
ще бъдат налични за общите цели 
на КФВ) незабавно след датата, на 
която задължението изтича и/или 
не може да възникне по-нататъшно 
задължение и при всички случаи не 
по-късно от крайната дата за изпла-
щане към Република България на 
всяко салдо в банковата сметка на 
КФВ, предвиден в член 19.6. 

5.2.  Постъпленията от операции се из-
ползват в следния ред на приоритет 

освен в случаите, предвидени в член 
4.2 по-горе:

(а)  за плащане и/или възстановяване 
на такси за управление, които са 
дължими, но неплатени;

(б)  за плащане и/или възстановяване на 
всякакви непредвидени допълнител-
ни разходи, които остават неплатени 
в съответствие с член 9.1;

(в)  за плащане на липси, ако има та-
кива, поради отрицателна лихва в 
съответствие с член 9.2; и

(г)  за сключване на Споразумения за 
финансови ангажименти с Основни 
фондове в съответствие с инвести-
ционната стратегия;

(д)  за инвестиции, които имат същи-
те цели на политиката както на 
Българския капиталов фонд за 
възстановяване, както са посочени 
в Инвестиционната стратегия, 

при условие че в случай на а), б) и г) 
по-горе това не освобождава Република 
България от задължението да плати 
подобни суми. 

5.3.  Освен това страните се съгласяват, че 
всички печалби, лихви или приходи на 
КФВ, включително по отношение на 
платената вноска, дейностите по фи-
нансите и други печалби, генерирани от 
банковата сметка на КФВ („Генерирана 
лихва“), се използват в съответствие 
с изискванията, посочени в член 5.1 
и член 5.2 по-горе и в същия ред на 
приоритет. 

6. Банкова сметка на КФВ 
6.1.  Банковата сметка на КФВ се открива 

от ЕИФ на негово име, като той дейст-
ва в полза на и за риск на Република 
България, във финансова институция, 
избрана от ЕИФ в съответствие с 
правната, оперативната и рамката на 
съответствието на ЕИФ, и се поддържа 
от ЕИФ в съответствие с приложимо-
то законодателство и такава рамка. 
Данните за банковата сметка на КФВ 
се съобщават на Република България 
в Писменото искане.

6.2.  Банковата сметка на КФВ ще бъде 
деноминирана в евро и/или всяка до-
пълнителна валута, ако е необходимо, 
по преценка на ЕИФ за изпълнението 
на КФВ.

6.3.  Банковата сметка на КФВ и средствата, 
кредитирани по нея, по всяко време 
и във всички отношения ще бъдат 
използвани, ангажирани или по друг 
начин управлявани от счетоводна глед-
на точка отделно от други ресурси на 
ЕИФ или управлявани сметки (вклю-
чително, за да се избегне евентуална 
неяснота, други средства или сметки, 
принадлежащи на ЕИФ) и ще се из-
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ползват изключително в контекста на 
изпълнението на КФВ. 

6.4.  Република България няма да създава 
или разрешава да съществува каквото 
и да е обезпечение, залог или друго 
задължение или тежест върху банковата 
сметка на КФВ, платената вноска или 
други средства, управлявани от ЕИФ 
във връзка с КФВ, независимо дали 
в полза на Република България или 
кредитор от трета страна. Република 
България няма право да управлява, 
закрива или по друг начин да ограни-
чава използването от страна на ЕИФ на 
банковата сметка на КФВ (включително 
чрез теглене на средства, депозирани 
в сметката на КФВ).

6.5.  При настъпване (освен в резултат на 
умишлено неправомерно поведение, 
измама или груба небрежност на ЕИФ) 
на някое от следните събития:

(а)  Република България наруши някое 
от съществените си задължения по 
настоящото Споразумение;

(б)  правата на ЕИФ да управлява КФВ 
банковата сметка са отменени, 
прекратени или по друг начин не-
благоприятно засегнати съгласно 
настоящото Споразумение; или

(в)  Република България или която и да 
е трета страна предприеме каквото 
и да е правно действие или произ-
водство или всяка друга процедура 
или стъпка, целящи (или имащи 
ефект на) (i) получаване на достъп 
до или контрол върху, или изземване 
или запор на банковата сметка на 
КФВ или всякакви други средства, 
депозирани по такава сметка, или (ii) 
ограничаване на контрола на ЕИФ 
върху или правата върху банковата 
сметка на КФВ, при условие че 
това не се прилага за такова правно 
действие или производство или вся-
ка друга процедура или предприета 
стъпка, която по мнение на ЕИФ 
изглежда неоспоримо несериозна 
или злонамерена,

ЕИФ ще бъде упълномощен да прехвърли 
банковата сметка на КФВ към всяка банка 
по свой избор и да открие банкова сметка 
на свое име и принадлежаща на ЕИФ, ко-
ято да служи като банкова сметка на КФВ.
6.6.  Република България потвърждава и 

се съгласява, че ЕИФ има право да 
управлява банковата сметка на КФВ, 
както следва:

Банковата сметка на КФВ ще бъде:
(а)  кредитирана със, inter alia, следните 

елементи:
(i)    платения принос; 
(ii)   приходи, генерирани от инве-

стиране на съкровищни фондове 

в съответствие с Насоките за 
финансово управление;

(iii)   генерирана лихва; 
(iv)   всякакви приходи от операция; 
(v)    суми за плащане на такси за 

управление;
(vi)   суми за заплащане на непредви-

дените допълнителни разходи; и
(vii)  всякакви други плащания, дъл-

жими в съответствие с насто-
ящото Споразумение;

(б)  дебитирана от ЕИФ със, inter alia, 
следните елементи:

(i)    суми, които трябва да бъдат 
изплатени пряко или непряко 
на Финансови посредници и 
Основни фондове;

(ii)   съответните такси за управление, 
както е предвидено в член 8, 
и непредвидени допълнителни 
разходи и други суми, дължими 
на ЕИФ по член 9, и всякакви 
други суми, дължими на ЕИФ 
съгласно настоящото Споразу-
мение или по друг начин;

(iii)  сумата на съответните съкро-
вищни фондове, които трябва 
да бъдат изтеглени, за да се 
направят инвестиции в съответ-
ствие с Насоките за финансово 
управление;

(iv)  суми, които да бъдат преведени 
на Република България по силата 
на настоящото Споразумение, 
включително, без ограничение, 
суми, които да бъдат преве-
дени на Република България 
периодично след изтичане или 
прекратяване на настоящото 
Споразумение; 

(v)   всяка друга сума, изрично упъл-
номощена да бъде дебитирана от 
ЕИФ в писмен вид от Република 
България и ЕИФ съвместно, 
при условие че Страните се 
споразумяват, че ЕИФ може да 
дебитира всякакви такива суми 
за плащания, които са дължими, 
но все още не са изплатени от 
Република България; и

(vi)  отрицателна лихва по парични/
разплащателни сметки.

ЕИФ ще продължи да има право да 
дебитира тези суми от банковата сметка 
на КФВ след прекратяването на насто-
ящото Споразумение, за да удовлетвори 
оставащите си права и задължения по и 
във връзка с настоящото Споразумение.
6.7.  Всички разходи, направени за поддръж-

ката и администрирането на банковата 
сметка на КФВ или всякакви други 
банкови сметки, необходими за изпъл-
нението на свързаната с КФВ дейност, 
включително, но не само банкови так-
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си, с изключение обаче на разходите, 
посочени в член 6.8 от настоящото 
Споразумение, се поемат от ЕИФ като 
част от таксата за управление и не пред-
ставляват непредвидени допълнителни 
разходи за целите на член 9.1.

6.8.  Република България и ЕИФ се съгла-
сяват, че всички разходи, свързани с 
прилагането на отрицателни лихвени 
проценти към банковата сметка на 
КФВ, всякакви разходи по овърдрафт 
или всякакви други разходи, свърза-
ни с банкови сметки, необходими за 
прилагането на КФВ, включително по 
отношение на съкровищните фондове, 
както и всякакви финансови загуби ще 
бъдат покрити в съответствие с член 
9.2 от настоящото Споразумение. Тези 
суми, ако случаят е такъв, се опреде-
лят от ЕИФ въз основа на последния 
наличен доклад за напредъка.

7. Инвестиционен комитет 
7.1.  Създава се Инвестиционен комитет с 

основните цели да одобрява, наблю-
дава и контролира изпълнението на 
инвестиционната стратегия и да одо-
брява сключването на споразумения 
за ангажименти съгласно настоящото 
Споразумение. 

7.2.  Инвестиционният комитет се създава от 
Република България, която съобщава на 
ЕИФ в писмен вид данните за контакт 
на членовете на ИК в рамките на десет 
(10) работни дни от назначаването им. 

7.3.  Членовете на ИК ще действат по всяко 
време добросъвестно, с професионали-
зъм и в интерес на най-доброто изпълне-
ние на КФВ в съответствие с условията 
на настоящото Споразумение. 

7.4.  ИК се ръководи от процедурния пра-
вилник („Процедурен правилник на 
Инвестиционния комитет“), приложен в 
Приложение З (Процедурен правилник 
на Инвестиционния комитет).

7.5.  За да се избегне евентуална неяснота, 
Страните потвърждават, че горепосо-
чените назначения имат действие из-
ключително за целите на настоящото 
Споразумение и освен това потвърж-
дават, че всички разходи във връзка 
със създаването и функционирането на 
ИК се поемат от Република България и 
че членовете на ИК (или който и да е 
наблюдател) нямат право да получават 
никакви такси или възнаграждения, 
нито възстановяване на разходи или 
разноски, направени от тях в това си 
качество или по друг начин, от ресурси-
те, заделени съгласно КФВ. Република 
България ще управлява ИК и неговата 
вътрешна организация на своя изклю-
чителна отговорност и за своя сметка. 
Разходите, свързани с участието в засе-

данията на ИК на всички наблюдатели, 
определени от ЕИФ, се поемат от ЕИФ. 

7.6.  ИК поддържа вътрешна връзка с Репу-
блика България и други компетентни 
органи, както сметне за необходимо, за 
да изпълнява задачите си във връзка 
с прилагането на КФВ и ИК отговаря 
за следните въпроси по отношение на 
Република България:
(а)  изпълнява ролята на координаци-

онно звено и звено за комуника-
ция между Република България по 
всички въпроси, свързани с КФВ; 
по-специално ИК (чрез писмено 
съобщение, подписано от неговия 
председател или от всички негови 
членове) незабавно информира Ре-
публика България чрез министъра 
на иновациите и растежа веднага 
щом сумите, одобрени от ИК като 
задължение към Основните фондове, 
както е посочено в ал. е) по-долу, са 
довели, по мнение на ИК, въз основа 
на информацията, предоставена от 
ЕИФ, напр. чрез редовно докладва-
не съгласно член 15.2, протоколи 
от заседания на ИК или писмени 
решения, както е описано по-долу 
в Приложение З, до изпълнението 
на ключови етапи, както е опреде-
лено в РИ; 

(б)  съобщава и предоставя своята пози-
ция относно националните правила 
и изисквания, свързани с КФВ, 
включително, но без ограничение 
до, правилата за държавна помощ;

(в)  предоставя тълкувания, на които 
ЕИФ може да разчита за целите на 
изпълнението на настоящото Спо-
разумение по въпроси, свързани с 
приложимите национални закони 
и разпоредби на България, и спаз-
ването на правилата за държавна 
помощ, във връзка с допустимостта 
на Финансовите посредници, Основ-
ните фондове, Крайните получатели 
и трансакции с Крайни получатели 
и прилагането на КФВ;

(г)  по съвместно официално предложе-
ние от Страните одобрява всички 
изменения на инвестиционната стра-
тегия, както и по предложение на 
ЕИФ всякакви съществени измене-
ния на условията на операции с Фи-
нансови посредници и/или Основни 
фондове във връзка с предварително 
одобрени ангажименти по КФВ в 
Основни фондове в съответствие с 
параграф e) по-долу;

(д)  по предложение на ЕИФ за целия 
срок на Споразумението одобрява 
(или не възразява) на ПИИ за из-
бор на Финансови посредници и 
Основни фондове;
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(е)  по предложение на ЕИФ одобрява 
(или не възразява) ангажиране на 
ресурсите на КФВ към Основните 
фондове в съответствие с ал. 12 и 
следващи от Правилника за дей-
ността на Инвестиционния комитет 
в Приложение З;

(ж)  предоставя или отказва в рамките 
на десет (10) работни дни след по-
лучаване на предложение от ЕИФ 
правото да се направи отклонение 
от политиката за риска и свързаните 
рискови параметри, идентифици-
рани в настоящото Споразумение 
във връзка с по-високи рискове, 
произтичащи от такива отклонения 
(риск от недопустимост, рискове от 
контрагента и т.н.);

(з)  изпълнява всякакви задачи, споме-
нати другаде в настоящото Спора-
зумение; и 

(и)  получава докладите за напредъка 
от ЕИФ и предлага допълнителни 
мерки за изпълнение, според случая.

Въз основа на информацията за дейността на 
КФВ, получена от ЕИФ съгласно настоящото 
Споразумение, ЕИФ предоставя на ИК и/или 
на Главна дирекция „Европейски фондове за 
конкурентоспособност“ към Министерството 
на иновациите и растежа, която е структурата 
за наблюдение и докладване (СНД) на МВУ, 
допълнителна неофициална информация във 
всеки отделен случай до степента, необходима 
на ДЧ, за да изпълни задълженията си по 
прилагането на настоящото Споразумение 
и МВУ.

7.7.  Страните потвърждават, че всички 
решения, взети или съобщени от ИК, 
винаги се вземат след подходяща оцен-
ка от ИК на позицията на Република 
България и че ЕИФ има право да 
разчита без допълнително запитване 
на всички решения, взети или съоб-
щени от ИК, и да приеме, че подобни 
решения отразяват изцяло позицията 
на Република България.

7.8.  Република България изрично се съгла-
сява, че по всички въпроси, свързани 
с прилагането на КФВ и попадащи в 
обхвата на настоящото Споразумение, 
решенията, валидно взети от ИК, 
представляват решения на Република 
България и са задължителни за Репу-
блика България. 

7.9.  Когато ИК има правомощия за вземане 
на решения по официално предложение 
на ЕИФ, ИК има правомощието само 
да одобрява или отхвърля предложе-
ния или препоръки в тяхната цялост 
(а не частично) и няма правомощието 
да променя такива предложения или 
препоръки, освен ако ЕИФ не е дал 
съгласие за такова изменение. 

7.10.  По време на целия процес на вземане 
на решения ИК ще изпълнява задачите 

си въз основа на пазарните нужди и 
по открит и съобразен с пазара начин.

7.11.  ИК може да взема решения чрез пис-
мена процедура или чрез заседания на 
ИК, както е посочено допълнително в 
Приложение З (Процедурен правилник 
на Инвестиционния комитет), като 
обаче се съгласява, че ако решение 
по отношение на надлежно предста-
вено официално предложение от ЕИФ 
не бъде взето на заседанието на ИК 
непосредствено след подаването на 
официално предложение или чрез 
писмена процедура поради прекъсва-
не/прекратяване на такава писмена 
процедура, такова решение се взема 
чрез писмена процедура, стартирана 
скоро след това, в който случай меха-
низмът за прекратяване/прекъсване, 
посочен в параграф 13 на Приложение 
З (Процедурен правилник на Инвес-
тиционния комитет), не се прилага.

7.12.  За да се избегне евентуална неяснота, 
Страните признават и се съгласяват, 
че ЕИФ ще има правото да взема 
всякакви решения в съответствие с 
настоящото Споразумение, необходи-
ми за прилагането на КФВ, и да прави 
предложения до ИК по въпросите, 
посочени в настоящото Споразумение.

7.13.  ЕИФ осигурява секретариата на ИК 
в съответствие с настоящото Спора-
зумение („Секретариат“). Задачите и 
функциите на Секретариата включват 
следното:

(а)  организиране на срещи на ИК, 
включително изготвяне и разпрос-
транение на документи, дневен ред 
и протоколи на ИК;

(б)  всякакви други задачи, възложени 
на Секретариата в настоящото Спо-
разумение или от ИК; и

(в)  комуникациите между Република 
България и ЕИФ, свързани с дей-
ността на ИК, се осъществяват чрез 
Секретариата.

7.14.  Всички комуникации към и от ИК 
ще бъдат валидно извършени, ако са 
адресирани в писмен вид в съответ-
ствие с член 24.
8. Възнаграждение на ЕИФ 

8.1.  Република България се съгласява, че в 
замяна на изпълнението и управлението 
от ЕИФ на КФВ тя ще плаща на ЕИФ 
таксите за управление към датата на 
влизане в сила (независимо дали част 
от ресурсите на КФВ са били ефектив-
но ангажирани или не на тази дата) 
до насрочената дата на прекратяване. 

8.2.  Таксите за управление се удържат основ-
но от средствата, налични в сметката 
на КФВ, на всеки шест месеца, при 
условие че за всеки по-кратък период 
сумата им се изчислява pro rata tempore. 
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8.3.  Фиксирана такса за управление от 
0,65 % годишно от ангажирания при-
нос ще бъде изплащана от Република 
България на ЕИФ на вноски на всеки 
шест месеца от датата на влизане в 
сила, при условие че таксата за упра-
вление няма да надвишава общо 10 % 
от ангажирания принос. 

8.4.  Република България се съгласява, че 
ако таксите за управление, дължими 
съгласно т. 8.3, надвишават наличното 
салдо по банковата сметка на КФВ 
(включително, за целите на такова из-
числение, всички приходи от операции, 
кредитирани към нея, но с изключение 
на суми, които вече са ангажирани от 
ЕИФ към основните фондове), тази 
надвишена сума се фактурира от ЕИФ 
на Република България под формата на 
отделно Писмено искане и е платима в 
рамките на петдесет (50) работни дни 
от датата є на издаване по банковата 
сметка на КФВ. 

9. Непредвидени допълнителни разходи, от-
рицателни лихви и финансови загуби
9.1.  Непредвидени допълнителни разходи

Република България признава и се съгла-
сява, че за ЕИФ може да възникнат или 
да понесе непредвидени допълнителни 
разходи, разноски и задължения във 
връзка с прилагането и управлението на 
КФВ (като, без ограничение, действия 
по възстановяване или съдебни спорове, 
разходи за овърдрафт и банкови такси в 
случай на забавени плащания, разходи за 
предсрочно прекратяване) („Непредвиде-
ни допълнителни разходи“). Република 
България се съгласява, че при условие 
на предварително одобрение на такива 
непредвидени допълнителни разходи от 
ИК, и такова одобрение няма да бъде 
необосновано отказано, съответните 
суми ще бъдат изплатени първо в съот-
ветствие с член 5.2 и 5.3, а в случай че 
тези суми са недостатъчни, съответните 
суми се изплащат от Република България 
на ЕИФ в рамките на сто и двадесет 
(120) работни дни от писменото искане 
на ЕИФ като допълнителна сума, пла-
тима над ангажирания принос. В случай 
че ИК не одобри такива непредвидени 
допълнителни разходи, което неодобре-
ние трябва да бъде обосновано от ИК 
в писмен вид, ЕИФ се освобождава на-
пълно от всяко задължение, което може 
да има, да предприема по-нататъшни 
действия, които могат да доведат до 
непредвидени допълнителни разходи, 
и няма да носи отговорност за това. 
Освен ако не е одобрено друго от ИК, 
непредвидените допълнителни разходи 
не трябва да надвишават, считано от 
датата на влизане в сила и до насро-
чената дата на прекратяване, 0,3 % от 
ангажирания принос средногодишно.

9.2.  Отрицателни лихви и финансови загуби 
Страните се съгласяват, че всички раз-
ходи, свързани с прилагането на отри-
цателна лихва по банковата сметка на 
КФВ или по всякакви други банкови 
сметки, необходими за изпълнението 
на КФВ, включително по отношение 
на финансите на фондовете, както и 
финансовите загуби, ще бъдат покрити, 
първо, от текущото салдо по сметката, 
след това от положителната лихва, гене-
рирана по сметката на КФВ, след това 
от постъпленията от операции, налич-
ни в сметката на КФВ в съответствие 
с член 5.2, и в случай че тези суми са 
недостатъчни (както се определя от 
ЕИФ на годишна база), от Република 
България като отделно плащане към 
ЕИФ в рамките на сто и двадесет (120) 
работни дни от писменото искане на 
ЕИФ. За да се избегне евентуална не-
яснота, докато постъпленията от опера-
циите станат достъпни, отрицателната 
лихва ще се поема директно от КФВ 
сметката от ангажирания принос. В 
такъв момент, когато постъпленията от 
операции станат налични, те могат да 
бъдат използвани за разходи, породени 
от отрицателни лихви в съответствие с 
член 5.2 (в).

9.3.  Ако Република България не заплати 
каквито и да е суми, посочени в на-
стоящия член 9, в рамките на периода, 
посочен по-горе, върху тази сума се 
начислява лихва от датата на падежа до 
датата на плащането при процент, равен 
на EURIBOR плюс един (1) процент. 

10. Мандати на ЕИФ – Методология за 
разпределяне на сделки на ЕИФ

Република България потвърждава и се 
съгласява, че:

(а)  ЕИФ управлява или може да управ- 
лява редица мандати (включително 
мандатите на ЕИФ), договорени или 
предстоящи да бъдат договорени 
между ЕИФ и трети страни. Ин-
вестиционните политики на такива 
мандати могат да включват предла-
гане на финансови инструменти или 
възможности от подобно естество на 
КФВ в редица юрисдикции, вклю-
чително България;

(б)  ЕИФ може за своя сметка или от 
името на трети страни да инвестира 
във финансови инструменти или 
възможности с подобно естество 
на КФВ в редица юрисдикции, 
включително България, и може да 
има право по отношение на таки-
ва възможности (i) на съвместно 
инвестиране в Краен получател 
заедно с Инвестиционни фондове 
или Основни фондове, или (ii) права 
с предимство за изкупуване при 
вторични трансакции във фондове, 
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където се правят инвестиции, и може 
да разпредели такива възможности 
и права към всеки мандат на ЕИФ; 

(в)  ЕИФ може (i) да взаимодейства в 
други качества (включително като 
заемодател, гарант или инвеститор) 
с Финансовите посредници, Основ-
ните фондове и/или Финансовите 
получатели, както и (ii) да предос-
тавя финансиране (включително 
под формата на заеми, дългови ин-
струменти, гаранции или собствен 
капитал) на същите субекти по КФВ, 
предвидени тук, включително по на-
чин, при който КФВ е подчинен на 
такава подкрепа от ЕИФ или служи 
като кредитно подобрение за нея;

(г)  в контекста на КФВ, ЕИФ ще участ-
ва в съответствие с разпоредбите 
на настоящото Споразумение като 
доставчик на капитал или квази- 
капитал в изпълнението на КФВ и, 
ако е приложимо, ще действа от свое 
име и от името на инвеститори – тре-
ти страни. Република България по-
твърждава и се съгласява, че няма 
да има изключителни права върху 
нито една конкретна инвестиционна 
възможност, предоставена от или в 
рамките на ЕИФ. 
Съответно, ЕИФ може, без пред-
варително позоваване на ИК или 
Република България, да извършва 
трансакции, в които ЕИФ има, пряко 
или непряко, материален интерес или 
връзка с каквото и да е описание с 
друга страна, която включва или може 
да включва потенциален конфликт със 
задължението на ЕИФ към Република 
България или задълженията му по 
КФВ. ЕИФ управлява добросъвестно 
и когато е възможно, адресира всички 
подобни потенциални конфликти на 
интереси в съответствие с разпоред-
бите, посочени в настоящото Спора-
зумение и своите вътрешни правила 
и процедури, като взема предвид 
Инвестиционната стратегия. Без да 
се засяга горното, ЕИФ ще:
(i)   гарантира, че задълженията му 

по настоящото Споразумение 
се изпълняват правилно и на-
длежно с подходящи ресурси, 
предназначени за изпълнение на 
задълженията му по настоящото 
Споразумение;

(ii)  прилага своята методика за раз-
пределяне на сделки на ЕИФ при 
разпределяне на потенциални 
инвестиции между този мандат 
и други мандати на ЕИФ, като 
взема предвид инвестиционната 

стратегия, при условие че ЕИФ 
си запазва правото да дерогира 
разпределението на методологи-
ята за разпределяне на сделки 
на ЕИФ по свое разумно усмо-
трение. По този начин ЕИФ ще 
се стреми винаги да гарантира 
справедливо третиране между 
мандатите на ЕИФ. 

11. Задължения на Страните и отговорност
11.1.  ЕИФ се съгласява, без да се засяга 

член 11.3 по-долу, да действа усърдно 
и добросъвестно при изпълнението на 
настоящото Споразумение.

11.2.  При спазване на член 11.3 по-долу ЕИФ 
при никакви обстоятелства не носи 
отговорност пред Република България 
или което и да е друго лице във връзка 
с финансовото изпълнение и финансо-
вите резултати на КФВ, Финансовите 
посредници и Основните фондове 
или изпълнението му съгласно насто-
ящото Споразумение, инвестицията 
в съответните Съкровищни фондове 
(включително в резултат на отрица-
телни лихви/такси), или неспазването 
от страна на Република България или 
който и да е финансов посредник, 
Основен фонд или Краен получател, 
ползващ се от финансирането по КФВ, 
на приложимите закони или наредби. 

11.3.  ЕИФ и неговите служители се ползват 
с определени привилегии и имунитети 
съгласно Протокола за привилегиите 
и имунитета на Европейските общ-
ности от 8 април 1965 г., които се 
прилагат за ЕИФ и неговите служи-
тели, и в резултат на което Република 
България се отказва от правото си 
да завежда каквито и да било дела 
или да подава иск за нарушение на 
договор срещу ЕИФ, произтичащ от 
настоящото Споразумение и изпъл-
нението и управлението от ЕИФ на 
КФВ, освен доколкото такива разходи, 
искове, щети, загуби, задължения или 
разходи на Република България са 
пряко резултат от измама, умишлено 
неправомерно поведение или груба 
небрежност на ЕИФ при изпълнението 
на настоящото Споразумение. За да 
се избегне евентуална неяснота, ЕИФ 
при никакви обстоятелства не носи 
отговорност пред Република България 
или пред което и да е друго лице за 
последващи вреди, пропуснати ползи 
или наказателното или назидателно 
обезщетение за вреди. Република 
България потвърждава, че никоя раз-
поредба на настоящото Споразумение 
по никакъв начин не представлява или 
предполага отказ, прекратяване или 
изменение от страна на ЕИФ на при-
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вилегии, имунитет или изключения, 
предоставени на ЕИФ съгласно Устава 
на ЕИФ, в Договора за Европейския 
съюз и от Договора за функционира-
нето на Европейския съюз, както и 
от протоколи 7 и 28, приложени към 
тези договори (както те могат да бъдат 
изменяни и допълвани от време на 
време), международна конвенция или 
всякакви приложими закони.

11.4.  Предвид член 11.3 по-горе всякаква 
отговорност на ЕИФ във връзка с на-
стоящото Споразумение се изключва, 
доколкото всяко действие на ЕИФ се 
основава на информация, получена от 
Република България или друго лице, 
упълномощено от тях, или от решение 
или одобрение от ИК. ЕИФ не поема 
задължение да проверява независимо 
точността, уместността или пълнотата 
на каквато и да е такава информация, 
получена от Република България или 
друго упълномощено от нея лице, 
нито да проверява или оспорва всяко 
решение или одобрение от ИК.

11.5.  С настоящото Република България 
се съгласява да обезщети и предпази 
от отговорност ЕИФ и всеки от не-
говите длъжностни лица, директори, 
служители, агенти, упълномощени и 
вторично упълномощени лица при 
първо Писмено искане по отношение 
на всякакви разходи, искове, щети, 
загуби, отговорност, съдебни решения, 
споразумения или разходи (включи-
телно правни такси и други разходи, 
направени при разследване или защи-
та на иск), направени или понесени 
от ЕИФ („Компенсирани суми“) във 
връзка със:

(а)  назначаването на ЕИФ съгласно 
настоящото Споразумение или във 
връзка с КФВ или неговата роля 
съгласно КФВ и настоящото Спо-
разумение;

(б)  неизпълнение от страна на ЕИФ на 
задълженията му по Споразумение 
за финансов ангажимент, доколкото 
това неизпълнение е причинено или 
подпомогнато от неизпълнение от 
страна на Република България или 
някой от нейните представители 
(включително членове на ИК, на-
значени от Република България) 
на техните задължения по или във 
връзка с настоящото Споразумение 
или всяко друго действие или без-
действие на Република България 
или нейните представители (вклю-
чително членове на ИК, назначени 
от Република България), които не 
могат да бъдат коригирани в период 

от време, счетен за разумен от ЕИФ, 
след писмено уведомление от ЕИФ 
до Република България, но без да 
се засягат разпоредбите на член 4;

(в)  всякаква информация, предоставена 
от някой от името на Република Бъл-
гария или ИК на ЕИФ във връзка с 
настоящото Споразумение, която е 
невярна, подвеждаща, неточна или 
непълна;

(г)  всяка инструкция, направена от или 
от името на Република България 
към ЕИФ във връзка с настоящото 
Споразумение или изпълнението на 
КФВ; и/или

(д)  всяка претенция от което и да е 
лице с право на активи, които са 
част от КФВ;

(е)  всяко искане от или направено от 
името на Финансов посредник, Ос-
новен фонд или Краен получател,

освен доколкото такива компенсирани 
суми са пряка последица от измама, 
умишлено неправомерно поведение или 
груба небрежност на ЕИФ при изпъл-
нението на настоящото Споразумение. 
За да се избегне евентуална неяснота, 
компенсирани суми няма да се изпла-
щат от непредвидените допълнителни 
разходи и ще бъдат в допълнение към 
ангажирания финансов принос. 

11.6.  Република България се съгласява, че:
(а)  всяка компенсирана сума (заедно 

с всички лихви, натрупани върху 
нея за забавено плащане съгласно 
член 11.6 (б), дължима на ЕИФ, се 
плаща от Република България на 
ЕИФ в рамките на двадесет и пет 
(25) работни дни от Писмено искане 
на ЕИФ като допълнителна сума, 
платима над ангажирания принос; и

(б)  ако Република България не изплати 
компенсирана сума в срока, посочен 
в член 11.6 (а), върху тази сума ще 
се начислява лихва от датата на 
падежа до датата на плащане при 
процент, равен на EURIBOR плюс 
един (1) процент.

11.7.  Задълженията на Република България 
да обезщети ЕИФ по настоящото Спо-
разумение продължават да съществуват, 
остават в пълна сила и действие незави-
симо от настъпването на Планираната 
дата на прекратяване или събитие на 
предсрочно прекратяване съгласно член 
19, или всяко прекратяване на другите 
условия на настоящото Споразумение 
по отношение на Република България, 
но тези задължения ще бъдат прекра-
тени и престанат да са в пълна сила 
и действие на десетата (10-ата) година 
от насрочената дата на прекратяване.
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11.8.  До степента, в която наличните суми 
в КФВ са недостатъчни (включително, 
но не само, случаи, когато такъв не-
достиг се дължи на финансови загуби 
или липса на средства, депозирани в 
банката трезор) за плащане на съот-
ветните такси за управление, дължими 
в съответствие с настоящото Споразу-
мение, всякакви други суми, дължими 
по настоящото Споразумение, както 
и суми, необходими за покриване на 
ангажименти по ангажирания принос, 
Република България е длъжна да плати 
тези суми на ЕИФ. Ако Република 
България не плати исканата сума на 
датата на падежа, върху неплатената 
или просрочената сума се начислява 
лихва от датата на падежа до датата 
на действителното плащане при про-
цент, равен на EURIBOR плюс един 
(1) процент. Задълженията на Репуб- 
лика България да заплати сумите, 
посочени в настоящия член 11.8 от 
настоящото Споразумение, на ЕИФ 
продължават и остават в пълна сила и 
действие независимо от настъпването 
на планираната дата на прекратяване 
или всяко прекратяване на другите 
условия на настоящото Споразумение 
по отношение на Република България; 
обаче такива задължения се прекра-
тяват и престават да са в пълна сила 
и ефект на втората годишнина от 
Планираната дата на прекратяване.

12. Декларации, гаранции и ангажименти 
от Република България

12.1.  Република България заявява и гаран-
тира във всички съществени моменти 
до прекратяването на настоящото 
Споразумение, че:

(а)  има пълната власт и капацитет 
(включително по отношение на 
своите вътрешни закони и кон-
ституционни изисквания) (i) да 
сключва, изпълнява и предоставя 
и е предприела всички необходими 
действия, за да упълномощи сключ-
ването, изпълнението и прилагането 
на настоящото Споразумение, (ii) да 
назначава ЕИФ съгласно условията 
на настоящото Споразумение и (iii) 
да сключва трансакции в обхвата 
на настоящото Споразумение и е 
получила всички необходими разре-
шения и одобрения, за да позволи 
на ЕИФ да прави това от нейно име;

(б)  задълженията, посочени като поети 
от нея в настоящото Споразумение, 
са законови, валидни, обвързващи 
и подлежащи на изпълнение за-
дължения;

(в)  нито сключването на или изпълне-
ние на настоящото Споразумение 
от нейна страна, нито сключване на 
подобна сделка ще нарушава който 
и да е закон, правило или наредба, 
приложими към него, или който и 
да е съществен договор, по който 
е страна;

(г)  всяка информация или документа-
ция, предоставена от нея на ЕИФ 
(включително всяка информация 
относно финансовото състояние 
на самата Република България), е 
вярна, пълна, точна и не е подвеж-
даща в каквото и да е съществено 
отношение;

(д)  ще предоставя всяка допълнителна 
информация, надлежно изисквана 
от ЕИФ или компетентен орган; и

(е)  разбира и признава рисковете, свър-
зани с КФВ, по-специално както е 
посочено в политиката за риска.

12.2.  Република България потвърждава, че 
ЕИФ сключва настоящото Споразу-
мение, като взема предвид деклара-
циите и гаранциите, предоставени от 
Република България, и тяхното по-
твърждение от задоволително правно 
становище, издадено от реномирана 
адвокатска кантора, скоро след сключ-
ването на настоящото Споразумение.

12.3.  Република България ще уведоми 
незабавно ЕИФ, ако има някаква 
съществена промяна в която и да е 
информация, предоставена от нея за 
целите на настоящото Споразумение, 
или на обстоятелствата като цяло, 
и ще предоставя друга подходяща 
информация, която ЕИФ може перио-
дично да изисква. Република България 
признава, че неуспехът да представи 
такава информация може да повлияе 
неблагоприятно на способността на 
ЕИФ да предоставя услуги по Споразу-
мението и на качеството на услугите, 
които ЕИФ може да предоставя.

12.4.  Република България се задължава 
да не търгува или да се разпорежда 
с никакви свои активи, отнасящи се, 
в съответствие с условията на насто-
ящото Споразумение, към КФВ, нито 
да упълномощава друго лице освен 
ЕИФ да търгува или да се разпорежда 
с които и да е от тях.

12.5.  Република България освен това де-
кларира и гарантира, че няма до-
пълнителни национални, местни или 
други изисквания или задължителни 
разпоредби, различни от посочените 
в настоящото Споразумение, които 
биха се прилагали към КФВ, прила-
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гането на КФВ или използването на 
ангажирания принос. Страните се 
съгласяват, че ако такива изисквания 
влязат в сила след датата на влизане 
в сила на споразумението, Република 
България ще уведоми ЕИФ възможно 
най-скоро и след такова уведомление 
ЕИФ ще има право по свое усмотре-
ние да приложи или да не прилага 
такива изисквания по отношение на 
финансирането на Основните фондове. 
Във връзка с това Република България 
признава, че единственото задължение 
на ЕИФ е да транспонира съответните 
изисквания от настоящото Споразуме-
ние в Споразуменията за финансови 
ангажименти. 

13. Държавна помощ
13.1.  Република България заявява и се 

съгласява, че правилата за държавна 
помощ се прилагат към изпълнението 
на КФВ и че е отговорна за осигуряване 
на спазването на всички приложими 
правила за държавна помощ по всич-
ки въпроси, включени в обхвата на 
настоящото Споразумение, и се задъл-
жава, ако е необходимо, да гарантира 
приемането на съответните схеми за 
държавна помощ за такива цели.

13.2.  Република България предоставя на 
ЕИФ в писмена форма цялата необ-
ходима информация, за да може КФВ 
и Споразуменията за ангажименти да 
бъдат в съответствие с правилата за 
държавна помощ. Отговорността на 
ЕИФ по отношение на държавната 
помощ се ограничава до изискване 
Финансовите посредници да осигу-
рят спазването на изискванията за 
държавна помощ, нотифицирани от 
Република България на ЕИФ, съгласно 
разпоредбите, посочени в настоящото 
Споразумение (включително неговите 
приложения) и да включва съответ-
ните клаузи в Споразуменията за 
финансови ангажименти.

13.3.  ЕИФ ще съобщава информацията, по-
сочена в член 13.2 по-горе, на Финан-
совите посредници, от които се изисква 
съгласно Споразуменията за финансови 
ангажименти да се задължат да спазват 
приложимите правила за държавна 
помощ и ще получи ангажимент от 
Финансовите посредници, който те ще 
спазват, и при сключване на договор 
ще изисква Крайните получатели да 
спазват приложимите изисквания за 
държавна помощ.

13.4.  Република България ще обезщети 
и ще предпазва ЕИФ от всякакви 
загуби, произтичащи от нарушение 
на правилата за държавна помощ 

или всякакви разходи, разноски или 
загуби, произтичащи от всякакви 
разследвания или производства съ-
гласно правилата за държавна помощ, 
приложими за Република България, 
включващи ЕИФ в качеството му на 
управител на КФВ. Този член 13.4 не е 
приложим в случаите, когато ЕИФ не 
изпълнява задълженията си съгласно 
член 13.2 и/или 13.3 по-горе.

14. Данъчно облагане
14.1.  При поискване от страна на ЕИФ 

Република България ще предостави 
на ЕИФ всякаква информация или 
документи, поискани за определяне 
на нейния данъчен статут (включи-
телно, за да се избегне евентуална 
неяснота, всякаква информация или 
документи във връзка с всякакви 
други инвестиционни ограничения, 
които може да имат по отношение 
на техния данъчен статус). При по-
искване от Крайните получатели, 
Основните фондове или Финансовите 
посредници ЕИФ ще предаде такава 
информация или документи, така че 
да позволи на Крайните получатели, 
Основните фондове или Финансови-
те посредници да оценят данъчното 
третиране на всички постъпления, 
които могат да бъдат разпределени 
или платими съгласно Споразумени-
ята за финансови ангажименти (под 
каквато и да е форма, включително, 
без ограничение, дивиденти, лихви, 
капиталови печалби, доходи и т.н.) 
или суми, представляващи такива 
постъпления. Република България 
потвърждава и се съгласява, че ЕИФ 
обаче не участва в данъчен мониторинг 
и администриране по отношение на го-
респоменатите постъпления или суми, 
съставляващи такива постъпления, и 
няма да участва в данъчни анализи 
от името на Република България. Ако 
Република България се ползва пряко 
или непряко от данъчния статут на 
ЕИФ, както е предвидено в Протокол 
(№ 7) за привилегиите и имунитетите 
на Европейския съюз, заедно с Устава 
на ЕИФ, тогава Република България 
се задължава по искане на ЕИФ или 
съответния данъчен орган, в рамките 
на срока, разрешен от тези закони, 
и до степента, изисквана съгласно 
приложимите закони и/или данъчни 
спогодби, да плати на ЕИФ или съот-
ветния данъчен орган сума, съответ-
стваща на това данъчно предимство.

14.2.  Република България се съгласява да 
предостави на ЕИФ всякаква данъчна 
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информация или документация, коя-
то може да бъде поискана от ЕИФ и 
която ЕИФ разумно смята, че ще му 
позволи да изпълни задълженията 
си за данъчно отчитане, удържане 
на данъци, плащане на данъци и/или 
задължения за спазване на данъчното 
законодателство (ако е приложимо), 
включително съгласно (i) раздели 
1471 до 1474 от Кодекса за вътреш-
ните приходи на САЩ от 1986 г., 
както е изменен (обикновено нари-
чан „FATCA“), всякакви разпоредби 
на Министерството на финансите на 
САЩ или други издадени насоки или 
споразумения, сключени по тяхната 
сила, или всяко споразумение за обмен 
на информация, или междуправител-
ствено споразумение, сключено между 
данъчни юрисдикции, за подобряване 
на спазването на данъчното законода-
телство или което може да възникне 
в резултат на промяна в закона или 
в негово тълкуване, и (ii) стандарта 
на ОИСР за автоматичен обмен на 
информация за финансовите сметки 
(обикновено наричан „Общ стандарт 
за отчитане“), както се прилага във 
всяка съответна юрисдикция, вклю-
чително съгласно Директива 2011/16/
ЕС на Съвета относно администра-
тивното сътрудничество в областта 
на данъчното облагане (изменена с 
Директива 2014/107/ЕС на Съвета). 
Република България се съгласява да 
уведомява незабавно ЕИФ за всяка 
промяна в информацията, предоста-
вена по тази точка 14.
15. Мониторинг и докладване

15.1.  ЕИФ наблюдава изпълнението на 
КФВ и Споразуменията за финан-
сови ангажименти в съответствие с 
критериите, посочени в Приложение 
Г (Мониторинг).

15.2.  Въз основа на данните, предоставени от 
Финансовите посредници и Основните 
фондове, ЕИФ изготвя по отношение 
на КФВ полугодишен доклад за на-
предъка („Доклад за напредъка“) на 
английски език въз основа на период 
от половин година, представен от ЕИФ 
на ИК не по-късно от четири (4) ме-
сеца след последния ден на отчетния 
период, който включва резюме на из-
вършените мониторингови дейности, 
както е определено в Приложение Д 
(Доклад за напредъка) на настоящото 
Споразумение. ЕИФ се задължава 
да качва в сътрудничество с Главна 
дирекция „Европейски фондове за 
конкурентоспособност“, определена 
като Структура за наблюдение и док-
ладване (СНД) по настоящия мандат 
на МВУ, Докладите за напредъка в 

Информационната система за управ- 
ление и наблюдение на средствата от 
ЕС на Република България. 

16. Одитиране
16.1.  ЕИФ се съгласява да поддържа адек-

ватна одитна пътека във връзка с КФВ 
за целите на докладването и одита.

16.2.  Страните се съгласяват, че на компе-
тентните органи в Република България 
(като МИР или българската Сметна 
палата) ще бъде разрешено да из-
вършват мониторингови посещения, 
проверки или одити на ниво Финан-
сови посредници и Основни фондове 
съгласно правилата и процедури на 
съответните органи и субекти, като в 
този случай те се договарят предвари-
телно с ЕИФ за общ подход и мето-
дология. Финансовите посредници и/
или Основните фондове могат, особено 
в случаите, когато има съмнения за 
измамно поведение, да изискват да 
извършват проверки за наблюдение 
на ниво Крайни получатели. 
Република България информира ЕИФ 
за такова мониторингово посеще-
ние, проверка или одит с най-малко 
двуседмично (2-седмично) писмено 
предизвестие и предоставя на ЕИФ 
обхвата на такова мониторингово 
посещение, проверка или одит, като 
ЕИФ може, по свое усмотрение, да 
информира Финансовия посредник за 
това предстоящо наблюдение, проверка 
или одит.

17. Политика за офшорни регистрации
17.1.  ЕИФ е съгласен:

(а)  да не сключва споразумението за 
поемане на ангажименти със субек- 
ти, регистрирани в юрисдикция, 
която към момента на предвиденото 
подписване на Споразумението за 
финансов ангажимент би била юрис-
дикция, която е обявена за Юрис-
дикция, неотговаряща за изиск- 
ванията; и

(б)  да гарантира, че Споразумението 
за финансов ангажимент съдър-
жа ангажимент, подобен на този, 
съдържащ се в член 17.1 по-горе, 
с което Финансовите посредници 
се съгласяват да не инвестират в 
субекти, регистрирани в Юрисдик-
ция, неотговаряща за изисквани-
ята към момента на съответната 
инвестиция.

17.2.  Страните се съгласяват, че промяна в 
статута на юрисдикция към Юрисдик-
ция, неотговаряща за изискванията, 
няма да има ефект върху Споразу-
мението за ангажимент, което вече 
е сключено към момента на тази 
промяна.
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18. Изменения
Възможните изменения на настоящото 
Споразумение се правят чрез пис-
мен документ, подписан от надлежно 
упълномощен представител на всяка 
от страните, и във всички случаи ще 
отговарят на изискванията, заложени 
в Регламента за МВУ и ПВУ РИ. 

19. Дата на влизане в сила и прекратяване 
19.1.  Настоящото Споразумение влиза в 

сила от Датата на влизане в сила и, 
освен ако не бъде прекратено по-рано 
в съответствие с настоящия член 19, 
остава в сила до Планираната дата 
на прекратяване (при условие че 
задълженията за обезщетение на Ре-
публика България по член 11 остават 
в пълна сила и действие, независимо 
от прекратяването на настоящото 
Споразумение). 

19.2.  ЕИФ има право да прекрати настоящото 
Споразумение с незабавен ефект, ако 
настъпи някое от следните събития:

(а)  Република България извърши съ-
ществено нарушение на задължени-
ята си по настоящото Споразумение 
и това нарушение не бъде кориги-
рано или отстранено напълно в 
рамките на двадесет (20) работни 
дни от изпращането от ЕИФ на 
писмено уведомление в този смисъл; 

(б)  Република България не извърши 
плащане на първия транш или някой 
от следващите траншове, според 
случая, в рамките на четиридесет 
(40) работни дни от последната дата, 
на която трябва да бъде изплатен в 
съответствие със съответните сроко-
ве за плащане, посочени в член 3.2;

(в)  в случай на неплащане от страна 
на Република България на всяка 
друга сума, дължима и платима от 
Република България по настоящото 
Споразумение, и такова неплащане 
не бъде извършено изцяло в рамки-
те на двадесет (20) работни дни от 
датата, на която ЕИФ предостави 
на Република България писмено 
предизвестие в този смисъл;

(г)  Република България или всеки друг 
публичен орган, надлежно опра-
вомощен в рамките на Република 
България, измени или промени 
всякакви национални закони, под-
законови или административни ак-
тове, за които Република България 
уведомява незабавно ЕИФ, и такива 
изменения или промени могат, в 
разумни граници по становището 
на ЕИФ, след консултация с ИК, да 
имат неблагоприятно въздействие 
върху дейностите, поверени на ЕИФ 
съгласно настоящото Споразумение, 

и това неблагоприятно въздействие 
не е било коригирано или преус-
тановено по удовлетворителен за 
ЕИФ начин в рамките на петдесет 
(50) работни дни от дата на писме-
но известие от страна на ЕИФ на 
Република България за това.

19.3.  Република България има право да пре-
крати настоящото Споразумение, ако 
ЕИФ извърши съществено нарушение 
на задълженията си по настоящото 
Споразумение (включително, за да 
се избегне евентуална неяснота, и 
задълженията, поети съгласно При-
ложение А) в резултат на действие 
или бездействие, което представлява 
измама, груба небрежност или умиш-
лено неправомерно поведение, и това 
нарушение не е отстранено или ко-
ригирано напълно в рамките на пет-
десет (50) работни дни от връчването 
на писмено уведомление на ЕИФ от 
Република България в този смисъл. 

19.4.  Освен това Страните се съгласяват, че 
в случай на прекратяване ЕИФ може 
да изпрати писмено предизвестие до 
Република България, от датата на 
получаване на което може да започне 
три (3) месечен период, през който 
Страните се съгласяват, че КФВ, 
всички непогасени активи и пасиви, 
свързани с КФВ, и всички сключени 
Споразумения за ангажименти, ако 
има такива, ще бъдат прехвърлени 
на (независимо дали чрез цесия, но-
вация или по друг начин) или поети 
от Република България („Период на 
прехвърляне“) и че Република Бъл-
гария ще изпълни всички съответни 
формалности, за да позволи такова 
прехвърляне.

По-специално в такива случаи:
(а)  Република България приема и поема 

всички права, задължения и отго-
ворности, произтичащи от споразу-
менията за ангажименти, ако има 
такива, и се съгласява да сключи 
всяко споразумение за прехвърляне 
или еквивалентна документация 
с ЕИФ, съответните Финансови 
посредници и/или съответните 
Основни фондове, необходими за 
официалното им предаване на Ре-
публика България; и

(б)  остатъкът от средствата, платени 
по банковата сметка на КФВ, както 
и всички активи, произтичащи от 
изпълнението на Споразуменията за 
финансови ангажименти, ако има 
такива, ще бъдат прехвърлени на Ре-
публика България и ако е уместно, 
ще бъдат кредитирани по банкова 
сметка, която Република България 
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ще посочи на ЕИФ, и банковата 
сметка на КФВ се закрива; и

(в)  в края на периода на прехвърляне 
ЕИФ ще бъде автоматично осво-
боден от всякаква отговорност по 
настоящото Споразумение и Спо-
разуменията за финансови ангажи-
менти и настоящото Споразумение 
ще бъде прекратено в съответствие 
с условията на този член 19.4.

19.5.  Република България потвърждава и 
се съгласява, че след прекратяване на 
настоящото Споразумение ЕИФ няма 
да прехвърли салдото по банковата 
сметка на КФВ на Република България, 
докато всички дължими суми на ЕИФ 
не бъдат изплатени изцяло и ЕИФ вече 
няма никакво действително или условно  
задължение (включително, без ограни-
чение, всякакви непредвидени допъл-
нителни разходи) или експозиция по 
споразумението(ята) за ангажимент(и), 
при условие че най-късно на втората 
(2-рата) годишнина от Планираната 
дата на прекратяване такъв баланс 
и активи ще бъдат прехвърлени към 
Република България, намалени с всяка 
сума, която след това ЕИФ може да 
докаже на Република България, че е 
необходима за покриване на задълже-
ние или експозиция, която съществува 
тогава или е вероятно да възникне.

19.6.  Независимо от разпоредбите на член 
19.4 по-горе след прекратяване на 
настоящото Споразумение съгласно 
член 19.3 ЕИФ превежда салдото по 
КФВ сметката на Република България 
в рамките на 10 (десет) работни дни 
след датата, на която всички суми, 
дължими на ЕИФ в съответствие с 
настоящото Споразумение, са изпла-
тени в пълен размер.

19.7.  Прекратяването или изтичането на 
настоящото Споразумение не засяга 
правата и задълженията на ЕИФ или 
на Република България, възникнали 
или съществуващи към датата на 
такова прекратяване или изтичане, 
включително, без ограничение, на 
ЕИФ и съответните натрупани права 
и задължения на Република България, 
свързани със задължения за плащане. 
След прекратяване или изтичане на 
настоящото Споразумение настоящото 
Споразумение остава в сила по от-
ношение на всяка действителна или 
условна отговорност (включително, без 
ограничение, всякакви непредвидени 
допълнителни разходи и компенсирани 
суми) или експозиция по което и да 
е Споразумение за финансов ангажи-
мент, докато всяка такава отговорност 
или експозиция или са били отписани, 

или определени за несъбираеми и 
всички приложими давностни сроко-
ве са изтекли и, по-специално, ЕИФ 
има право да задържи такива суми, 
каквито могат да се изискват съгласно 
настоящото Споразумение за плаща-
не на всяка дължима сума към него 
или за удовлетворяване на всякакви 
натрупани или условни задължения по 
или във връзка с някое Споразумение 
за ангажимент.

19.8.  Всички разходи, направени от из-
правната Страна във връзка с такова 
прекратяване, се поемат от другата 
Страна и:
(а)  се удържат от наличните средства 

по банковата сметка на КФВ в 
случай на прекратяване съгласно 
член 19.2; или 

(б)  ще са възстановими от ЕИФ в 
случай на прекратяване съгласно 
член 19.3. 

20. Поверителност и разкриване
20.1.  ЕИФ не е длъжен да разкрива на Ре-

публика България или да взема под 
внимание информация:
(a)  чието разкриване на Република 

България представлява или би 
могло да представлява нарушение 
на задължение или поверителност 
на което и да е друго лице; или

(б)  станала известна на служител, 
длъжностно лице или представи-
тел на ЕИФ, но не е достигнала 
действително до знанието на лице 
от ЕИФ, управляващо КФВ или 
Споразумението за финансов ан-
гажимент.

20.2.  Страните ще запазят конфиденциална 
цялата информация с поверителен 
характер, придобита в резултат на 
тяхното участие в изпълнението на 
настоящото Споразумение, с изклю-
чение на следните обстоятелства, при 
които такава информация би могла 
да бъде разкрита:

(a)  когато разкриването е направено от 
ЕИФ на неговите служители, пред-
ставители, вътрешни или външни 
одитори, Европейската комисия, 
Европейската сметна палата, Ев-
ропейската инвестиционна банка, 
доверители, акционери и всеки 
друг субект, на който е подчинен 
(включително всеки надзорен или 
друг орган, на който се подчинява);

(б)  когато информацията се разкрива 
на членовете на ИК;

(в)  когато Страните бъдат задължени 
да я разкрият по силата на закон 
или подзаконов акт или по силата 
на собствените си политики за 
публичен достъп до информация, 
или когато е поискано от регула-
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торни или фискални органи или 
съд с компетентна юрисдикция, 
включително разкриване на така-
ва информация на Европейската 
комисия, Европейската служба за 
борба с измамите, Европейската 
сметна палата и/или компетент-
ни български органи и органи, 
включително (но не само) МИР и 
българската Сметна палата;

(г)  на техните професионални консул-
танти в случай на обоснована необ-
ходимост за изпълнението на техни-
те професионални услуги, доколкото 
те са обвързани от еквивалентно 
задължение за поверителност, както 
в настоящия член 20, и съответ-
ната Страна гарантира на друга-
та Страна, че нейните професио- 
нални консултанти ще продължат 
да спазват тези задължения;

(д)  в случай че ЕИФ разкрива ин-
формация, свързана с Република 
България, на който и да е от ней-
ните упълномощени лица и дру-
ги представители по настоящото 
Споразумение, на всеки участник 
на пазара или всеки посредник (в 
съответствие с пазарната практика) 
във връзка с трансакции, свързани 
с КФВ, във всички случаи само за 
да подпомогне или да позволи пра-
вилното изпълнение на услугите си 
съгласно настоящото Споразумение 
или Споразумението за финансов 
ангажимент; или

(е)  на контрагенти, когато разкриването 
е разумно за целите на извършване 
на трансакции във връзка с насто-
ящото Споразумение или за уста-
новяване на търговски отношения 
с оглед на такива трансакции.

20.3.  Република България упълномощава 
ЕИФ да предоставя на одиторите на 
ЕИФ всяка поискана от тях инфор-
мация относно КФВ.

21. Възлагане
21.1.  Настоящият Договор не може да бъде 

преотстъпван от Република България 
или прехвърлян от нея (независимо 
дали чрез цесия, новация или по друг 
начин).

21.2.  Без да се засяга каквото и да е прехвър-
ляне на Споразумения за финансови 
ангажименти към Република България 
или всяко образувание, посочено от 
тях, в съответствие с разпоредбите на 
настоящото Споразумение, ЕИФ може 
да прехвърли или делегира всички или 
част от своите функции, включително 
всички или част от правата и задъл-
женията си по силата на настоящото 
Споразумение, на субект в рамките 
на Групата на ЕИБ.

22. Приложимо право и разрешаване на 
спорове

22.1.  Настоящото Споразумение и всички 
извъндоговорни задължения, произ-
тичащи от или във връзка с него, се 
уреждат от законите на Люксембург.

22.2.  Страните се стремят да разрешават 
по приятелски начин всеки спор 
или жалба, свързани с тълкуването, 
прилагането или изпълнението на на-
стоящото Споразумение, включително 
неговото съществуване, валидност или 
прекратяване.

22.3.  При невъзможност за уреждане по вза-
имно съгласие страните се съгласяват, 
че съдилищата на град Люксембург 
ще имат изключителна юрисдикция 
за уреждане на всякакви спорове във 
връзка с настоящото Споразумение.

23. Отказ от имунитет 
23.1.  За целите на настоящото Споразуме-

ние Република България неотменимо 
и окончателно се отказва, в полза на 
ЕИФ, от суверенни имунитети, неза-
висимо дали са възникнали вследствие 
на иск и от принудително изпълнение. 
Следователно Република България 
няма да възразява срещу какъвто и 
да е иск, дело и/или производство, 
произтичащи от или във връзка с 
настоящото Споразумение и заведе-
ни пред компетентен съд или пред 
друг подходящ и компетентен орган. 
Република България също така няма 
да възрази срещу изпълнението на 
съдебно решение или друго подходя-
що решение, свързано с настоящото 
Споразумение, срещу нейните активи, 
независимо от (i) юрисдикцията, в 
която се намират такива активи, и (ii) 
естеството, употребата и/или пред-
видената употреба на такива активи. 
По-специално, но без ограничение, по 
отношение на всеки иск, дело и/или 
производство, произтичащи от или във 
връзка с настоящото Споразумение 
Република България:
(a)  се съгласява да не предявява ис-

кове и неотменимо се отказва от 
всякакъв имунитет срещу съдебен 
процес и следователно се съгла-
сява да предаде всеки иск, дело 
и/или производство, свързано с 
настоящото Споразумение, на 
юрисдикцията на люксембург-
ските съдилища в съответствие 
с член 22.3 по-горе; и

(б)  се съгласява да не предявява ис-
кове и неотменимо се отказва от 
всякакъв имунитет срещу принуди-
телно изпълнение и следователно 
се съгласява с предоставянето 
на каквито и да е запрещения  
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и/или с решението от какъвто и 
да е процес, свързан с настоящото 
Споразумение, което води до пред- 
приемане на временни, обезпечи-
телни или принудителни мерки, 
включително, но не ограничени 
до, каквото и да е дело по вещно 
право за запрещение, задържане 
и/или продажба на нейни активи, 
независимо от тяхното местопо-
ложение, естество, употреба или 
предназначение.

23.2.  За избягване на съмнение и без да 
се засяга член 24 по-долу, тези отка-
зи се прилагат за всички активи на 
Република България, предоставени 
на КФВ.

23.3.  По изключение отказът от суверенния 
имунитет срещу принудително изпъл-
нение, споменат в член 23.1 по-горе, не се 
прилага за (i) „помещения на мисията“, 
както е определено в разпоредба 1 (i) 
на Виенската конвенция за дипломати-
ческите отношения от 18 април 1961 г., 
и (ii) „консулски помещения“, както 
са определени в разпоредба 1 (j) от  
Виенската конвенция за консулските 
отношения от 24 април 1963 г.

24. Уведомления
24.1.  Съобщения в писмен вид и адреси
Освен ако не е предвидено друго в на-

стоящото Споразумение, всяко известие или 
съобщение от една (1) Страна до която и да 
е друга Страна се прави в писмена форма и 
се доставя с препоръчана поща или имейл, с 
потвърждение за предаване, с ясно посочено 
„RRF“ в темата, 

Ако се изпраща до Република България:

До: Министерство на иновациите 
и растежа,

Адрес: ул. „Княз Александър I“ № 12, 
София 1052, България

Електронна 
поща:

e q u i t y _ r r f _ 2 0 2 2 @ m i g .
government.bg 

Ако се изпраща до ЕИФ:
До: Bulgaria Recovery Equity FoF 

Mandate Manager
Адрес: 37b, av. J.F. Kennedy, L-2968, 

Luxembourg
Електронна 
поща: RRFEquityBulgaria@eif.org

За всяка промяна в горните адресни данни 
Страната информира писмено съответните 
други Страни без неоправдано забавяне. До 
получаване на уведомлението за такива про-
мени всяка Страна може валидно да изпрати 
известие на последния надлежно уведомен 
адрес.

24.2.  Доставка
(а)  Всяко съобщение или документ, 

направени или доставени от едно (1) 
лице на друго лице съгласно или във 
връзка с настоящото Споразумение, 
ще бъде в сила само:
(i)   ако е чрез писмо, когато е оставено 

на съответния адрес, или пет (5) 
работни дни след депозиране по 
пощата в предварително платен 
плик, адресиран до него на този 
адрес; или

(ii)  чрез имейл, когато действително 
е получен (или предоставен) в 
четима форма,

и ако конкретен отдел или служител е 
посочен като част от адресните данни 
на Страната, предоставени съгласно 
член 24.1 (Съобщения в писмен вид 
и адреси) по-горе, ако е адресирано 
до този отдел или служител.

(б)  Всяко съобщение или документ, 
който влиза в сила, в съответствие с 
параграфи (i) и (ii) в точка член 24.2 
(а) по-горе, след 17:00 ч. на мястото 
на получаване, се счита, че влиза в 
сила едва на следващия ден.

25. Разни
25.1.  Настоящото Споразумение, вклю-

чително неговите приложения (с 
техните изменения и актуализации), 
представлява цялото Споразумение 
между ЕИФ и Република България по 
отношение на управлението на КФВ 
и замества и отменя всички пред- 
ходни договорености, споразумения, 
договори, декларации, предложения 
или комуникации между съответните 
Страни, писмени или устни. 

25.2.  ЕИФ може, но не е длъжен да прихваща 
всяка сума, дължима му от Република 
България, срещу всяка сума, дължи-
ма от ЕИФ на Република България 
съгласно настоящото Споразумение.

25.3.  Незаконосъобразността, недействи-
телността или неприложимостта на 
която и да е разпоредба от настоящото 
Споразумение не засяга законността, 
валидността или изпълнимостта на 
настоящото Споразумение, нито за-
коносъобразността, валидността или 
изпълнимостта на която и да е друга 
разпоредба.

25.4.  За да се избегне евентуална неяснота, 
сключването и предоставянето на на-
стоящото Споразумение чрез електро-
нен подпис по смисъла на Регламент 
(ЕС) № 910/2014 относно електронната 
идентификация и удостоверителните 
услуги за електронни трансакции на 
вътрешния пазар (Регламентът eIDAS) 
и електронното предаване (съвместно, 
електронен подпис), включително 
чрез факс, Docusign или друг подобен 
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метод, представлява сключването и 
доставката на екземпляр на насто-
ящото Споразумение от Страните 
и има същата сила и действие като 
оригинала и обвързва всяка Страна 
с условията от настоящото Споразу-
мение. Освен това всяка Страна се 
съгласява да предприеме всички раз-
умни допълнителни действия, ако има 
такива, доказващи намерението си да 
се обвърже с условията на настоящото 
Споразумение. Страните по насто-
ящото Споразумение се съгласяват, 
че настоящото Споразумение и всяка 
допълнителна информация, свързана 
с него, могат да се поддържат като 
електронни записи.

25.5.  До степента, в която не е подписано 
електронно в съответствие с гореиз-
ложеното, настоящото Споразумение 
може да бъде подписано в произволен 
брой екземпляри и това има същия 
ефект, както ако подписите върху 
екземплярите са върху едно копие на 
настоящото Споразумение. 

25.6.  В случай на несъответствия между 
версията на английски език и на 
български език на настоящото Спо-
разумение английската версия на 
Споразумението е с предимство. 

За Република 
България:
Александър Пулев,  
министър на 
иновациите  
и растежа 
Дата 5.12.2022 г.

За Европейския 
инвестиционен фонд:  

Пабло Милан Кантеро,  
началник отдел, Мандат 
управление на капитала

Дата 4.12.2022 г.
Марсел Мюлер-Марбах, 

ръководител  
Капиталови инвестиции,  

Правно обслужване
Дата 4.12.2022 г.

ПРИЛОЖЕНИЕ А
Инвестиционна стратегия

Освен ако не е посочено друго в това 
Приложение А, думите и изразите, дефини-
рани в основната част на Споразумението за 
финансиране, имат същите значения, когато 
се използват в това Приложение А.

Инвестиционната стратегия, посочена в 
това Приложение А, може да бъде променяна 
във времето с решение на Инвестиционния 
комитет по официално предложение на ЕИФ 
и в съответствие с член 18 на Споразумени-
ето за финансиране. Страните се съгласяват 
да изменят съответно Споразумението за 
финансиране. 

Конкретни критерии за допустимост за 
Финансови посредници и Крайни получате-
ли ще бъдат предвидени в ПИИ, стартирани 
съгласно Споразумението за финансиране и в 
съответствие с рамката за държавна помощ, 
както е дефинирано по-долу, и транспонирани 
в Споразуменията за финансов ангажимент, 

подписани с Финансовите посредници и Ос-
новните фондове.

1.  Цели на политиката
Съгласно Анекса към Решението за изпъл-

нение на Съвета за одобряване на оценката 
на Плана за възстановяване и устойчивост 
на България (ПВУ РИ), договорен между Ре-
публика България и Европейската комисия3, 
Българският капиталов фонд за възстано-
вяване ще предоставя рисково финансиране 
под формата на дялов и квазидялов капитал 
на Крайните получатели4, стремейки се към:

–  подкрепа на българските предприятия за 
облекчаване на дълготрайното икономи-
ческо негативно въздействие на кризата 
с COVID-19; 

–  увеличаване на иновационния капацитет 
на компаниите, ускоряване на подобря-
ването на тяхната производителност и 
прехода към икономика на знанието;

–  инвестиране в инфраструктурни активи, 
допринасящи за климатичния неутрали-
тет, и ускоряване на зеления и цифровия 
преход в приоритетни сектори в страната. 

2. Финансов(и) продукт(и)/Инструмент(и),  
които ще се предлагат

Капиталовият фонд на фондове за възста-
новяване ще бъде финансиран от ангажирания 
принос с необходимата допълнена сума на 
ливъриджа от частни инвеститори съгласно 
приложимия(ите) режим(и) за държавна помощ.

ЕИФ ще избере Финансовите посредници 
и ще сключи Споразумения за финансови 
ангажименти с избраните Финансови по-
средници и Основните фондове, както е 
описано по-долу. 

Българският капиталов фонд за възстано-
вяване ще има три отделни прозореца:

1.  Прозорец за иновации, насочен към МСП, 
малки предприятия със средна капита-
лизация5 и проекти за ТТ6, включително 

3 https://ec.europa.eu/info/sites/default/files/
com_2022_172_1_annexe_en.pdf.
4 Както е определено по-долу по прозорец.
5 Компании с до 499 ПЗР.
6 Трансферът на технологии се отнася до дейности, из-
вършвани от университети или други институти за висше 
образование, извършващи научни изследвания и други 
изследователски организации, целящи (а) превръщане 
на изследвания, разработки, умения, знания, техноло-
гии или иновации в търговски приложения, продукти, 
процеси или услуги; и/или (б) насърчаване на прила-
гането на съществуваща технология за разработване на 
иновативни продукти, процеси или услуги за съществу-
ващи и нови пазари.  Такива дейности могат да прием-
ат някоя от следните форми: (i) демонстрация и комер-
сиализация (включително, но не само, доказателство 
за концепция, валидиране на технология, демонстрация 
на технология, създаване на прототипи, развитие на 
пазара, мащабиране); и (ii) извън лицензиране на ИС, 
вътрешно лицензиране на ИС, дейности по кръстосано 
лицензиране (включително чрез финансиране на про-
екти), продажба на патенти и/или други активи на ИС.
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стартиращи фирми и компании с ранен 
растеж, чрез фондове за рисков капитал 
за започване на растеж, фондове за транс-
фер на технологии, фондове за социално 
въздействие и частен капитал. Основните 
целеви сектори ще включват: информа-
ционни и комуникационни технологии, 
индустриална автоматизация, изкуствен 
интелект, роботика, блокчейн, финтех, 
науки за живота, киберсигурност, кван-
тови технологии, интернет на нещата, 
облачни изчисления, чисти и устойчиви 
технологии, социално предприемачество 
и биотехнологии и има за цел да под-
крепя инвестиции в човешки капитал, 
цифрови и зелени технологии, както и в 
научни изследвания, развитие и транс-
фер на технологии. Инвестициите чрез 
прозореца за иновации ще се стремят 
да увеличат иновационния капацитет на 
компаниите, да ускорят подобряването 
на тяхната производителност и прехода 
към икономика на знанието. 
Прозорецът за иновации ще има пър-
воначален бюджет от 75 милиона евро 
и се очаква да подкрепи най-малко 30 
Крайни получатели. 

2.  Прозорец за растеж, насочен към МСП и 
предприятия със средна капитализация7 
в етап на растеж, включително старти-
ращи и развиващи се компании, чрез 
инструменти за растеж на собствения 
капитал, включително фондове за рисков 
капитал, фондове за растеж, фондове тип 
„мецанин“ и частни дългови фондове. 
Заместващ капитал (с изключение на 
стратегии, предназначени за разпро-
дажба на активи) може също да бъде 
разрешен при спазване на разпоредбите 
на приложимия режим за държавна 
помощ. Инвестициите чрез прозореца 
за растеж инвестират в по-нататъшното 
развитие/растеж на компаниите, като 
същевременно ги подкрепят чрез облек-
чаване на дълготрайното отрицателно 
икономическо въздействие на кризата 
с COVID-19. 
Прозорецът за растеж ще има първона-
чален бюджет от 75 милиона евро и се 
очаква да подкрепи най-малко 24 Крайни 
получатели.

3.  Инфраструктурен прозорец, насочен 
към проекти за дружества със спе-
циално предназначение, както и към 
МСП, дружества и малки дружества със 
средна капитализация за инвестиции в 
активи, които значително допринасят за 
неутралност по отношение на климата 
и зеления преход и цифровизацията в 
страната. Този прозорец ще е насочен 

7 Компании с до 3000 ПЗР.

основно към създаването на инфраструк-
турни активи (възобновяеми източници, 
биомаса, съхранение, инфраструктура за 
презареждане на електрически превозни 
средства, водород), цифрова инфраструк-
тура (ИКТ, оптична инфраструктура, 
центрове за данни, 5G), градско възста-
новяване, енергийна ефективност и соци-
ална инфраструктура, целящи основно да 
допринесат за климатичната неутралност 
и да ускорят зеления и цифровия преход 
в приоритетни сектори в страната. 
Прозорецът за инфраструктура ще има 
първоначален бюджет от 30 милиона 
евро и се очаква да подкрепи най-малко 
3 Крайни получатели. 
За избягване на съмнение, гореспоме-
натите целеви Крайни получатели са 
предварителни и не представляват етапи 
по смисъла на т. 5 по-долу. 

3.  Географски обхват/Целеви получатели 
Географският обхват на Българския капи-

талов фонд на фондовете за възстановяване е 
фокусиран върху България (за да се избегне 
евентуална неяснота, Основните фондове 
може да имат географска цел, по-широка от 
България). 

Финансовите посредници поемат анга-
жимент в Споразуменията за финансови 
ангажименти, че сума, равна най-малко на 
сумата, ангажирана от Българския капиталов 
фонд за възстановяване към всеки Основен 
фонд съгласно Споразумението за финансов 
ангажимент, ще бъде инвестирана от такъв 
Основен фонд в Целеви получатели. Кон-
кретни критерии за допустимост за Крайни 
получатели могат да бъдат определени в ПИИ 
за избор на Финансови посредници, както се 
изисква и съгласно рамката за държавна по-
мощ, която трябва да бъде съобщена на ЕИФ 
от Република България. 

„Целеви получател“ означава Краен получа-
тел, който към момента на първата инвестиция 
от фонда в него е установен в България и: 

i.  има основната си дейност (т.е. основ-
ната част от дейността си въз основа 
на броя на служителите, активите 
или основния фокус на бизнес дей-
ностите на Крайния получател) в 
България; или

ii.  планира да разшири дейността си 
в България.

За дружества с планове за разширяване и 
за компании с портфейл в ранен етап на 
развитие с незначителни операции оценката 
на основните им дейности се основава на 
бизнес плана на дружество от портфейла към 
момента на първата инвестиция от фонда. 
Допълнителни критерии за допустимост 

могат да бъдат определени в ПИИ. 
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Съгласно условията на Споразумението за 
финансиране инструментите за рисков капитал 
ще бъдат създадени на базата на модела на 
фонда от фондове (ФФ), управляван от ЕИФ 
като определен субект, по подобие на модела, 
успешно използван за финансови инструменти.

ФФ е структура чадър, управлявана от ЕИФ 
като отделен финансов блок в самия него (не 
се създава юридическо лице). ФФ не инвести-
ра директно в Крайни получатели, а в група 
Основни фондове, управлявани от Финансови 
посредници, избрани съгласно политиките и 
процедурите на ЕИФ чрез ПИИ. Основните 
фондове са тези, които избират, участват, 
добавят стойност и извеждат Крайните полу-
чатели, като TT проекти, МСП, предприятия 
със средна капитализация и инфраструктурни 
проекти8. Приходите от излизания се изплащат 
на инвеститорите, включително на ФФ.

Въз основа на одобрението на Инвестици-
онния комитет ЕИФ ще стартира отворени 
или затворени ПИИ, за да избере Финансови 
посредници (в този случай мениджъри на фон-
дове и Основни фондове). Оценката и изборът 
на Финансови посредници ще се извършват 
независимо от ЕИФ в рамките на неговия 
процес на ПИИ и в съответствие с неговите 
вътрешни процедури.

ПИИ ще предостави на Финансовите посред- 
ници гъвкавост да формулират своята инвес-
тиционна стратегия съгласно гореспоменатите 
изисквания. Тъй като Република България ще 
инвестира публични средства в Основните 
фондове, ще трябва да се осигури съответствие 
с държавната помощ. 

8 Т.е. изискване на дългосрочен капитал, свързан с 
изграждането или развитието на физически активи 
в множество сектори, включително, между другото, 
енергетика, транспорт, комуникации, промишлени 
и обслужващи съоръжения, жилища, социално 
развитие и технологии за изменение на климата. 

След цялостен процес на подбор, включващ 
първа и втора проверка, задълбочен дю дили-
жънс и договорни преговори, ЕИФ ще избере 
в съответствие със собствените си вътрешни 
процедури Финансови посредници, с които ще 
подпише Споразумения за ангажименти по 
отношение на Основните фондове (нови или 
съществуващи). ЕИФ, действащ като управи-
тел на Българския капиталов фонд за възста-
новяване, ще поеме ангажименти за дялово 
участие към Основните фондове, управлявани 
от Финансовите посредници.

Ще се прилагат разумни принципи за ин-
вестиции и управление, за да се насърчи раз-
витието на устойчива пазарна инфраструктура 
и опит за нововъзникващи екипи. Условията за 
Финансовите посредници ще бъдат определени 
в списъка с условия на инструмента, приложен 
към документа на ПИИ и публикуван в нача-
лото на процеса по ПИИ. В допълнение към 
изискванията, посочени в настоящото Споразу-
мение за финансиране и съответните правила и 
разпоредби на ЕС, списъкът с условията взема 
предвид следните ключови параметри:

•  Финансовите посредници да прилагат прак-
тики за справедлива оценка за изчисляване 
на процента на собственост на Крайния 
получател и да инвестират в допустими 
етапи на инвестицията;

•  Максималният размер на инвестицията 
във всеки Краен получател трябва да га-
рантира достатъчна диверсификация на 
Основните фондове.

Изчислено е, че първоначално (по време на 
периода на ангажиментите) може да бъде избран 
примерен модел на портфолио от около десет 
(10) до петнадесет (15) Финансови посредници. 
Основните фондове могат да бъдат национални 
или регионални, нови или съществуващи; ПИИ 
няма да изключва международни членове на 
екипа или партньорства с международни фон-

4.  Начин на изпълнение
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служителите, активите или основния фокус на 
бизнес дейностите на Крайния получател) в 
България; или 

ii. планира да разшири дейността си в България. 

За дружества с планове за разширяване и за компании с 
портфейл в ранен етап на развитие с незначителни операции 
оценката на основните им дейности се основава на бизнес 
плана на дружество от портфейла към момента на първата 
инвестиция от фонда.  

Допълнителни критерии за допустимост могат да бъдат 
определени в ПИИ.  

4. Начин на изпълнение 

 

 

 

 

 

 

 

Фигура 1 – Начин на изпълнение на Българския капиталов фонд 
за възстановяване 

Фигура 1 - Начин на изпълнение на Българския капиталов фонд за възстановяване Фигура 1 – Начин на изпълнение на Българския капиталов фонд за възстановяване



С Т Р.  3 6  Д Ъ Р Ж А В Е Н  В Е С Т Н И К  Б Р О Й  1 6

дове. Няма да е изискване Основните фондове 
или Финансовите посредници да са установени в 
България. Във всеки случай броят на избраните 
Финансови посредници ще зависи от пазарния 
интерес, ПИИ и т.н. 

ПИИ ще определи съответните критерии 
за подбор на Финансови посредници в съот-
ветствие със Споразумението за финансиране 
и при спазване на изискванията на източника 
на финансиране, както и инвестиционните 
насоки и ограничения на ЕИФ, и като вземе 
предвид следните инвестиционни критерии за 
избор на Основни фондове:

•  ЕИФ ще инвестира в екипи със съответен 
трансфер на технологии, рисков капитал, 
частен капитал, тип „мецанин“, предприе- 
мачески и/или друг опит в индустрията, 
считан за подходящ; 

•  Избраните Основни фондове следва да имат 
съгласувана инвестиционна стратегия, като 
се вземат предвид опитът и ноу-хауто на 
членовете на екипа, както и размерът на 
фонда и фокусът на Основния фонд;

•  Избраните Основни фондове трябва да 
имат търговски жизнеспособен размер на 
фонда или подходящ капацитет за финан-
сиране, който по подходящ начин покрива 
необходимостта от последващи нужди от 
финансиране;

•  Избраните Основни фондове осигуряват 
подходящо участие с пренесени лихви и 
други стимулиращи условия, съизмерими 
с пазарните стандарти, за ключовите чле-
нове на екипа;

•  Избраните Основни фондове трябва да 
работят в съответствие с най-добрите 
практики на пазара, което означава (на-
ред с други): те действат с усърдието на 
професионален мениджър, добросъвестно 
и избягвайки конфликти на интереси; 
възнагражденията на финансовите посред- 
ници са съобразени с пазарните практи-
ки; спазват се предварително зададена 
инвестиционна стратегия и критерии; и 
инвеститорите са представени в консул-
тативните съвети на Основните фондове.

Типовете Основни фондове и Крайни по-
лучатели могат да включват, наред с другото:

(i)  фондове за рисков капитал, растеж/
частен капитал, тип „мецанин“ и част-
ни дългови фондове или фондове за 
съвместни инвестиции; 

(ii)  фондове за трансфер на технологии, 
начални фондове и фондове за социално 
въздействие; и

(iii)  инфраструктурни фондове, насочени 
предимно към инфраструктурни проек-
ти (т.е. проекти, изискващи дългосро-
чен капитал, свързани с изграждането 
или развитието на физически активи 
в множество сектори, включително, 
наред с други, енергетика, транспорт, 
комуникации, промишлени и обслуж-

ващи съоръжения, жилища, социално 
развитие и технологии за изменение 
на климата). 

От Финансовите посредници също ще 
се изисква да гарантират частно участие в 
Основните фондове, като се имат предвид 
минималното ниво, изисквано от тяхната 
стратегия, и договорената рамка за държавна 
помощ. От Финансовите посредници ще се 
изисква да поемат финансов ангажимент (т.е. 
„лично участие“) към Основните фондове, за да 
съгласуват своя интерес с други инвеститори.

Изграждането на портфолиото обикновено 
продължава пет (5) години. Втората половина 
от съществуването на фонда е посветена на 
последващи инвестиции, създаване на стой-
ност в компаниите от портфейла и извеждане 
(продажба) на компаниите от портфейла с цел 
осигуряване на печалба за инвеститорите във 
фондовете. 

По отношение на разпределението на риска, 
по принцип се очаква публичните и частни-
те инвеститори да споделят еднакъв риск и 
възнаграждение и да поддържат същото ниво 
на подчинение в рамките на един и същи 
рисков клас в случай на послойна структура 
на финансиране. Възможни са изключения в 
съответствие с правилата за държавна помощ. 

Ефектът на ливъридж на разпределената 
сума ще се определя от видовете Основни 
фондове и Крайни получатели. При някои висо-
корискови инвестиции/Основни фондове може 
да е възможно да не се присъединят частни 
инвеститори (напр. трансфер на технологии, 
енергийна ефективност, фондове за съвместно 
инвестиране), предмет на приложимата рамка 
за държавна помощ. 

Възнаграждението на Финансовите посред- 
ници ще бъде установено по конкурентен начин 
и в съответствие с пазарните стандарти. 

ЕИФ като мениджър на фонда на фондовете 
ще извършва:

(а)  надлежната проверка и избор на Фи-
нансови посредници и/или Основни 
фондове; 

(б)  договарянето и подписването на Спо-
разумения за финансови ангажименти;

(в)  отчитането на важни етапи в съответ-
ствие със Споразумението за финан-
сиране;

(г)  управлението на паричните средства на 
инвестициите;

(д)  мониторинг на инвестиционни дей-
ности; и 

(е)  управление на портфолио. 
Финансовите посредници отговарят за: 

(а)  надлежната проверка на Крайните 
получатели;

(б)  инвестиционни решения (съгласно 
определени критерии за допустимост 
и държавна помощ) и решения за 
продажба;

(в)  практическа подкрепа за предприемачи;
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(г)  добавяне на стойност към компаниите 
от портфейла, напр. чрез корпоративно 
управление, работа в мрежа, участие 
във вземането на решения (напр. чрез 
бордове на директорите); и

(д)  сътрудничество със заинтересовани 
страни (включително, ако е приложимо, 
университети, асоциации, акселератори 
и др.).

5.  График за изпълнение
ЕИФ ще отговаря за оценката и подбора на 

Основните фондове/мениджърите на фондове, 
предмет на процеса на одобрение/невъзра-
жение, посочен в клауза 7(f) от настоящото 
Споразумение и в раздел 5.1 по-долу. Докато 
подборът ще следва собствените установени 
процедури на ЕИФ, включително по-специално 
прилагането на най-добрите пазарни стандарти 
за капиталови инвестиции, той ще се основава 
и на ред и условия, договорени съвместно с 
Инвестиционния комитет и описани в ПИИ 
в съответствие с клауза 7 (д) от Споразумени-
ето, което се очаква да бъде публикувано на 
уебсайта на ЕИФ в разумен срок.

Установената процедура на ЕИФ включва 
по-специално оценяване на заявленията след 
процес от три все по-селективни и подроб-
ни етапа, завършващи с предложение(я) до 
неговите уставни органи за одобряване на 
инвестиция(и) в Основен(ни) фонд(ове), които да 
бъдат управлявани от избрания(те) Финансов(и) 
посредник(ци). След това одобрение, ако то бъде 
предоставено, и при условие че Инвестицион-
ният комитет е одобрил/не е възразил срещу 
съответната инвестиция в съответствие с на-
стоящото Споразумение, ЕИФ и избраният(те) 
кандидат(и) ще участват в правни преговори, 
които обикновено продължават приблизително 
три месеца (но зависят значително от избрания 
кандидат) до подписване. След подписването от 
страна на ЕИФ на договорената документация 
за фонда, освен ако това вече не е станало, 
стартирането на Основния фонд все още може 
да зависи от, inter alia, участието на други (част-
ни) инвеститори, в зависимост от рамката за 
държавна помощ, която фондът ще трябва да 
следва, и следователно моментът на стартиране 
на Основния фонд обикновено няма да бъде 
под контрола на ЕИФ.

По принцип процесът на подбор обикнове-
но продължава приблизително шест до девет 
месеца до одобрението на ЕИФ за инвестиция 
в основния фонд, но точният график в крайна 
сметка зависи от наличността и готовността 
на подходящи кандидати към момента на пуб-
ликуване на ПИИ.

В този контекст:
5.1.  В периода на настоящото Споразумение 

ЕИФ, с оглед на сключването на Спора-
зумения за финансов принос от предос-
тавения ресурс, поема отговорност да 
предложи на Инвестиционния комитет 
за одобрение или отказ от възражение 

резюме за избраните Основни фондове 
(според оказаното в Приложение З) на 
стойност:
–  50 % от сумата, отпусната съответно 

за прозорците за растеж и иновации, 
ще бъде одобрена от Инвестиционния 
комитет до второто тримесечие на 
2025 г.

–  100 % от сумата, отпусната за про-
зорците за растеж, иновации и ин-
фраструктура, ще бъде одобрена от 
Инвестиционния комитет до второто 
тримесечие на 2026 г.

5.2.  Споразумения за финансови ангажи-
менти, финансирани от Средствата под 
управление, могат да бъдат сключвани 
по време на Последващия период.

5.3.  Инвестициите в Крайни получатели 
могат да се извършват от Финансовите 
посредници и Основните фондове за 
целия срок на споразумението за фи-
нансиране.

6.  Рамка за държавна помощ
Българският капиталов фонд за възстановя-

ване се създава в съответствие с европейските 
и националните правила за държавна помощ.

Република България декларира, че:
а. в случай че се прилага режим на държавна 

помощ De minimis9 или режим без държавна 
помощ/пазарно съответствие10, Министерството 
на иновациите и растежа ще се консултира с 
българския орган за държавна помощ преди 
прилагането;

б. в случай че се прилага регулаторната рамка 
за Регламента за общо групово освобождаване 
(РОГО)11, българският орган за държавна помощ 
ще одобрява условията, гарантиращи спазва-
нето на режима за държавна помощ по РОГО;

в. и в двата случая Министерството на 
иновациите и растежа ще наблюдава и контро-
лира спазването на приложимите изисквания 
за държавна помощ от името на Република 
България. 

От Финансовите посредници ще се изисква 
да се ангажират с договор да предоставят на 
ЕИФ и/или на Република България такава 
информация, каквато може да е необходима 
на Република България, за да изпълни задъл-
женията си за докладване относно държавните 
помощи. 

7.  Ограничени сектори
Ограничените сектори на ЕИФ се публи-

куват на уебсайта на ЕИФ и могат да бъдат 
променяни през времето от ЕИФ. Ограничените 
сектори в сила към датата на споразумението 
за финансиране са посочени по-долу. 

Финансовите посредници и Основните 
фондове не инвестират, гарантират или по 

9 EUR-Lex – 32013R1407 – EN – EUR-Lex (europa.eu).
10 Известие на Комисията относно понятието държав-
на помощ, както е посочено в член 107, параграф 1 
от Договора за функционирането на Европейския 
съюз СЪДЪРЖАНИЕ (europa.eu).
11 EUR-Lex – 32014R0651 – EN – EUR-Lex (europa.eu).
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друг начин предоставят финансова или друга 
подкрепа, пряко или непряко, на компании 
или други образувания:

(а)  чиято бизнес дейност се състои от неза-
конна икономическа дейност (т.е. всяка 
производствена, търговска или друга 
дейност, която е незаконна съгласно 
законите или разпоредбите, приложими 
към Основните фондове или съответното 
дружество или образувание, включител-
но, без ограничение, клониране на хора 
за целите на възпроизвеждането);

(б)  които основно се фокусират върху:
(i)  производство и търговия с тютюн и 

дестилирани алкохолни напитки и 
свързаните с тях продукти; 

(ii)  финансирането на производството и 
търговията с оръжия и боеприпаси 
от всякакъв вид, като се разбира, че 
това ограничение не се прилага до 
степента, в която подобни дейности са 
част от или спомагателни по изрични 
политики на Европейския съюз;

(iii)  казина и еквивалентни на тях пред-
приятия;

(iv)  изследователските, развойните или 
техническите приложения, свързани 
с програми или решения за елек-
тронни данни, които:
(А)  са насочени конкретно към:

(1)  подпомагане на всяка дей-
ност, включена в посочените 
по-горе ограничени сектори 
на ЕИФ;

(2)  интернет хазарт и онлайн 
казина; или

(3)  порнография,
или които:

(Б)  имат за цел да позволят на лица 
незаконно да:
(1)  влизат в електронни мрежи 

за данни; или 
(2)  изтеглят електронни данни;

(v)  производство на енергия на базата 
на изкопаеми горива и свързани 
дейности, както следва: 
(А)  въгледобив, преработка, транс-

порт и съхранение;
(Б)  проучване на нефт & производ-

ство, рафиниране, транспорт, 
дистрибуция и съхранение;

(В)  проучване на природен газ & 
производство, втечняване, регази-
фикация, транспорт, дистрибуция 
и съхранение;

(Г)  производство на електроенер-
гия, надвишаващо стандарта за 
ефективност на емисиите (т.е. 250 
грама CO2e на kWh електроенер-
гия), приложим за захранвани с 
изкопаеми горива електроцен-
трали и когенерационни инста-

лации, както и геотермални и 
водноелектрически централи с 
големи резервоари;

(vi)  енергоемки и/или индустрии с ви-
соки емисии на CO2, както следва: 

(А)  производството на други неорга-
нични основни химикали (NACE 
 20.13);

(Б)  производството на други основ-
ни органични химикали (NACE 
20.14);

(В)  производството на торове и азотни 
съединения (NACE 20.15);

(Г)  производството на пластмаси в 
първични форми (NACE 20.16);

(Д)  производството на цимент (NACE 
23.51);

(Е)  производството на основно же-
лязо и стомана и на феросплави 
(NACE 24.10);

(Ж)  производството на тръби, кухи 
профили и свързаните фитинги 
със стомана (NACE 24.20);

(З)  производството на други продукти 
от първа обработка на стомана 
(NACE 24.30, вкл. 24.31 – 24.34);

(И)  производството на алуминий 
(NACE 24.42);

(К)  производство на въздухоплава-
телни средства с конвенционално 
гориво и свързани с тях машини 
(поддейност на NACE 30.30);

(Л)  въздушен транспорт с конвен-
ционални горива и летища и 
обслужващи дейности, свързани 
с въздушния транспорт с конвен-
ционални горива (поддейности на 
NACE 51.10, 51.21 и 52.23). 

Дефиниция на съществен фокус:
ЕИФ счита, че контрагент на ЕИФ или 

Краен получател има „съществен фокус“ върху 
сектор или бизнес дейност, ако такъв сектор 
или дейност се идентифицират като същест-
вена част от бизнес дейността съответно на 
контрагента или Крайния получател на ЕИФ. 
Тази оценка се основава по-специално на 
пропорционалното значение на такъв огра-
ничен сектор или дейност по отношение на 
брутния приход, печалбата или клиентската 
база на съответния контрагент или Краен 
получател на ЕИФ по такъв начин, че може 
да повлияе на финансовата устойчивост/статут 
на действащо предприятие на контрагента 
или Крайния получател на ЕИФ, ако такава 
ограничена дейност бъде прекратена. Пропор-
ционалната значимост на ограничения сектор 
или дейност във всеки случай не надвишава 
50 % от брутния приход.

Независимо от горното, инвестициите в 
сектори, посочени в член (vi), точки a) – л), се 
допускат, ако Финансовият посредник потвърди, 
че конкретната трансакция на краен получа-
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тел или (i) се квалифицира като екологично 
устойчива инвестиция, както е определено в 
„Таксономия на ЕС за устойчиви дейности“ 
(Регламент (ЕС) 2020/852, като е изменян от 
време на време и допълван от техническите 
критерии, установени съгласно „Делегирани 
актове на ЕС за таксономията“ (делегирани 
регламенти (ЕС) на Комисията, допълващи 
Регламент (ЕС) 2020/852, или предстоящи 
делегирани актове за таксономия, както са 
изменени от време на време, съответно), или 
(ii) отговаря на изискванията по целите на 
ЕИФ за климата и екологичната устойчивост 
(CA&ES) в съответствие с най-новите критерии, 
публикувани на уебсайта на ЕИФ12.

Съгласно вътрешната си политика ЕИФ 
прилага допълнителни ограничения към Ос-
новните фондове със стратегии за дълг/заеми, 
които предвиждат издаване на заеми за финан-
сиране на конкретно идентифицирани активи.

При предоставяне на подкрепа за финансира-
не на изследвания, разработки или технически 
приложения, свързани със: 

(i) клониране на хора за изследователски 
или терапевтични цели; и
(ii) генетично модифицирани организми 
(„ГМО“), 

ЕИФ ще изисква от Финансовите посредни-
ци подходящи, специфични гаранции относно 
контрола на правни, регулаторни и етични 
въпроси, свързани с такова клониране на хора 
за изследователски или терапевтични цели и/
или ГМО.

Освен това инвестициите трябва да отгова-
рят на принципа „Ненанасяне на значителни 
вреди“, както е описано в Приложение Ж.

ПРИЛОЖЕНИЕ Б
Насоки за финансово управление

1.  Република България и ЕИФ потвърж-
дават, че при изпълнението на КФВ по 
настоящото Споразумение ЕИФ има 
право да управлява средствата, изпла-
щани през времето в съответната сметка 
на КФВ, в съответствие с вътрешните 
правила и процедури на ЕИФ. Терминът 
„Финансови средства“ ще означава всич-
ки средства, депозирани през времето в 
сметката на КФВ минус (a) всички суми, 
които са били изплатени за целите на 
КФВ или за друга цел в съответствие с 
настоящото Споразумение, и (б) всички 
суми, които трябва да се поддържат в 
сметката на КФВ за целите на ликвид-
ността, във всеки случай според оценката 
на ЕИФ.

2.  ЕИФ, веднага щом това е разумно осъ-
ществимо, предприема необходимите 
действия, за да позволи управлението 

12 Наличен в https://www.eif.org/news_centre/
publications/climate-action-sustainability-criteria.htm, като 
може да се актуализира от време на време.

на Финансовите средства чрез банката 
трезор.

3.  За тази цел и в съответствие с вътреш-
ните си правила и процедури ЕИФ ще 
използва една (1) или няколко банки за 
финансите, надлежно упълномощени да 
работят в рамките на Европейския съюз, 
имащи най-малко рейтинга, изискван за 
банка трезор. 

4.  За да се избегне евентуална неяснота, 
финансите могат да се инвестират само 
в срочни депозити и депозити тип „на 
виждане“ в съответствие с вътрешните 
правила и процедури на ЕИФ и доброто 
финансово управление. 

5.  Банката трезор трябва да има един (1) 
минимален изискуем рейтинг („Изискван 
рейтинг за финанси“) за дългосроч-
ни/краткосрочни рейтинги Baa1/P-2 от 
Moody‘s (или всеки еквивалентен рейтинг, 
издаден от Standard & Poor’s и/или Fitch 
Ratings).

ПРИЛОЖЕНИЕ В
Политика за риска на КФВ

Ч АС Т  I
ВЪВЕДЕНИЕ

Настоящото допълнение е обобщение на 
основните рискови фактори и механизми за 
контрол на риска за капиталови трансакции с 
Финансови посредници съгласно настоящото 
Споразумение. То има за цел да предостави 
рамката за управление на Споразумението от 
гледна точка на риска, в светлината на целите 
на КФВ и инвестиционната стратегия, изложени 
в Приложение А (Инвестиционна стратегия). За 
да се избегне евентуална неяснота, промените 
в КФВ може да изискват допълване, актуали-
зиране и/или изменение на това приложение.

Преди да вземе решение за сключване на 
настоящото Споразумение или за актуализира-
не, допълване и/или изменение на инвестици-
онната стратегия, ако има такава, Република 
България трябва внимателно да разгледа цялата 
налична информация, включително, но не само, 
информацията, посочена в това допълнение, 
както е актуализирано, допълнено и/или из-
менено. Посочените тук рискови фактори не 
са изчерпателни. Възможно е да има други 
рискове, които Република България трябва да 
вземе предвид, които са свързани с конкретни 
обстоятелства или като цяло. 

В съответствие с целта си за преодоляване 
на пазарни пропуски, когато търговските опе-
ратори сами по себе си не отговарят напълно 
на нуждите на Крайните получатели, се очаква 
КФВ да поеме значително ниво на риск. В ре-
зултат на това КФВ може да понесе определено 
ниво на загуби и следователно да не постигне 
пълна финансова устойчивост. 

Действителните загуби, понесени от КФВ, ще 
зависят от много променливи, включително (но 
не само) целите на КФВ, макроикономическата 
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среда, параметрите на продукта и Финансовите 
посредници, избрани за изпълнението.

При капиталовите инструменти фокусът 
на ЕИФ в контекста на процеса на подбор и 
надлежна проверка ще се ръководи основно 
от следните елементи:

(а)  Оценка на фокуса на финансовия по-
средник и предложената инвестиционна 
стратегия в контекста на целите на КФВ, 
както и отчитане на макроикономическа-
та среда и наличието на инвестиционни 
възможности в целевия пазарен сегмент. 

(б)  Оценка на профила на мениджърския 
екип на Финансовия посредник, ста-
билност и способност за прилагане на 
предложената инвестиционна стратегия. 
Способност на екипа да предоставя 
трансакции в целевия географски район 
на Финансовите посредници, както и 
да привлича частно финансиране за 
Финансовия посредник (където е необ-
ходимо). Оценка на съответствието на 
интересите на мениджърския екип на 
Финансовия посредник с инвеститорите 
във Финансовия посредник. 

(в)  История и друг опит на екипа на Финан-
совия посредник, който е от значение за 
предложената инвестиционна стратегия. 

Независимо от горното, рискът от КФВ може 
да бъде контролиран до известна степен както 
на ниво контрагент, така и на ниво портфейл 
чрез определяне на минимални критерии за 
приемлив контрагент, както и критерии, огра-
ничаващи риска на основния портфейл. 

В това отношение прилагането на ме-
ханизми за намаляване на риска въвежда 
косвен компромис между способността за 
бързо изплащане на средствата на Крайните 
получатели и нивото на контрагента и риска 
за портфейла, поет от КФВ. Освен това има 
косвен компромис между критериите, ограни-
чаващи риска на основния портфейл, и общата 
цел на КФВ за подобряване на наличността 
на финансиране и условията за Крайните 
получатели чрез прилагането на КФВ. 

ЕИФ ще публикува ПИИ за оценка и избор 
на подходящи Финансови посредници (кон-
трагенти) съгласно своите вътрешни правила 
и процедури и в рамката на риска на КФВ, 
както е посочено в част II от настоящото 
Приложение В.

КФВ ще се изпълнява от ЕИФ, като при-
лага собствената си професионална преценка 
и дължимата грижа. Изпълнението на КФВ 
ще вземе предвид редица съответни фактори, 
включително, наред с другото, общите иконо-
мически и пазарни условия и всякакъв специ-
фичен фокус, който някои трансакции могат 
да имат. Като се има предвид настоящият 
контекст, по-точно пандемията от SARS-CoV-2, 
прилагането на КФВ може да бъде повлияно по 
отношение на размера на средствата, изплатени 
на Финансовите посредници, и/или скоростта 
на изплащане на основните средства.

Република България приема и е съглас-
на с описанията на стълбовете/прозорците, 
представени в Приложение А (Инвестиционна 
стратегия), техните условия и свързаните с 
тях рискове за КФВ. По-специално, Република 
България признава изложените по-долу риско-
ви фактори и се съгласява, че всички такива 
рискове се поемат изцяло от КФВ.

Ч АС Т  I I
РИСКОВИ ФАКТОРИ И РАМКА ЗА КА-

ПИТАЛОВИ ИНСТРУМЕНТИ
1.  Рискови фактори, специфични за КФВ 
Очаква се КФВ да поеме значително ниво 

на риск, съизмеримо с ролята му за преодо-
ляване на възприеманите пазарни пропуски, 
когато търговските оператори сами по себе 
си не покриват напълно нуждите на основ-
ните Крайни получатели. Инструментът носи 
потенциал за значителни загуби.

Трансакциите с дялов капитал (включител-
но квазидялов капитал) с Финансови посредни-
ци съгласно КФВ ще се изпълняват от ЕИФ, 
като прилага собствената си професионална 
преценка и дължимата грижа. Независимо 
от това, за да се постигнат целите на КФВ, 
както е посочено в „Инвестиционна страте-
гия“, може да се наложи ЕИФ да се отклони 
от своите стандартни критерии за търговска 
инвестиция и да приеме условия, като:

(а)  По-рискови мениджъри на фондове 
(напр. мениджъри, включително екипи, 
работещи за първи път, с по-кратък или 
по-малко релевантен опит от обикно-
вено приетия);

(б)  Трансакции при условия, които обик-
новено не се приемат от независими 
частни инвеститори (напр. заемане на 
мажоритарна позиция във фондове, 
потенциално предоставяне на стимули 
на други инвеститори, работа в много 
тесен географски фокус и т.н.);

(в)  Мениджъри на фондове с неоптимална 
от търговска гледна точка инвестицион-
на стратегия (напр. намален размер на 
фонда, липса на разнообразие поради 
много тесен географски фокус, кратки 
инвестиционни периоди).

Действителните загуби, ако има такива, 
понесени от КФВ, ще зависят от много промен-
ливи, включително (но не само) представянето 
на мениджъра на фонда, нивото на развитие 
на съответните пазари на частни капиталови 
инвестиции, макроикономическата среда, 
продуктовите параметри и вградените стиму-
ли за частни инвеститори, ако има такива. 
Тези загуби не могат да бъдат предвидени с 
някаква степен на точност, но се приема, че 
теоретичният таван за загубите е до пълния 
размер на инвестицията в КФВ.

2.  Риск за допустимост
Сделките с дялов капитал, сключени от 

Основен фонд с Крайни получатели, трябва да 
отговарят на редица критерии за допустимост, 
които трябва да бъдат посочени по-специал-



Б Р О Й  1 6  Д Ъ Р Ж А В Е Н  В Е С Т Н И К  С Т Р.  4 1   

но в съответното Споразумение за финансов 
ангажимент. Тези критерии за допустимост 
се определят въз основа на КФВ и търговски 
съображения. Неспазването на такива крите-
рии за допустимост има различни последици 
в зависимост от обстоятелствата.

Споразуменията за финансов ангажимент 
ще включват определени разпоредби, чиято 
цел ще бъде да осигурят подходящи средства 
за защита на интересите на ЕИФ и КФВ в 
Основните фондове, в случай че трансакция 
с Краен получател не отговаря или вече 
не отговаря на договорените критерии за 
допустимост, както е приложимо. Незави-
симо от това, присъщите характеристики на 
капиталовите трансакции означават, че не 
е гарантирано, че сумите, разпределени на 
Крайния получател в нарушение на догово-
рените критерии за допустимост, могат да 
бъдат възстановени, тъй като такова възста-
новяване остава предмет на прилагането на 
клаузи, договорени с Финансовия посредник 
и приложимото законодателство. Освен това 
упражняването от страна на ЕИФ на правата 
му по отношение на Финансовия посредник е 
ограничено от правата, които всеки инвести-
тор може да упражнява спрямо Финансовия 
посредник и/или съответно други акционери 
спрямо Крайния получател, съгласно закона, 
по-специално дружественото право.

Република България признава и се съгла-
сява, че тези рискове се поемат изцяло от 
КФВ и че ЕИФ няма да носи отговорност по 
какъвто и да е начин за каквито и да било 
последствия от това, че даден разход се счита 
за недопустим при такива обстоятелства.

3.  Риск от непълно усвояване
Независимо от всички разумни усилия за 

популяризиране на инструмента Финансови-
те посредници може да не са в състояние, 
поради пазарни причини и условия (т.е. де-
монстриран значителен спад на заявките за 
допустими инвестиции от Крайни получатели), 
да завършат изграждането на портфолио от 
допустими инвестиции.

4.  Риск, свързан с банковата сметка на КФВ
Република България признава и се съ-

гласява, че всяка загуба, понесена от КФВ, 
произтичаща от (1) неизпълнение, несъсто-
ятелност или измама на който и да е агент, 
банка (Банка трезор за КФВ) или друга трета 
страна, участваща в управлението на финан-
сите или (2) прилагане на отрицателни лихви 
върху активите на КФВ, се поема изцяло от 
КФВ и че ЕИФ не носи никаква отговорност 
за каквито и да било последствия.

5.  Общи рискови фактори за капитала
Общите рискови фактори за финансови 

инструменти на собствения капитал (включи-
телно квазидялови) включват или са свързани 
с пазари на акции, валутни курсове, лихвени 
проценти, кредитен риск, риск от контрагента, 
нестабилност на пазара, политически рискове 
и др. Списъкът на рисковите фактори, даден 

по-долу, не е изчерпателен. Други рискове 
могат да възникнат при конкретна инвестиция.

(а)  Не може да се даде гаранция, че Финан-
совият посредник ще успее да получи 
подходящи инвестиции или ако такива 
инвестиции бъдат направени, че целите 
на Финансовия посредник ще бъдат 
постигнати. Инвеститорите трябва 
да разчитат изцяло на преценката на 
борда, Инвестиционния комитет и съ-
ветника, според случая, на Финансовия 
посредник по отношение на избора и 
придобиването на инвестиции.

(б)  Инвестицията в Основен фонд, уп-
равляван от Финансов посредник, 
изисква дългосрочен ангажимент, без 
сигурност за възвръщаемост. Много от 
инвестициите, направени от Основните 
фондове, ще бъдат силно неликвидни и 
не може да има гаранция, че Основният 
фонд ще може да се освободи от такива 
инвестиции своевременно. Въпреки че 
инвестициите от Основен фонд могат да 
генерират известен доход, възвръщае-
мостта на капитала и реализирането на 
печалби, ако има такива, от инвестиция 
обикновено ще възникнат само при 
частично или пълно разпореждане или 
рефинансиране на такава инвестиция. 
Докато една инвестиция може да бъде 
продадена по всяко време, обикновено 
не се очаква това да се случи преди 
няколко години след направата на ин-
вестицията.

(в)  Всеки инвеститор трябва да е готов да 
поеме икономическия риск от инвес-
тиция най-малко през целия живот на 
Основния фонд.

(г)  По принцип инвеститор в Основен фонд 
не може да тегли каквато и да е сума от 
такъв Основен фонд или да намалява 
сумата на неговите/нейните ангажи-
менти. В зависимост от приложимото 
право прехвърлянето на дялове и/или 
ангажименти в Основен фонд може да 
бъде предмет на предварителното пис-
мено съгласие на управителя на фонда 
или дори на другите инвеститори.

(д)  Инвеститорите, които записват акции 
и/или ангажименти при последващи 
затваряния, ще участват в съществува-
щи инвестиции, разделяйки дяловете 
на съществуващите инвеститори в тях.

(е)  Финансовият посредник ще прави 
инвестиции въз основа на оценки или 
прогнози за вътрешни норми на възвръ-
щаемост и текуща възвръщаемост, които 
от своя страна ще се основават наред с 
други съображения на предположения 
относно представянето на портфейла, 
размера и условията на наличното 
финансиране и начина, по който и 
график на разпореждане, включително 
възможно възстановяване на активи 
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и стратегии за ремедиация, всички от 
които са обект на значителна несигур-
ност. Освен това могат да възникнат 
събития или условия, които не са били 
предвидени и могат да имат значителен 
ефект върху действителната норма на 
възвръщаемост, получена от съответ-
ните инвестиции. Инвеститорите нямат 
никаква гаранция, че капиталът ще им 
бъде върнат.

(ж)  Не може да има гаранция, че операциите 
на Основен фонд ще бъдат печеливши, 
че Финансов посредник или Основен 
фонд ще могат да избегнат загуби или 
че паричните средства от операциите 
на Основния фонд ще бъдат достъпни 
за разпределяне на инвеститорите.

(з)  Успехът на дейностите на Финансовия 
посредник и Основния фонд може да 
бъде повлиян от общи икономически 
и пазарни условия, като лихвени про-
центи, достъпност на кредити, нива на 
инфлация, икономическа несигурност, 
промени в законите и национални и 
международни политически обстоятел-
ства. Тези фактори могат да повлияят 
на нивото и променливостта на цените 
на ценните книжа и ликвидността на 
ценните книжа, държани от Основния 
фонд.

(и)  Неочакваната променливост или лик-
видност може да навреди на доходността 
на Основния фонд или да доведе до 
понасяне на загуби.

(к)  Няма гаранция, че Основният фонд 
ще може да инвестира напълно по-
етите към него ангажименти или че 
ще бъдат идентифицирани подходящи 
инвестиционни възможности, които 
удовлетворяват неговата инвестиционна 
стратегия. Ако Основният фонд не е в 
състояние да инвестира ангажиментите 
на инвеститорите, потенциалната въз-
връщаемост за инвеститорите може да 
бъде значително намалена.

(л)  Функционирането на Основен фонд и 
данъчните последици от инвестиция в 
основния фонд са значително повлияни 
от широк набор от законови изисква-
ния и разпоредби и изпълнението на 
една или малък брой инвестиции или 
от законите, включително данъчните 
закони на всяка юрисдикция, в която 
може да бъде организиран, учреден или 
основан основен фонд.

(м)  Финансовият посредник може да по-
падне в обхвата на Директива 2011/61/
ЕС относно лицата, управляващи ал-
тернативни инвестиционни фондове 
(„ЛУАИФ“). Съгласно ЛУАИФ Фи-
нансовият посредник ще трябва да 
спазва изисквания като напр. inter alia, 
отнасящи се към задълженията на 
депозитаря и оценката на активите на 

Финансовия посредник. Финансовият 
посредник също ще подлежи на допъл-
нителни изисквания за отчетност. До-
пълнителни оперативни разходи могат 
да бъдат направени от Основния фонд 
в резултат на тези изисквания, което 
може да повлияе на действителната 
възвръщаемост на основния фонд или 
КФВ.

Следователно готовността на Република 
България да поеме тези рискове е предпос-
тавка за прилагане на финансови инструменти 
в областта на дяловия и квазидяловия капи-
тал. Приемането на рисковете всъщност е 
приемане на потенциален компромис между 
възвръщаемостта и въздействието на поли-
тиката, което позволява преследването на 
целите на политиката, посочени в Приложение 
А („Инвестиционна стратегия“).

С настоящото Република България призна-
ва и потвърждава своето разбиране и приема-
не, че изпълнението на КФВ по настоящото 
Споразумение ще доведе до значително ниво 
на риск, може да не постигне пълна финан-
сова устойчивост и може да понесе ниво на 
загуби, както е посочено по-горе.

ПРИЛОЖЕНИЕ Г
Мониторинг

1.  Общи
1.1.  Мониторинговите проверки се из-

вършват в съответствие с правилата 
и процедурите на ЕИФ.

1.2.  През целия срок на всяко Спора-
зумение за финансов ангажимент 
се извършва едно (1) посещение за 
мониторинг или един (1) преглед на 
документи в седалището на ЕИФ.

1.3.  В контекста на т. 6 от Доклада 
за напредъка, както е посочено в 
Приложение Д, ЕИФ ще предостави 
информация относно:

(а)  датата на извършените монито-
рингови дейности;

(б)  видовете идентифицирани кон-
статации; и

(в)  статута на идентифицираните 
констатации.

Формата на такава информация ще бъде 
включена в шаблона за Доклад за напредъка 
(Приложение Д).

2.  Мониторинг на Крайни получатели
2.1.  ЕИФ може в съответствие с вът- 

решните си правила и процедури 
и особено в случаите, когато има 
съмнения за измамно поведение, да 
бъде задължен да извършва монито-
рингови проверки на ниво Крайни 
получатели.

2.2.  Мониторингът от ЕИФ е насочен 
към следното:

(а)  по време на изпълнението на 
КФВ наблюдава спазването от 
страна на Крайните получатели 
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на Споразумението за финансов 
ангажимент; и

(б)  доколкото се изисква от пра-
вилата за държавна помощ или 
националните органи, проверява 
дали оправдателните документи 
се съхраняват в продължение на 
10 (десет) години от датата, на 
която е предоставена помощта 
(освен ако не е посочен друг 
период в окончателните правила 
за държавна помощ на ЕС, съ-
гласно член 13.2) по отношение 
на финансирането, предоставено 
на Крайните получатели, за да 
се предоставят доказателства за 
използването на средствата за 
предвидените цели, включително 
допустимостта на разходите в 
съответствие с разпоредбите на 
настоящото Споразумение.

ПРИЛОЖЕНИЕ Д
Доклад за напредъка

Докладът за напредъка съдържа:
1.  резюме на Крайните получатели от 

създаването (име, идентификационен 
(данъчен) номер, местоположение на 
централата (град, област), дата на първата 
инвестиция, местоположение на първата 
инвестиция/съответна точка на присъст-
вие, оборот, брой служители, NACE код 
на инвестиция, основен NACE код на 
инвестираното, дали Крайният получател 
е МСП, предприятие със средна капи-
тализация или инфраструктурен проект 
(за да се избегне евентуална неяснота 
към момента на първата инвестиция);

2.  общите суми, одобрени от ИК за анга-
жимент към Финансовите посредници 
от създаването;

3.  общата сума, платена на КФВ, и общата 
сума, прехвърлена от КФВ към Крайните 
получатели и ЕИФ;

4.  общата сума на подкрепата, инвестирана 
в Крайните получатели, в допълнение 
към възникналите такси за управление 
или платените такси за управление;

5.  обобщение на работата на КФВ, включи-
телно напредъка на неговото създаване;

6.  общата сума на лихвите и всякакви 
други финансови печалби, генерирани 
чрез подкрепата от ангажирания принос 
и подробности за ресурсите на програ-
мата, върнати на КФВ от направени 
инвестиции;

7.  финансов отчет, съдържащ баланс и 
отчет за приходите и разходите за КФВ;

8.  резюме на извършените мониторингови 
дейности;

9.  доклад за спазването на принципа „Не-
нанасяне на значителни вреди“ (Прило-
жение Ж); и

10.  отчет на касата по отношение на фи-
нансовите фондове.

ПРИЛОЖЕНИЕ Е
Форма за писмени искания

ФОРМА НА ПЪРВОНАЧАЛНА ПИСМЕНА 
ЗАЯВКА

От: Европейския инвестиционен фонд
До: Министъра на иновациите и растежа 
Дата:  [•]
Уважаеми господа

Споразумение за финансиране между  
Република България и Европейския инвес-

тиционен фонд 
от дата [•] („Споразумението“)

1.  С настоящото се позоваваме на член 
3.2 от Споразумението. Това е писмено 
искане. Термините, дефинирани в Спо-
разумението, имат същото значение в 
това писмено искане, освен ако не е 
определено друго тук.

2.  С настоящото Ви молим да заплатите 
сума от [•] евро („Транш“) по банковата 
сметка на КФВ (IBAN, BIC) в рамките 
на петдесет (50) работни дни от датата 
на получаване на писменото искане.

3.  Напомняме Ви, че неспазването на това 
писмено искане навреме би позволило 
Споразумението да бъде прекратено по-
ради прекратяване по причина съгласно 
член 19.2 от Споразумението.

Искрено Ваш
…………………………………

(упълномощен подпис за 
Европейския инвестиционен фонд)

ФОРМА ЗА ПИСМЕНО ИСКАНЕ СЛЕД 
ПЪРВОНАЧАЛНОТО ПИСМЕНО ИСКАНЕ
От: Европейския инвестиционен фонд
До: Министъра на иновациите и растежа 
Дата: [•]
Уважаеми господа

Споразумение за финансиране между  
Република България и Европейския инвес-

тиционен фонд 
от дата [•] („Споразумението“)

1.  С настоящото се позоваваме на член 
3.2 от Споразумението. Това е писмено 
искане. Термините, дефинирани в Спо-
разумението, имат същото значение в 
това писмено искане, освен ако не е 
определено друго тук.

2.  Според член 3.2 с настоящото пот- 
върждаваме, че най-малко 50 % от 
предишния(ите) транш(ове) са били 
ангажирани към Основен фонд и/или 
платени на ЕИФ във връзка с плаща-
нето на таксите за управление и всички 
непредвидени допълнителни разходи, 
съгласно приложение 1. Във връзка с 
това искаме да заплатите сума от [•]
евро („Транш“) в банковата сметка на 
КФВ (IBAN. BIC/SWIFT) в рамките на 
петдесет (50) работни дни от датата на 
получаване на писменото искане.
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3.  Напомняме Ви, че неспазването на това 
писмено искане навреме би позволило 
Споразумението да бъде прекратено по-
ради прекратяване по причина съгласно 
член 17.2 от Споразумението.

Искрено Ваш
…………………………………

(упълномощен подпис за 
Европейския инвестиционен фонд)

Приложение 1: Подробности за разпределе-
нието на предишния транш

Ангажимент към Основен 
фонд A

XX 000 000 евро

Ангажимент към Основен 
фонд Б (и т.н.)

XX 000 000 евро

Платени такси за управление XX 000 000 евро

Платени непредвидени до-
пълнителни разходи (ако е 
приложимо)

XX 000 000 евро

Общо XX 000 000 евро

% (Общо/вече изплатени тран- 
шове)

XX %

ПРИЛОЖЕНИЕ Ж
Приложение за принципа на „Ненанасяне 

на значителни вреди“ 
Прилагането на принципа на „Ненанасяне 

на значителни вреди“ се изпълнява в съот-
ветствие с РИ чрез прилагане на следните 
критерии за допустимост за основния финан-
сов инструмент, който ще бъде допълнително 
детайлизиран и/или въведен в техническите 
задания в рамките на ПИИ: 

•  прилагане на техническите насоки на 
Комисията за проверка на устойчивостта 
за фонд InvestEU; и

•  изключване на следния списък с дейности 
и активи от допустимост:
o  дейности и активи, свързани с изко-

паеми горива, включително употреба 
надолу по веригата13;

o  дейности и активи по системата на ЕС 
за търговия с емисии (ETS), постигащи 
прогнозирани емисии на парникови 
газове, които не са по-ниски от съот-
ветните референтни стойности14;

13 С изключение на проекти за производство на 
електроенергия и/или топлинна енергия, както и 
свързана инфраструктура за пренос и разпределе-
ние, използваща природен газ, които са в съответ-
ствие с условията, посочени в Приложение III на 
Техническите насоки „Ненанасяне на значителни 
вреди“ (2021/C58/01).
14 Когато подпомаганата дейност постига прогно-
зирани емисии на парникови газове, които не са 
значително по-ниски от съответните показатели, 
трябва да се предостави обяснение на причините, 
поради които това не е възможно. Установени 
показатели за безплатно разпределение на квоти 
за дейности, попадащи в обхвата на системата за 
търговия с емисии, както е посочено в Регламент 
за изпълнение (ЕС) 2021/447 на Комисията.

o  дейности и активи, свързани с депа за 
отпадъци, инсинератори15 и инсталации 
за механично биологично третиране16; и

o  дейности и активи, при които дълго-
срочното обезвреждане на отпадъци 
може да причини вреда на околната 
среда; и

•  изискват компаниите, които са получили 
повече от 50 % от преките си приходи 
през предходната финансова година от 
дейности и/или активи, които са обхва-
нати от списъка за изключване по-горе, 
да приемат и публикуват планове за 
зелен преход; и

•  осигуряване на съответствие със съот-
ветното законодателство на ЕС и наци-
оналното екологично законодателство.

ПРИЛОЖЕНИЕ З
Процедурен правилник на Инвестиционния 

комитет
1.  Този документ определя процедурния 

правилник за функционирането на ИК 
съгласно член 7.4 от настоящото Спо-
разумение. Всеки термин, използван с 
главни букви в настоящото Приложе-
ние З, има същото значение, което му е 
дадено съгласно Споразумението.

2.  ИК се състои от пет (5) членове с пра-
во на глас, които ще се назначават от 
министъра на иновациите и растежа. 
Най-малко двама от членовете на ИК 
трябва да бъдат представители на Главна 
дирекция „Европейски фондове за кон-
курентоспособност“, определена като 
структура за наблюдение и докладване 
(СИД) съгласно настоящия мандат на 
МВУ. Членовете на ИК трябва да имат 
най-малко 3 години подходящ опит в 
областта, да действат независимо и да 
вземат решения по отношение на одоб-

15 Това изключение не се прилага за инвестиции 
в инсталации, предназначени изключително за 
третиране на опасни отпадъци, които не подлежат 
на рециклиране, и за съществуващи инсталации, 
където инвестициите са с цел повишаване на енер-
гийната ефективност, улавяне на отработени газове 
за съхранение или използване или възстановяване 
на материали от пепел от изгаряне, при условие 
че тези инвестиции не водят до увеличаване на 
капацитета на инсталациите за преработка на 
отпадъци или до удължаване на живота на инста-
лациите, за което се предоставят доказателства на 
ниво предприятие.
16 Това изключение не се прилага за инвестиции 
в съществуващи инсталации за механично би-
ологично третиране, когато инвестициите са с 
цел повишаване на енергийната ефективност или 
преоборудване за операции по рециклиране на 
разделени отпадъци за компостиране на биоотпа-
дъци и анаеробно разграждане на биоотпадъци, при 
условие че не води до увеличаване на капацитета 
на инсталациите за преработка на отпадъци или до 
удължаване на живота на инсталациите, за което 
се предоставят доказателства на ниво предприятие.
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рението на инвестициите въз основа 
на пазарните нужди и по открит и съ-
образен с пазара начин. На първото си 
заседание ИК избира свой председател 
измежду членовете. Ако председателят 
не може да присъства на заседание, 
той/тя посочва кой от другите членове 
(включително заместниците, номинира-
ни в съответствие с раздел 6 по-долу) 
ще бъде председател по отношение на 
такава среща или присъстващите чле-
нове определят ad hoc председател за 
такава среща.

3.  ЕИФ има право да посочи до две (2) свои 
длъжностни лица или представители да 
участват в сесиите на ИК като наблю-
датели без право на глас. Република 
България може да определи и две (2) 
длъжностни лица, които да участват в 
заседанията на ИК като наблюдатели 
без право на глас.

4.  Необходимият кворум, за да има валидно 
учредено заседание на ИК, е най-малко 
мнозинство от членовете с право на глас 
и един (1) наблюдател от ЕИФ. След като 
се постигне кворум, решенията на ИК 
се вземат с мнозинство от гласовете на 
присъстващите членове с право на глас в 
ИК. При равен брой гласове въпросното 
предложение се счита за отхвърлено.

5.  Република България може по всяко време 
да отстрани посочени от нея член(ове) и/
или заместници и да назначи заместващи 
членове съгласно своите вътрешни пра-
вила и процедури. Република България 
незабавно уведомява ЕИФ в писмен вид 
за името/имената и данните за контакт 
на заместващия член.

6.  Всяка страна може, но не е длъжна, да 
номинира и заместник по отношение 
на всеки от членовете или, съответно, 
наблюдателите, посочени от нея.

7.  Ако позицията на член се освободи по 
каквато и да е причина (напр. оставка, 
отстраняване, смърт и т.н.), страната, 
която е назначила този член (но не е за-
дължена по отношение на заместниците), 
без неоправдано забавяне, назначава нов 
член (с право на глас, ако е освободено 
мястото на член с право на глас) за 
остатъка от мандата на заместващия 
член, като съобщава името(имената) и 
данните за контакт на заместващия член 
на другата страна. ИК ще продължи да 
функционира и ще бъде в състояние да 
изпълнява задачите си дори при липса на 
такова заместване (в който случай, за да 
се избегне неяснота, ИК може да работи 
с намален брой членове при спазване на 
изискванията за кворум).

8.  Ако позицията на председателя е овакан-
тена, ИК на непосредственото следващо 
заседание назначава нов председател 

измежду членовете с право на глас, 
номинирани от Република България, 
за остатъка от мандата на заместения 
председател.

9.  Наблюдателите няма да имат право на 
глас. Въпреки това, при спазване на ус-
ловията, посочени допълнително в този 
процедурен правилник, те получават 
същата писмена информация по въпроси, 
обсъдени и/или решени от ИК, както 
и протоколи от всяко заседание, както 
членовете с право на глас и техните 
заместници.

10.  ИК се свиква по искане на ЕИФ или 
някой от неговите членове. ИК заседава 
поне веднъж годишно по време на срока 
на Споразумението. 

11.  Секретариатът (действащ по искане 
на ЕИФ или който и да е член на ИК) 
свиква всяко заседание на ИК чрез из-
пращане на писмено известие до всички 
членове (включително заместниците) 
и наблюдатели по електронна поща 
на адреса, посочен в уведомлението 
за назначаване на всеки член, и като 
съобщава на ЕИФ. Такова известие за 
покана, заедно със съответния дневен 
ред, се изпраща най-малко десет (10) 
работни дни преди насрочената дата 
на заседанието. Заседанията могат да 
се провеждат с по-кратко предизвес-
тие, ако всички членове с право на 
глас и наблюдателят(ите), назначен(и) 
от ЕИФ, се съгласят писмено за това. 
Всяка съответна документация се из-
праща на членовете с право на глас (и 
заместниците) и наблюдателите десет 
(10) работни дни преди съответното за-
седание. Въпреки това, ако заседанието 
се проведе с предизвестие, по-кратко от 
десет (10) работни дни, всяка документа-
ция трябва да бъде изпратена/доставена 
най-късно три (3) работни дни преди 
заседанието. Точки от дневния ред мо-
гат да се добавят директно на срещата, 
ако всички членове с право на глас и 
наблюдателят(ите), назначен(и) от ЕИФ, 
са съгласни. Разпоредбите на точка 24 
от настоящото Споразумение се прила-
га mutatis mutandis за комуникацията и 
изпращането на писмени уведомления 
от Секретариата. Заседанията се про-
веждат в София или на друго място, 
съгласувано от председателя с ЕИФ, 
на адрес, дата и час, посочвани през 
времето от председателя. Членовете, 
заместниците и наблюдателите имат 
право да присъстват чрез конферентна 
връзка или видеоразговор и се считат 
за присъстващи, щом председателят 
е удовлетворен от самоличността на 
съответното лице.

12.  За целите на одобряване на всяка 
операция с Финансови посредници 
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(за сключване на Споразумение за 
финансов ангажимент) Секретариатът 
включва в документацията за срещата 
в съответствие с параграф 11 по-горе 
инвестиционен меморандум, обхващащ 
примерно следните елементи:
(а)  Обща информация за предложения 

Финансов посредник (по-специално 
екипен опит и експертиза);

(б)  Инвестиционна стратегия на Ос-
новния фонд;

(в)  Обосновка за предлагане на анга-
жимент за КФВ в Основния фонд;

(г)  Размер на операцията (предложено 
разпределение от КФВ към Основ-
ния фонд);

(д)  Основни правила и условия (напр. 
продължителност на фонда, период 
на инвестиция, прогнозни разходи 
за управление и такси); и

(е)  Очаквано време за сключване на 
споразумението за ангажимент.
За избягване на съмнение неодобре-
нието/възраженията на ИК относно 
конкретни операции с Финансови 
посредници може да се основава 
само на отклонение по отношение 
на правилата и условията на ПИИ 
и трябва да бъде изцяло обосновано 
в писмен вид.

13.  ИК може да одобри предложени опера-
ции с Финансови посредници на съот-
ветното заседание(я) в съответствие с 
ал. 16 по-долу. ИК също има право да 
взема решения чрез писмена процеду-
ра. Текстът на съответната резолюция 
се предлага от Секретариата. Пред-
седателят или Секретариатът, според 
случая, ще разпространи предложената 
резолюция и всяка съответна докумен-
тация (която в случай на предложения 
за операции с Финансови посредници 
ще включва инвестиционни бележки в 
съответствие с параграф 12 по-горе) до 
членовете с право на глас и наблюдатели 
на ИК и крайният срок за гласуване 
на всяка такава предложена резолюция 
е десет (10) работни дни от датата на 
получаване на предложените резолю-
ции и всяка съответна документация. 
Резолюцията се счита за гласувана 
положително, ако при изтичането на 
горепосочените десет (10) работни дни 
мнозинството от членовете с право на 
глас или са гласували в подкрепа, или 
не са гласували (т.е. липсата на въз-
ражение ще се счита за положително 
гласуване и като одобрение на съответ-
ната предложена операция с Финансови 
посредници. След това председателят 
или Секретариатът, според случая, ще 
потвърди писмено (включително за 
да се избегне евентуална неяснота, по 
имейл) всяко съответно решение на 

всички членове, заместници и наблю-
датели. Процесът на писмена процедура 
може да бъде прекратен/прекъснат, ако 
преди изтичането на периода от десет 
(10) работни дни някой член с право на 
глас е предоставил коментари, така че 
решението да бъде съществено различно 
или, във всеки друг случай, по преценка 
на Секретариата. В такъв случай предсе-
дателят може да организира физическо 
заседание на ИК (на което, за да се 
избегне евентуална неяснота, членовете, 
заместниците и наблюдателите имат 
право да присъстват чрез конферентна 
връзка или видеоразговор), в който 
случай известието за неприсъствената 
среща и съответната документация се 
изпраща в рамките на пет (5) работни 
дни от датата на прекъсване на писме-
ната процедура.

14.  Дискусиите на ИК ще бъдат поверител-
ни, предмет на условията на член 20 от 
настоящото Споразумение.

15.  Признава се, че делегирането, дадено 
на ИК съгласно настоящото Споразу-
мение, по никакъв начин не ограни-
чава правомощията и отговорностите, 
предоставени на Република България.

16.  Всички решения и съответните обсъж-
дания на заседанията на ИК се запис-
ват в протоколи, които се изготвят от 
Секретариата в съответствие с член 
7.12. (а) от настоящото Споразумение. 
В рамките на десет (10) работни дни от 
датата на съответното заседание Секре-
тариатът ще разпространи проекта на 
протокола до всички членове на ИК за 
коментар. След получаване членовете 
разполагат с десет (10) работни дни, за 
да предоставят коментари, след изтича-
нето на които протоколът е окончателен 
след одобрението им чрез подпис от 
Секретариата, с изключение на това по 
отношение на одобрените операции в 
съответствие с ал. 13 по-горе.

17.  Членовете на ИК и техните заместници 
спазват определени стандарти за почте-
ност и се въздържат от всякакви дейст-
вия, които биха могли да предизвикат 
конфликт на интереси при изпълнение 
на техните задължения. По-специално, 
членовете на ИК са длъжни да уведо-
мяват своевременно председателя и 
Секретариата, когато узнаят обстоятел-
ства, които представляват конфликт на 
интереси или потенциален конфликт 
на интереси.

18.  Представители на ЕИФ, различни от 
наблюдателите в ИК, и други трети 
страни могат да бъдат поканени на 
заседанията на ИК, ако председателят 
счете това за подходящо. Те нямат право 
на глас, възнаграждение или възстано-
вяване на разходи, нито да получават 
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придружаващи материали или протокол 
от заседанието.

19.  По отношение на измененията на насто-
ящото Споразумение, които трябва да 
бъдат направени в съответствие с член 
7.6. (г) от настоящото Споразумение, 
ЕИФ може да изиска от членовете на 
ИК с право на глас да предоставят до-
казателство за правомощия във форма, 
удовлетворителна за ЕИФ.

832

МИНИСТЕРСТВО  
НА ОБРАЗОВАНИЕТО И НАУКАТА

НАРЕДБА № 4 
от 31 януари 2023 г.

за придобиване на квалификация по профе-
сията „Монтьор на компютърни системи“

Раздел I
Общи положения

Чл. 1. С тази наредба се определя държав-
ният образователен стандарт (ДОС) за при-
добиването на квалификация по професията 
523060 „Монтьор на компютърни системи“ 
от област на образование „Техника“ и про-
фесионално направление 523 „Електроника, 
автоматика, комуникационна и компютърна 
техника“ съгласно Списъка на професиите 
за професионално образование и обучение 
по чл. 6, ал. 1 от Закона за професионалното 
образование и обучение. 

Чл. 2. Държавният образователен стан-
дарт за придобиването на квалификация по 
професията 523060 „Монтьор на компютърни 
системи“ съгласно приложението към тази 
наредба определя изискванията за придоби-
ването на втора степен на професионална 
квалификация за специалностите 5230601 
„Компютърна техника и технологии“ и 5230602 
„Компютърни мрежи“.

Чл. 3. Въз основа на ДОС по чл. 1 и рам-
ковите програми по чл. 10, ал. 3, т. 2, 3 и 6 
от Закона за професионалното образование 
и обучение се разработват типови учебни 
планове за ученици, учебни планове за лица, 
навършили 16 години, и учебни програми за 
обучението по специалностите по чл. 2.

Раздел II
Съдържание на държавния образователен 

стандарт

Чл. 4. (1) Държавният образователен стан-
дарт по чл. 1 определя изискванията към 
кандидатите, описанието на професията, 
единиците резултати от ученето, изискванията 
към материалната база и изискванията към 
обучаващите.

(2) Държавният образователен стандарт за 
придобиване на квалификация по професията 
523060 „Монтьор на компютърни системи“ 
включва общата, отрасловата и специфичната 

професионална подготовка с необходимите про-
фесионални компетентности, които гарантират 
на обучаемия възможността за упражняване 
на професията след завършване на обучението.

Преходни и заключителни разпоредби

§ 1. (1) Типовите учебни планове по чл. 3, 
разработени въз основа на тази наредба, се 
прилагат от учебната 2023/2024 година за 
учениците, които от тази година започват 
обучението си за придобиване на професио-
нална квалификация по професията.

(2) Учениците, които са приети за обучение 
за придобиване на професионална квалифика-
ция по професията в системата на училищното 
образование до учебната 2022/2023 година вклю-
чително, се обучават и завършват обучението 
си по учебните планове и учебните програми, 
които са действали при постъпването им.

(3) Лицата, навършили 16 години, които към 
влизане в сила на тази наредба се обучават в 
квалификационен курс, завършват обучението 
си по учебните планове и учебните програми, 
по които са започнали.

§ 2. Тази наредба се издава на основание 
чл. 22, ал. 6 във връзка с ал. 2, т. 6 от Закона 
за предучилищното и училищното образо-
вание и отменя Наредба № 21 от 2003 г. за 
придобиване на квалификация по професията 
„Монтьор на компютърни системи“ (ДВ, бр. 7 
от 2004 г.). 

Министър: 
Сашо Пенов

Приложение 
към чл. 2

Държавен образователен стандарт за при-
добиване на квалификация по професия 

„Монтьор на компютърни системи“

Професионално направление:

523 Електроника, автоматика, комуника-
ционна и компютърна техника

Наименование на професията:

523060 Монтьор на компютърни системи

Специалности: Степен 
на про-
фесио-
нална 
квали-
фика-
ция

Ниво по 
Наци-
онална 

квалифи-
кационна 

рамка 
(НКР)

Ниво по 
Евро-
пейска 

квалифи-
кацион-

на рамка 
(ЕКР)

5230601 Компю-
т ъ р н а 
техника 
и техно-
логии

Втора 3 3

5230602 Компю-
т ъ р н и 
мрежи

Втора 3 3
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1. Изисквания към кандидатите 
1.1. Изисквания към кандидатите за входя-

що минимално образователно и/или квалифи-
кационно равнище за придобиване на степен 
на професионална квалификация съгласно 
Закона за професионалното образование и 
обучение (ЗПОО)

За придобиване на втора степен на профе-
сионална квалификация по професията „Мон-
тьор на компютърни системи“ от Списъка на 
професиите за професионално образование и 
обучение по чл. 6, ал. 1 от ЗПОО (утвърден 
от министъра на образованието и науката със 
Заповед № РД-09-413 от 12.05.2003 г., посл. 
изм. със Заповед № РД-09-4493 от 18.11.2021 г.) 
изискванията за входящото минимално об-
разователно равнище към кандидатите са:

· за ученици – завършено основно обра-
зование;

· за лица, навършили 16 години – завършен 
първи гимназиален етап.

Изискванията за входящо минимално ква-
лификационно равнище при продължаващо 
професионално обучение с придобиване на 
втора степен на професионална квалификация 
е придобита първа степен на професионал-
на квалификация по професия от област на 
образование 52 „Техника“.

Здравословното състояние на кандидата 
се удостоверява с медицински документ, 
доказващ, че професията, по която желае да 
се обучава, не му е противопоказна. 

1.2. Валидиране на професионални знания, 
умения и компетентности

Придобиването на квалификация по про-
фесията „Монтьор на компютърни систе-
ми“ или по част от нея чрез валидиране на 
придобити с неформално или информално 
учене резултати от ученето се осъществява 
съгласно Наредба № 2 от 2014 г. за условия-
та и реда за валидиране на професионални 
знания, умения и компетентности, издадена 
от министъра на образованието и науката 
(ДВ, бр. 96 от 2014 г.).

2. Описание на професията
2.1. Трудови дейности, отговорности, лич-

ностни качества, особености на условията на 
труд, оборудване и инструменти, изисквания 
за упражняване на професията, определени в 
законови и подзаконови актове (здравословно 
състояние, правоспособност и др.)

Монтьорът на компютърни системи осъ-
ществява входящ контрол на необходимите 
модули за асемблиране на компютърна систе-
ма (КС) по съответстващата им документация, 
каталожна и справочна литература, норматив-
ни актове и изисквания на клиента; извършва 
дейностите асемблиране и конфигуриране 
на КС; използва приложен и специализиран 
софтуер; инсталира операционна система и 
приложен софтуер според изискванията на 
клиента върху асемблираната КС; извършва 
тестване и диагностика на асемблираната 
компютърна конфигурация (КК); инсталира 

и тества КС при клиента; инсталира КС като 
работна станция в локална мрежа при кли-
ента; осъществява контакт с клиента. 

В своята дейност използва специализирана 
апаратура и инструменти, като: персонален 
компютър, захранващи блокове (осигуря-
ващи постоянно/променливо напрежение), 
двуканален осцилоскоп, мултицет, мрежови 
тестер, поялник, поялна станция, поялна 
станция с горещ въздух, антистатична лен-
та, ръчни инструменти (малки и средни 
клещи, резачки, отвертки, пинсети, клещи 
за кримпване UTP/BNC). Работното място 
е подсигурено със стабилна работна маса. 
Използва инсталационен и диагностичен 
софтуер, почистващи средства за оптични 
устройства, тинол, спирт, колофон, сгъстен 
въздух, техническа документация за ком-
понентите и справочници. В работата си 
използва тестови кутии за PC, захранвания, 
дънни платки, процесори, вентилатори, RAM 
памети, разширителни карти (видео, мрежови 
и звукови), запаметяващи устройства (твърд 
диск, CD, DVD-ROM, CD-RW, DVD-RW, 
USB памети, SD карти, SSD дискове, NVMe 
дискове), вътрешни и външни кабели, пери-
ферни устройства (външни модеми, принтери, 
скенери, тонколони, микрофон, безжични 
модули за комуникация – Bluetooth, Wi-Fi, 
IR). Извършва следните дейности: инсталация 
на операционни системи и приложен софту-
ер; инсталация и диагностика на системни 
дискови устройства; инсталация на антиви-
русни пакети и защитни стени; инсталация 
на софтуери за архивиране и конфигурация 
на интернет достъп.

Попълва документация при посещение 
на обекти – приемно-предавателен прото-
кол, когато се извършва изграждане на нова 
компютърна система, протокол за извършени 
ремонтни дейности, констативен протокол, 
когато се извършва абонаментно обслужва-
не, гаранционна ремонтна дейност, сервизна 
дейност, техническа консултация. Отговаря 
за точното и своевременно инструктиране на 
клиентите за експлоатация на компютърните 
системи. Изготвя ценови листи за асемблиране 
на компютърни системи и извънгаранционни 
услуги към клиента.

Монтьорът на компютърни системи работи 
в организации за асемблиране, инсталация и 
поддръжка на КС, в звена за поддръжка на 
компютърни системи на различни компании, 
търговски фирми за продажба на компютърни 
системи, периферни устройства и софтуер.

При изпълнение на трудовите дейности е 
необходимо монтьорът на компютърни сис-
теми да проявява сръчност, съобразителност, 
инициативност, отговорност, дисциплина.

Наемането и определянето на работното 
време на монтьора на компютърни системи 
се договаря с работодателя при спазване на 
Кодекса на труда.
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2.2. Възможности за продължаване на 
професионалното обучение

Лицата, придобили втора степен на про-
фесионална квалификация по професията 
„Монтьор на компютърни системи“, могат да 
продължат обучението си за придобиване на 
трета степен на професионална квалифика-
ция по професията „Техник на компютърни 
системи“ или за придобиване на втора степен 
на професионална квалификация по друга 
професия от професионално направление 
„Електроника, автоматика, комуникационна 
и компютърна техника“.

При обучението единиците резултати от 
ученето по общата професионална подготовка 
и по отрасловата професионална подготовка 
се зачитат.

При продължаващото професионално обу-
чение се организира обучение за усвояване 
на единиците резултати от ученето, които 
лицата не притежават.

2.3. Възможности за професионална реали-
зация съгласно Националната класификация 
на професиите и длъжностите (НКПД – 2011) 
в Република България, утвърдена със Заповед 
№ РД-01-931 от 27.12.2010 г. на министъра на 
труда и социалната политика, посл. изм. и 
доп. със Заповед № РД-01-429 от 20.12.2022 г.

Съгласно НКПД – 2011 придобилият втора 
степен на професионална квалификация по 
професията „Монтьор на компютърни сис-
теми“ може да заема длъжности от единич-
на група 7422 „Работници по инсталиране, 
ремонт и поддържане на информационни и 
комуникационни съоръжения“, както и други 
подходящи длъжности, допълнени при акту-
ализиране на НКПД.

3. Единици резултати от ученето (ЕРУ)
3.1. Списък на единиците резултати от учене 

(ЕРУ) и резултати от учене (РУ) по видове 
професионална подготовка

ЕРУ по обща професионална подготовка, 
единна за всички професии с втора степен 
на професионална квалификация

ЕРУ 1. Здравословни и безопасни условия 
на труд

1.1. РУ Спазва разпоредбите за осигуряване 
на здравословни и безопасни условия на труд 
на работното място 

1.2. РУ Осъществява превантивна дейност 
по опазване на околната среда

1.3. РУ Участва в овладяването на рискови 
и аварийни ситуации 

ЕРУ 2. Икономика
2.1. РУ Познава основите на пазарната 

икономика
2.2. РУ Познава характеристиките на дей-

ността на дадена фирма
ЕРУ 3. Предприемачество
3.1. РУ Познава основите на предприема-

чеството

3.2. РУ Формира предприемаческо пове-
дение

ЕРУ по отраслова професионална под-
готовкa – eдинна за всички професии от 
професионално направление „Електроника, 
автоматика, комуникационна и компютърна 
техника“

ЕРУ 4. Използване на информационни и 
комуникационни технологии в професионал-
ната дейност

4.1. РУ Обработва информация и съдър-
жание с информационни и комуникационни 
технологии

4.2. РУ Осъществява комуникация посред-
ством информационни и комуникационни 
технологии

4.3. РУ Създава цифрово съдържание с ин-
формационни и комуникационни технологии

ЕРУ 5. Организиране на работния процес
5.1. РУ Извършва подготовка на работното 

си място
5.2 РУ Организира работния процес
ЕРУ 6. Комуникация и чужд език 
6.1. РУ Общува ефективно в работния екип
6.2. РУ Владее чужд език по професията
ЕРУ 7. Електротехника и автоматика 
7.1. РУ Познава основите на електротех-

никата и автоматиката 
7.2. РУ Измерва електрически величини
7.3. РУ Чертае електротехнически чертежи 

и схеми
ЕРУ 8. Градивни елементи в електрониката
8.1. РУ Разпознава материалите и градив-

ните елементи в електрониката 
8.2. РУ Проверява изправността на гра-

дивните елементи
8.3. РУ Монтира/демонтира електронни 

компоненти
ЕРУ 9. Аналогова и цифрова схемотехника
9.1. РУ Познава основните групи аналогови 

електронни устройства и техните параметри
9.2. РУ Познава основните групи цифрови 

електронни устройства и техните параметри
9.3. РУ Познава принципа на действие на 

аналогово-цифрови преобразуватели (АЦП) и 
цифрово-аналогови преобразуватели (ЦАП)

ЕРУ 10. Приложен софтуер в електрониката
10.1. РУ Използва приложен софтуер за 

визуализация на електрически схеми и пе-
чатни платки 

10.2. РУ Използва приложен софтуер за 
изготвяне на конструкторска и технологична 
документация 

ЕРУ 11. Производство на електронни из-
делия 

11.1. РУ Прилага изискванията на стандар-
тите за качество в производството

11.2. РУ Организира работното място
11.3. РУ Работи със специфично производ-

ствено оборудване
11.4. РУ Тества готовото електронно изделие
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ЕРУ по специфична професионална подго-
товка за специалност „Компютърна техника и 
технологии“ – втора степен на професионална 
квалификация

ЕРУ 12. Компютърна техника и технологии
12.1. РУ Работи с компютърни компоненти 

и измервателна апаратура
12.2. РУ Разбира технологичната после-

дователност на различните видове монтаж, 
инсталация и настройка на компютърната 
система

ЕРУ 13. Инсталира/деинсталира компю-
търни системи

13.1. РУ Извършва монтаж/демонтаж на 
компютърни системи

13.2. РУ Извършва инсталация/деинстала-
ция на компютърни системи

13.3. РУ Тества конфигурираната и инста-
лираната компютърна система

ЕРУ по специфична професионална под-
готовка за специалност „Компютърни мре-
жи“ – втора степен на професионална ква-
лификация

ЕРУ 14. Теоретични и практически позна-
ния по компютърни мрежи

14.1. РУ Работи с компютърни компоненти 
и измервателна апаратура

14.2. РУ Разбира технологичната последова-
телност при различните видове конфигуриране, 
инсталация и настройка на компютърната мрежа

ЕРУ 15. Инсталира/деинсталира компю-
търни мрежи

15.1. РУ Извършва конфигуриране на ком-
пютърни мрежи

15.2. РУ Извършва инсталиране/деинста-
лиране на компютърни мрежи

15.3. РУ Тества конфигурираната и инста-
лираната КМ

3.2. Описание на ЕРУ
ЕРУ по обща професионална подготовка, единна за всички професии с втора степен на 

професионална квалификация
ЕРУ 1

Наименование 
на единицата:

Здравословни и безопасни условия на труд 

Ниво по НКР: 3

Ниво по ЕКР: 3

Наименование 
на професията:

Монтьор на компютърни системи

Ниво по НКР: 3

Ниво по ЕКР: 3

Резултат от учене 1.1: Спазва разпоредбите за осигуряване на здравословни и безопасни условия 
на труд на работното място

Знания ·  Познава основните нормативни разпоредби за осигуряване на здравословни 
и безопасни условия на труд за конкретната трудова дейност

·  Посочва основните рискове за здравето и безопасността при конкретната 
трудова дейност

·  Изброява основните мерки за защита и средствата за сигнализация и 
маркировка за осигуряване на ЗБУТ

Умения ·  Прилага необходимите мерки за защита
·  Използва средствата за сигнализация и маркировка за осигуряване на ЗБУТ
·  Спазва необходимите мерки за осигуряване на безопасност и здраве при 

работа

Компетентности ·  Способен е да извършва трудовата дейност, като спазва нормативните 
разпоредби за осигуряване на здравословни и безопасни условия на труд 
на работното място

Резултат от учене 1.2: Осъществява превантивна дейност по опазване на околната среда

Знания ·  Познава основните разпоредби за опазване на околната среда, отнасящи 
се до конкретната трудова дейност

·  Описва рисковете от замърсяване на околната среда при извършваната 
трудова дейност 

·  Посочва основните изисквания за разделно събиране на отпадъци
·  Изброява разпоредбите за съхранение, използване и изхвърляне на опасни 

отпадъци

Умения ·  Разпознава опасни отпадъци 
·  Съхранява опасни продукти и излезли от употреба материали, консумативи 

и др. при спазване технологията за събиране и рециклиране
·  Спазва разпоредбите за опазване на околната среда



Б Р О Й  1 6  Д Ъ Р Ж А В Е Н  В Е С Т Н И К  С Т Р.  5 1   

Компетентности ·  Изпълнява трудовата дейност при спазване изискванията и правилата за 
опазване на околната среда

Резултат от учене 1.3: Участва в овладяването на рискови и аварийни ситуации

Знания ·  Посочва основните рискови и аварийни ситуации
·  Описва основните изисквания за осигуряване на аварийна безопасност
·  Изброява основните стъпки за действия при аварии и аварийни ситуации
·  Назовава видовете травми и методите за оказване на първа помощ

Умения ·  Разпознава рисковете, които могат да доведат до възникване на пожар и/
или авария

·  Спазва изискванията за осигуряване на пожарна и аварийна безопасност
·  Спазва правилата за действия при аварии и аварийни ситуации
·  Оказва първа помощ на пострадали при авария

Компетентности ·  Участва в овладяването на възникнал пожар и/или авария в съответствие с 
установените вътрешнофирмени правила за пожарна и аварийна безопасност

Средства за оценяване: Средство 1:
·  Писмен изпит/тест
Средство 2:
·  Решаване на казус по зададен сценарий

Условия за провеждане 
на оценяването:

За средства 1 и 2:
·  Учебен кабинет

Критерии за оценяване: За средство 1:
·  Владее основни теоретични знания за:

–  здравословни и безопасни условия на труд на работното място 
–  превантивна дейност за опазване на околната среда
–  овладяване на аварийни ситуации и оказване на първа помощ на пост- 

радали
За средство 2:
·  Избира най-подходящия тип поведение при зададените рискови ситуации
·  Вярно и точно определя необходимите действия за оказване на първа помощ

ЕРУ 2

Наименование  
на единицата:

Икономика

Ниво по НКР: 3

Ниво по ЕКР: 3

Наименование  
на професията:

Монтьор на компютърни системи

Ниво по НКР: 3

Ниво по ЕКР: 3

Резултат от учене 2.1: Познава основите на пазарната икономика

Знания ·  Описва общата теория на пазарната икономика
·  Запознат е с основните икономически проблеми 
·  Посочва ролята на държавата в пазарната икономика
·  Изброява видовете икономически субекти в бизнеса

Умения ·  Ориентира се относно функциите на различните икономически субекти
·  Информира се за успешни практически примери за управление на раз-

лични бизнес начинания 

Компетентности ·  Способен е да идентифицира успешни практически примери за управление 
на бизнес начинания

Резултат от учене 2.2: Познава характеристиките на дейността на дадена фирма

Знания ·  Посочва основите на пазарното търсене 
·  Описва принципите на пазарното предлагане
·  Дефинира основни икономически понятия – приходи, разходи, печалба, 

рентабилност

Умения ·  Обяснява основни икономически понятия в контекста на дейността на 
организацията

·  Прилага принципите на пазарно търсене и предлагане в дейността си
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Компетентности ·  Способен е да обясни икономическите принципи в контекста на дейността 
на фирмата 

Средства за оценяване: Средство 1:
·  Писмен изпит/тест
Средство 2:
·  Решаване на казус по зададен сценарий

Условия за провеждане 
на оценяването:

За средства 1 и 2:
·  Учебен кабинет

Критерии за оценяване: За средство 1:
·  Владее основните теоретични знания в областта на икономиката 
За средство 2:
·  Вярно, точно и мотивирано определя действията за разрешаване на проб- 

лема в зададения казус
ЕРУ 3

Наименование  
на единицата:

Предприемачество

Ниво по НКР: 3

Ниво по ЕКР: 3

Наименование  
на професията:

Монтьор на компютърни системи

Ниво по НКР: 3

Ниво по ЕКР: 3

Резултат от учене 3.1: Познава основите на предприемачеството 

Знания ·  Описва същността на предприемачеството 
·  Изброява принципите на предприемаческата дейност
·  Посочва видовете предприемачески умения

Умения ·  Проучва предприемаческите процеси, свързани с дейността му
·  Открива практически примери за успешно управление на дейността на 

организацията

Компетентности ·  Способен е да предложи идеи за успешно изпълнение на трудовите дейности

Резултат от учене 3.2: Формира предприемаческо поведение

Знания ·  Посочва характеристиките на предприемаческото поведение 
·  Изрежда видовете предприемаческо поведение 
·  Описва факторите, които влияят върху предприемаческото поведение

Умения ·  Прилага в дейността си подходящи предприемачески идеи 
·  Идентифицира нови пазарни възможности
·  Преценява необходимостта от промени, свързани с подобряване на работата

Компетентности ·  Способен е да предложи решение за оптимизиране на трудовите дейности

Средства за оценяване: Средство 1:
·  Писмен изпит/тест
Средство 2:
·  Решаване на казус по зададен сценарий

Условия за провеждане 
на оценяването:

За средства 1 и 2:
·  Учебен кабинет

Критерии за оценяване: За средство 1:
·  Владее основните теоретични знания в областта на предприемачеството
За средство 2:
·  Вярно, точно и мотивирано определя действията за разрешаване на проб- 

лема в зададения казус

ЕРУ по отраслова професионална подготовка – единна за всички професии от професионално 
направление „Електроника, автоматика, комуникационна и компютърна техника“

ЕРУ 4

Наименование  
на единицата:

Използване на информационни и комуникационни технологии в професи-
оналната дейност

Ниво по НКР: 3
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Ниво по ЕКР: 3

Наименование  
на професията:

Монтьор на компютърни системи

Ниво по НКР: 3

Ниво по ЕКР: 3

Резултат от учене 4.1: Обработва информация и съдържание с информационни и комуникационни 
технологии

Знания ·  Изброява интернет търсачки
·  Знае за съществуването на невярна или подвеждаща информация в интернет
·  Познава начините за намиране и запазване на определена цифрова инфор-

мация (текст, изображения, аудио, видео, уеб страници и др.) 
·  Описва начините за възпроизвеждане на вече записано цифрово съдържание

Умения ·  Използва търсачка за намиране на информация
·  Записва цифрово съдържание (текст, изображения, аудио, видео, уеб стра-

ници и др.)
·  Възпроизвежда вече записано цифрово съдържание

Компетентности ·  Демонстрира основно владеене на ИКТ при обработването на информация

Резултат от учене 4.2: Осъществява комуникация посредством информационни и комуникационни 
технологии

Знания ·  Изброява доставчици на услугата електронна поща
·  Изброява софтуер за аудио- и видеоразговори
·  Изброява доставчици на услуги за споделяне на файлове
·  Познава софтуерни продукти, свързани с професионалната дейност

Умения ·  Използва електронна поща
·  Използва основни функции на софтуер за аудио- и видеоразговори
·  Споделя файлове онлайн
·  Работи със софтуерни продукти, свързани с професионалната дейност

Компетентности ·  Демонстрира основно владеене на ИКТ при онлайн комуникация

Резултат от учене 4.3: Създава цифрово съдържание с информационни и комуникационни технологии

Знания ·  Посочва функционалностите на софтуера за създаване и редакция на цифрово 
съдържание от различен тип (текст, таблици, изображения, аудио, видео)

·  Описва особеностите при работа с различните видове софтуер

Умения ·  Създава цифрово съдържание (текст, таблици, изображения, аудио, видео) 
с различни оформления 

·  Редактира създадено цифрово съдържание 

Компетентности ·  Демонстрира свободно владеене на ИКТ при създаването на електронно 
съдържание

Средства за оценяване: Средство 1:
·  Изпълнение на задача, свързана с намирането на информация в интернет 

по зададена тема, нейното съхранение и възпроизвеждане
Средство 2: 
·  Изпълнение на задача, свързана със споделянето на файл в интернет прос-

транството и изпращане на връзка (линк) за сваляне до друг потребител 
по електронната поща 

·  Изпълнява задача за създаване на просто цифрово съдържание в един 
формат (текст, таблици, изображения)

Условия за провеждане 
на оценяването:

За средства 1 и 2:
·  Учебен/компютърен кабинет
·  Персонален компютър или лаптоп
·  Достъп до интернет

Критерии за оценяване: За средство 1:
·  Поставените задачи са изпълнени самостоятелно и в рамките на предва-

рително зададеното за това време
За средство 2:
·  Демонстрирани са основни знания, умения и компетентности, свързани 

с употребата на ИКТ
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ЕРУ 5

Наименование  
на единицата:

Организиране на работния процес

Ниво по НКР: 3

Ниво по ЕКР: 3

Наименование  
на професията:

Монтьор на компютърни системи

Ниво по НКР: 3

Ниво по ЕКР: 3

Резултат от учене 5.1: Извършва подготовка на работното си място

Знания ·  Описва правилата за рационална организация на работното място
·  Изброява методи за нормиране на работния процес
·  Посочва нормативните актове, регламентиращи упражняването на про-

фесията
·  Описва основните работни процеси и дейности на работното място 
·  Посочва организацията на работния процес в съответствие с поставените 

задачи 
·  Изрежда нормативни актове, свързани с работния процес

Умения ·  Спазва основните нормативни актове, свързани с професията
·  Следва създадената организация на работа на работното място и в обекта 
·  Спазва инструкциите и указанията, свързани с професията и работното 

място 
·  Подготвя работното място за изпълнение на поставените задачи

Компетентности ·  Способен е самостоятелно да организира правилно работното си място

Резултат от учене 5.2: Организира работния процес

Знания ·  Познава видовете трудови дейности 
·  Познава изискванията за ефективно изпълнение на видовете дейности
·  Познава начините за организация на дейностите в работния процес

Умения ·  Спазва етапите на технологичния процес и разпределението на видовете 
дейности, предвидени за изпълнение на работното място 

·  Спазва изискванията за изпълнение на видовете дейности на работното 
си място – проекти, схеми, технологии, правилници, инструкции и др.

·  Спазва етичните норми на поведение

Компетентности ·  Способен е самостоятелно или в екип да изпълнява възложените му дей-
ности в работния процес

Средства за оценяване: Средство 1:
·  Решаване на тест
Средство 2:
·  Решаване на казус по зададен сценарий

Условия за провеждане 
на оценяването:

За средства 1 и 2:
·  Учебен кабинет

Критерии за оценяване: За средство 1:
· Владее основните теоретични знания в областта на организацията на 
работа и етапите на технологичния процес на работното място
За средство 2:
· Вярно, точно и мотивирано определя действията за разрешаване на проб-
лема в зададения казус

ЕРУ 6

Наименование  
на единицата:

Комуникация и чужд език

Ниво по НКР: 3

Ниво по ЕКР: 3

Наименование  
на професията:

Монтьор на компютърни системи

Ниво по НКР: 3
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Ниво по ЕКР: 3

Резултат от учене 6.1: Общува ефективно в работния екип

Знания ·  Посочва отделните длъжности в екипа
·  Описва взаимоотношенията и йерархичните връзки в екипа

Умения ·  Спазва йерархията в екипа
·  Осъществява комуникация в екипа

Компетентности ·  Способен е да комуникира ефективно с всички участници в трудовия 
процес съобразно работния протокол 

Резултат от учене 6.2: Владее чужд език по професията

Знания ·  Познава основната професионална терминология на чужд език
·  Изброява източници за информация в професионалната област на чужд език
·  Изрежда основните области на приложимост на чужд език по професията

Умения ·  Разчита и използва техническа и справочна документация на чужд език
·  Ползва чужд език при търсене на информация от интернет и други източници
·  Разчита технически и специфични характеристики на модули на КС на 

чужд език

Компетентности ·  Владее чужд език на ниво, позволяващо му да осъществява комуникация 
по професионални теми

Средства за оценяване: Средство 1:
·  Писмен изпит – дава писмени решения и отговори на поставени задачи 

или въпроси
Средство 2:
·  Устен изпит – води разговори по професионални теми на чужд език; раз-

чита техническа документиация на чужд език

Условия за провеждане 
на оценяването:

За средства 1 и 2:
·  Учебен кабинет

Критерии за оценяване: За средство 1:
·  Решава точно, пълно и вярно зададена писмена задача или въпрос/и
За средство 2:
·  Комуникира на чужд език по професионални теми в учебна или работна 

среда, разчита техническа документация на чужд език
ЕРУ 7

Наименование  
на единицата:

Електротехника и автоматика

Ниво по НКР: 3

Ниво по ЕКР: 3

Наименование  
на професията:

Монтьор на компютърни системи

Ниво по НКР: 3

Ниво по ЕКР: 3

Резултат от учене 7.1: Познава основите на електротехниката и автоматиката

Знания ·  Дефинира понятията електрически заряд, ток, електрически потенциал, 
електродвижещо напрежение (е.д.н.) и електрическо напрежение

·  Изброява видовете електрически вериги
·  Дефинира основните закони в електротехниката
·  Обяснява разликите между автоматичен контрол, автоматично управление 

и автоматично регулиране
·  Описва функционалните схеми на различни системи за автоматично 

регулиране

Умения ·  Изгражда прости електрически вериги
·  Свързва нисковолтова комбинирана електрическа верига
·  Използва по предназначение различни видове датчици и преобразувателни 

елементи
·  Съставя блок-схема на алгоритъм за система за управление

Компетентности ·  Способен е самостоятелно, правилно и безопасно да свързва електрически 
вериги

·  Способен е бързо и точно да работи с информационни бази
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Резултат от учене 7.2: Измерва електрически величини

Знания ·  Описва същността на различните електрически величини
·  Дефинира мерните единици за различните електрически величини
·  Обяснява връзката между ток, напрежение и съпротивление, и закона на Ом

Умения ·  Измерва електрическо напрежение с мултицет (или друг уред)
·  Изчислява параметрите на електрическите машини
·  Спазва правилата за безопасност при всички дейности

Компетентности ·  Способен е самостоятелно да измерва различни електрически величини, 
като проявява съобразителност, точност и отговорност

·  Прави оптимален избор на електрически машини, съобразен с влиянието 
на околната среда (влажност, замърсеност, климатични зони)

Резултат от учене 7.3: Чертае електротехнически чертежи и схеми

Знания ·  Описва символите, с които се обозначават различните електрически 
компоненти

·  Изрежда основните елементи на електрическите инсталации и електро-
инсталационните материали

Умения ·  Използва чертожни инструменти
·  Проверява нисковолтови електрически вериги
·  Работи с електротехнически инструменти

Компетентности ·  Способен е без или с помощта на справочна литература да чертае прости 
електротехнически чертежи и схеми

·  Способен е самостоятелно и вярно да разчита електротехнически чертежи 
и схеми

Средства за оценяване: Средство 1:
·  Решаване на тест 
·  Решаване на проста електрическа верига
Средство 2:
·  Свързване на лабораторен стенд на проста електрическа верига, включ-

ваща сензор
·  Измерване на основни електрически величини: електрически ток, елек-

трическо напрежение, електрическо съпротивление
Средство 3:
·  Изготвяне на електротехнически чертеж или схема по техническо задание

Условия за провеждане 
на оценяването:

За средства 1 и 2:
·  Учебен кабинет
·  Учебна лаборатория
·  Лабораторни стендове
·  Градивни елементи
·  Лични предпазни средства
За средство 3:
·  Учебен кабинет
·  Чертожни инструменти

Критерии за оценяване: За средство 1:
·  Демонстрира знания в областта на електротехниката и автоматиката, 

правилно свързва електрическата схема върху лабораторния стенд, спазва 
изискванията за безопасност, спазва изискванията на Международната 
система измерителни единици (SI)

·  Владее основните закони в електротехниката, притежава необходимите 
математически знания и умения, спазва изискванията на SI 

За средство 2:
·  Взети са всички необходими мерки за безопасност
·  Реализираната схема е работоспособна
·  Избрана е подходящата измервателна техника, а зададените електрически 

велични са измерени с необходимата точност
За средство 3:
·  Изготвената схема (или чертеж) е ясна, прегледна и отговаря на задание-

то. Електрическите компоненти са правилно и точно изобразени, спазва 
изискванията на SI

·  Спазено е определеното за изпълнение на задачата време
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ЕРУ 8

Наименование  
на единицата:

Градивни елементи в електрониката

Ниво по НКР: 3

Ниво по ЕКР: 3

Наименование  
на професията:

Монтьор на компютърни системи

Ниво по НКР: 3

Ниво по ЕКР: 3

Резултат от учене 8.1: Разпознава материалите и градивните елементи в електрониката

Знания ·  Описва класификацията на градивните елементи в електрониката
·  Описва принципа на работа на градивните елементи
·  Познава означенията на градивните елементи 
·  Познава корпусите на електронните компоненти за обемен монтаж
·  Познава корпусите на електронните елементи за SMD монтаж 
·  Изброява видовете материали, използвани в електрониката, техните пре-

димства и недостатъци

Умения ·  Разпознава градивните елементи в електрическата схема
·  Използва по предназначение справочници 
·  Работи с интернет базирана информация за градивните елементи
·  Разпознава визуално основните материали, използвани в електрониката
·  Разчита означенията върху корпусите на компонентите
·  Разчита цветния код за резистори и кондензатори

Компетентности ·  Способен е да разпознава точно различните градивни елементи в елек-
трониката

Резултат от учене 8.2: Проверява изправността на градивните елементи

Знания ·  Дефинира параметрите на електронните компоненти
·  Описва корпусите на елементите за обемен монтаж
·  Описва корпусите на елементите за SMD монтаж

Умения ·  Ползва справочници
·  Работи с интернет базирана информация за градивните елементи
·  Измерва с волтметър, амперметър, омметър, мултицет
·  Тества електронни платки за къси съединения, липса на електрическа връзка
·  Тества електронни платки за дефектни елементи

Компетентности ·  Способен е да извърши входящ контрол на електронни компоненти и 
качествен контрол на електронни платки в съответствие с изискванията 

Резултат от учене 8.3: Монтира/демонтира електронни компоненти

Знания ·  Описва параметрите на електронните компоненти
·  Познава корпусите на елементите за обемен монтаж
·  Познава видовете припои и флюсове
·  Идентифицира означенията от белия печат на платките

Умения ·  Профилира (формова) електронните компоненти за обемен монтаж
·  Споява със стандартен поялник
·  Споява с поялна станция с горещ въздух и съответните приставки
·  Използва помощни инструменти (секачи, пинсети, вакуумпомпи, зачист-

вачки, „трета ръка“)

Компетентности ·  Способен е самостоятелно да извърши монтаж на електронни компоненти 
върху печатна платка съгласно конструкторска и технологична документация

·  Извършва самостоятелно корекция на печатни платки

Средства за оценяване: Средство 1:
·  Решаване на теоретичен тест (писмен или електронен)
Средство 2:
·  Практическа задача – работа със справочник и проверка изправността на 

компоненти, монтаж/демонтаж на елементи за обемен и повърхностен 
(SMD) монтаж

Условия за провеждане 
на оценяването:

За средство 1:
·  Учебен кабинет
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За средство 2:
·  Учебна работилница
·  Работни места, оборудвани с поялници, поялни станции за горещ въздух, 

инструменти и аспирация
·  Голи печатни платки с бял печат, електронни компоненти за обемен и 

повърхностен (SMD) монтаж
·  Електронни компоненти за обемен и повърхностен (SMD) монтаж
·  Справочници
·  Работно облекло и лични предпазни средства

Критерии за оценяване: За средство 1:
·  Демонстрирани са задълбочени теоретични знания за материалите и гра-

дивните елементи в електрониката
За средство 2:
·  Взети са всички необходими мерки за безопасност, спазват се правилата 

на ЗБУТ за работа с електрически поялници
·  Избрана е подходящата измервателна техника, а зададените електрически 

велични са измерени с необходимата точност, правилно са определени 
изправните и неизправните елементи

·  Правилно се профилират елементите, елементите са монтирани на пра-
вилните места, спойките са качествени, спазени са сроковете за монтаж, 
работното място е организирано правилно и подредено, според техноло-
гичната последователност

ЕРУ 9

Наименование  
на единицата:

Аналогова и цифрова схемотехника

Ниво по НКР: 3

Ниво по ЕКР: 3

Наименование  
на професията:

Монтьор на компютърни системи

Ниво по НКР: 3

Ниво по ЕКР: 3

Резултат от учене 9.1: Познава основните групи аналогови електронни устройства и техните па-
раметри

Знания ·  Познава видовете токозахранващи устройства (ТЗУ), генератори и усилватели
·  Описва принципа на работа на ТЗУ, генераторите и усилвателите
·  Описва основните параметри на ТЗУ, генераторите и усилвателите
·  Познава основните схеми на ТЗУ, генератори и усилватели
·  Познава основните схеми на свързване на операционните усилватели и 

аналоговите компаратори
·  Описва принципа на работа на инверторите и постояннотоковите (DC-

DC) преобразуватели

Умения ·  Чертае основните схеми на ТЗУ, генератори и усилватели
·  Работи с интернет базирана информация за генератори и усилватели
·  Прави опростено изчисляване на ТЗУ и RC усилвател
·  Използва справочници 
·  Избира компоненти по зададени параметри
·  Изследва принципа на действие на основните аналогови схеми
·  Обяснява принципа на действие на основните аналогови схеми
·  Монтира аналогови електронни схеми върху учебна платка
·  Оживява аналогови електронни схеми върху учебна платка

Компетентности ·  Способен е самостоятелно да монтира аналогова електронна схема при 
стриктно спазване на изискванията за ЗБУТ

Резултат от учене 9.2: Познава основните групи цифрови електронни устройства и техните параметри

Знания ·  Описва видовете цифрови устройства и техните означения
·  Описва принципа на действие на последователностните схеми (ПС) и 

комбинационно-логическите схеми (КЛС) 
·  Идентифицира основните параметри и таблиците на истинност на ПС и КЛС
·  Описва схемите и параметрите на генераторите на правоъгълни импулси 

(тактови генератори)
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Умения ·  Чертае основните схеми на цифровите устройства с типовите елементи 
·  Записва таблиците за истинност на цифровите схеми 
·  Работи със справочници и софтуер за симулации
·  Обяснява принципа на действие на основните цифрови схеми
·  Оживява цифрови електронни схеми върху учебна платка

Компетентности ·  Способен е самостоятелно да оживи цифрова електронна схема при 
стриктно спазване на изискванията за ЗБУТ

Резултат от учене 9.3: Познава принципа на действие на аналогово-цифрови преобразуватели 
(АЦП) и цифрово-аналогови преобразуватели (ЦАП) 

Знания ·  Изброява параметрите на аналогово-цифрови преобразуватели
·  Описва принципните схеми на АЦП
·  Посочва параметрите на цифрово-аналогови преобразуватели
·  Описва принципните схеми на ЦАП
·  Познава АЦП и ЦАП в интегрално изпълнение

Умения ·  Изследва работата на АЦП и ЦАП
·  Изчислява параметрите на АЦП и ЦАП

Компетентности ·  Способен е да приложи точно АЦП и ЦАП в електронно изделие 
·  Анализира работата на АЦП и ЦАП

Средства за оценяване: Средство 1:
·  Теоретичен тест (писмен или електронен) с включено изчисляване на блок 

от аналогово устройство или цифрово устройство
Средство 2:
·  Лабораторно изследване – изследване на електронна схема върху лабора-

торен стенд
Средство 3:
·  Практическа задача – монтиране и оживяване на електронно устройство 

върху учебна платка

Условия за провеждане 
на оценяването:

За средство 1:
·  Учебен кабинет
За средство 2:
·  Учебна лаборатория
·  Мултицети, сигнал-генератори, осцилоскопи, захранващи блокове 
·  Лабораторни стендове
·  ПС, КЛС, АЦП, ЦАП в интегрално изпълнение
·  Справочници
За средство 3:
·  Учебна работилница
·  Реално работно място, оборудвано с необходимите инструменти и техника
·  Мултицети, сигнал-генератори, осцилоскопи, захранващи блокове 
·  Работни места, оборудвани с поялници, поялни станции за горещ въздух, 

инструменти и аспирация
·  Учебна платка, електронни компоненти за обемен и SMD монтаж
·  Работно облекло и лични предпазни средства
·  Да се работи с безоловен припой!

Критерии за оценяване: За средство 1:
·  Демонстрирани са задълбочени теоретични знания за видовете аналогови 

електронни схеми, принципа на действие, параметри и област на приложение
За средство 2:
·  Оценява се протоколът от проведеното лабораторно изследване с включени: 

схема на лабораторната постановка, списък на използваната апаратура, 
кратки теоретични сведения, таблици, графики, осцилограми от проведе-
ните изследвания, изчисления, анализ на получените данни

За средство 3: 
·  Прилага теорията за аналоговите електронни устройства на практика, 

работи самостоятелно по зададена методика, като спазва последовател-
ността, правилно изчислява параметрите и правилно избира стандартни 
градивни елементи, обосновава своя избор, изготвя техническа докумен-
тация, отговаряща на приетите стандарти и системата SI 

ЕРУ 10

Наименование на еди-
ницата:

Приложен софтуер в електрониката

Ниво по НКР: 3
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Ниво по ЕКР: 3

Наименование  
на професията:

Монтьор на компютърни системи

Ниво по НКР: 3

Ниво по ЕКР: 3

Резултат от учене 10.1: Използва приложен софтуер за визуализация на електрически схеми и пе-
чатни платки

Знания ·  Описва най-разпространените програмни продукти за проектиране на 
печатни платки

·  Описва възможностите на софтуера за изчертаване на принципна елек-
трическа схема

·  Изброява възможностите на софтуера за генериране на печатна платка 
от електрическа схема

Умения ·  Стартира най-разпространените програмни продукти за проектиране на 
печатни платки

·  Стартира най-разпространените програмни продукти за проектиране на 
електрически принципни схеми 

·  Отпечатва спецификация на използваните градивни елементи
·  Отпечатва електрическата схема, спецификацията и графичния оригинал 

на печатната платка

Компетентности ·  Правилно използва ИКТ при работа с електрически схеми и печатни платки

Резултат от учене 10.2: Използва приложен софтуер за изготвяне на конструкторска и технологична 
документация 

Знания ·  Познава стандартите за изготвяне на конструкторска и технологична 
документация

·  Описва възможностите и изискванията на софтуера за изготвяне на кон-
структорска и технологична документация 

Умения ·  Стартира най-разпространените програмни продукти за изготвяне на 
конструкторска и технологична документация

·  Отпечатва конструкторска документация
·  Отпечатва технологична документация

Компетентности ·  Правилно използва ИКТ при работа с конструкторска и технологична 
документация

Средства за оценяване: Средство 1:
·  Тест за откриване на съответствие между печатна платка и електрическа 

схема 
Средство 2:
·  Практически тест – откриване на съответствие между електрическа схема 

и спецификация на градивните елементи

Условия за провеждане 
на оценяването:

За средство 1:
·  Компютърна зала с инсталирана система и достъп до интернет, мрежов 

принтер, предварително подготвени електрически принципни схеми (раз-
лична за всеки обучаван)

За средство 2:
·  Компютърна зала с инсталирана система, Office пакет и достъп до интер-

нет, мрежов принтер, конструкторска документация на електронно изделие

Критерии за оценяване: За средство 1:
·  Експедитивно и правилно откриване на съответствието между печатна 

платка и електрическа схема, експедитивно откриване на позиция на 
конкретен елемент върху печатната платка, успешно принтира изходните 
файлове

За средство 2:
·  Експедитивно и правилно открива съответствието между електрическа-

та схема и спецификацията на градивните елементи, успешно принтира 
изходните документи

ЕРУ 11

Наименование  
на единицата:

Производство на електронни изделия

Ниво по НКР: 3
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Ниво по ЕКР: 3

Наименование  
на професията:

Монтьор на компютърни системи

Ниво по НКР: 3

Ниво по ЕКР: 3

Резултат от учене 11.1: Прилага изискванията на стандартите за качество в производството

Знания ·  Познава основните принципи на системите за качество в производството 
·  Познава фирмените правила за осигуряване на качество 

Умения ·  Спазва технологичната последователност
·  Спазва изискванията за електростатична ESD защита

Компетентности ·  Способен е да извършва качествен контрол на електронни изделия, спаз-
вайки основните принципи

Резултат от учене 11.2: Организира работното място

Знания ·  Изброява видовете конструкторска документация
·  Познава изискванията на технологичната документация

Умения ·  Подрежда работното си място 
·  Разчита конструкторската документация
·  Спазва изискванията на техническата документация

Компетентности ·  Способен е да организира ефективно работното си място 

Резултат от учене 11.3: Работи със специфично производствено оборудване

Знания ·  Изброява възможностите на производственото оборудване
·  Описва правилата за експлоатация на производственото оборудване

Умения ·  Използва специфично оборудване за механичен монтаж (кримпване, за-
нитване, залепване и др.)

·  Използва специфично оборудване за електрически монтаж (поялници, 
поялни станции, вакуумпомпи и др.)

·  Използва специфично оборудване за монтаж на SMD елементи (автома-
тизирани SMD линии)

Компетентности ·  Способен е да извърши правилно всяка технологична операция при про-
изводството на електронното изделие

Резултат от учене 11.4: Тества готовото електронно изделие

Знания ·  Дефинира допустимия диапазон на изменение на техническите параметри 
на изделието 

·  Посочва критерии за окачествяване на изделието
·  Изброява методите за откриване на несъответствия 

Умения ·  Използва стандартна измервателна апаратура
·  Използва нестандартно тестово оборудване
·  Коригира откритите несъответствия 
·  Попълва съпътстващата технологична карта

Компетентности ·  Способен е под ръководството на наставник да осъществява функционален 
и качествен контрол на готово изделие

·  Самостоятелно коригира откритите несъответствия 

Средства за оценяване: Средство 1:
·  Подготовка на технологична операция, включително: подготвя и намира 

технологичната документация за производство на зададен продукт; 
подготвя необходимите уреди и приспособления за производство на 
продукта, следвайки инструкциите на технологичната документация; про-; про-ро-
верява заделените материали спрямо спецификацията от технологичната 
документация

Средство 2:
·  Изпълнение на технологична операция, включително: извършва спояване на 

SMD елемент върху печатна платка; извършва спояване на конвенционален 
компонент върху печатна платка; извършва ремонт (демонтаж) на SMD и 
конвенционални елементи от монтирана печатна платка

·  Извършва функционална проверка на готово изделие, като използва тех-
нологична инструкция за тест. Предварително подготвя необходимите 
уреди за измерване и тестване. Описва резултатите и отбелязва несъот-
ветствията, ако има такива
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Условия за провеждане 
на оценяването:

За средство 1:
·  Учебен кабинет 
За средство 2:
·  Реално работно място, оборудвано с необходимите инструменти и техника

Критерии за оценяване: За средство 1:
·  Демонстрира познания за технологичната и конструкторската документация 

за съответната операция, за стандартите за качество в производството, 
за основните принципи на системите и стандартите за качество, както и 
правила за осигуряване на качествена продукция

·  Оценява се оптималното и ефективно подреждане на работното място, 
спазване на чистота, съответствие на избраната технологична документа-
ция, уреди, приспособления и материали спрямо заданието

За средство 2:
·  Оценяват се резултатите от производствената дейност – качество на спой-

ките (стандарт IPC 610), качество на извършения ремонт, спазване на ESD 
защита (облекло, обувки, спазване на правилата за ЗБУТ, опазването на 
оборудването)

·  Оценяват се резултатите от производствената дейност – изпълнение на 
нормите, качество на продукцията, спазване на ESD защита, спазване на 
правилата за ЗБУТ, опазване на оборудването 

ЕРУ по специфична професионална подготовка за специалност „Компютърна техника и 
технологии“ – втора степен на професионална квалификация

ЕРУ 12

Наименование  
на единицата:

Компютърна техника и технологии

Ниво по НКР: 3

Ниво по ЕКР: 3

Наименование  
на професията:

Монтьор на компютърни системи

Ниво по НКР: 3

Ниво по ЕКР: 3

Резултат от учене 12.1: Работи с компютърни компоненти и измервателна апаратура

Знания ·  Познава спецификата и начина за работа с компютърни компоненти и 
измервателна апаратура

·  Изрежда технологична последователност при изпълнение на дадена ра-
ботна операция 

·  Описва нужните лични предпазни средства и предназначението им
·  Изброява изискванията за осигуряване на здравословни и безопас-

ни условия на труд при извършване на различни видове технически 
операции

Умения ·  Използва по предназначение компютърни компоненти и измервателна 
апаратура

·  Спазва технологичната последователност при изпълнение на работните 
задачи

·  Използва лични предпазни средства
·  Работи с ръчни инструменти и измервателна техника
·  Спазва изискванията за безопасност при работа с инструменти, измерва-

телна апаратура и компютърни блокове, работещи с високо напрежение

Компетентности ·  Способен е отговорно да изпълнява технически операции от заявки на 
клиенти при спазване на ЗБУТ

Резултат от учене 12.2: Разбира технологичната последователност на различните видове монтаж, 
инсталация и настройка на компютърната система

Знания ·  Изброява използваната в дейността техническа документация, каталожна 
и справочна литература и нормативни актове

·  Познава технически и специфични характеристики на модули на КС

Умения ·  Използва техническа документация, каталожна и справочна информация 
за компютърни системи

·  Прилага нормативни актове за израждащите модули на компютърна система
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Компетентности ·  Способен е да обясни правилно технологичната последователност на 
различните видове монтаж, инсталация и настройка на компютърната 
система като проявява логическо мислене

Средства за оценяване: Средство 1: 
·  Подготовка на компютърна система, включително: подготвя и намира 

нужната технологична документация за използваните устройства в ком-
пютърната система; подготвя необходимите инструменти и софтуер за 
асемблиране и инсталиране на компютърната система спрямо зададени 
изисквания

Средство 2:
·  Изпълнение на техническите операции по асемблиране на компютърна 

система, включително: извършва монтаж на отделните компоненти на 
компютърната система; извършва свързане на отделните компоненти на 
компютърната система; извършва инсталиране на операционна система и 
приложен софтуер нужен за работата на компютърната система; извършва 
инсталация на нужните софтуери за антивирусна защита и защитни стени; 
извършва инсталация на нужните софтуери за достъп до интернет

Условия за провеждане 
на оценяването:

За средство 1:
·  Учебен кабинет, при електронен тест – компютърна зала
За средство 2:
·  Лаборатория с необходимите измервателни уреди и инструменти
·  Различни видове компоненти за изграждане на компютърни системи

Критерии за оценяване: За средство 1: 
·  Владее основните теоретични знания в областта на компютърните системи
За средство 2:
·  Демонстрира основни знания, умения и компетентности, свързани с упо-Демонстрира основни знания, умения и компетентности, свързани с упо-

требата и асемблирането на КС
ЕРУ 13

Наименование  
на единицата:

Инсталира/деинсталира компютърни системи

Ниво по НКР: 3

Ниво по ЕКР: 3

Наименование  
на професията:

Монтьор на компютърни системи

Ниво по НКР: 3

Ниво по ЕКР: 3

Резултат от учене 13.1: Извършва монтаж/демонтаж на компютърни системи

Знания ·  Познава компонентите на КС
·  Описва последователността при асемблиране на КС
·  Описва функционалните и структурните връзки между компонентите на КС
·  Познава предназначението на ръчни инструменти и измервателна апаратура

Умения ·  Асемблира компонентите на КС (процесор, вентилатор, разширителни карти, 
захранващ блок, запаметяващи устройства и др. периферни устройства)

·  Свързва вътрешни и външни кабели
·  Свързва периферни устройства
·  Използва техническа документация
·  Инсталира и подържа оперативен и приложен софтуер

Компетентности ·  Способен е в екип да извърши качествен монтаж/демонтаж като спазва 
изискванията за ЗБУТ

Резултат от учене 13.2: Извършва инсталация/деинсталация на компютърни системи

Знания ·  Изброява различни диагностични програми 
·  Описва процеса на инсталиране и поддържане на актуален приложен софтуер
·  Изброява архивиращи програми
·  Запознат е с архитектура и особености на различни видове локални мрежи
·  Изрежда различни видове системи и конектори
·  Описва видове мрежов хардуер и софтуер
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Умения ·  Инсталира различни операционни системи
·  Инсталира приложен софтуер
·  Инсталира и поддържа антивирусни програми и защитни стени
·  Използва различен софтуер за диагностициране
·  Инсталира и разпознава операционни системи и драйвери
·  Инсталира и оживява работни станции
·  Работи с мрежов софтуер

Компетентности ·  Способен е в екип да конфигурира и инсталира КС

Резултат от учене 13.3: Тества конфигурираната и инсталираната компютърна система

Знания ·  Изброява изискванията за обработване на клиентски заявки
·  Познава изискванията за правилна конфигурация и инсталация на КС

Умения ·  Обработва клиентски заявки
·  Консултира клиента за правилна работа и поддръжка на КС

Компетентности ·  Способен е да прецени нивото на изпълнение на инсталацията съобразно 
заявката на клиента, сложността и нужното време за изпълнение.

Средства за оценяване: Средство 1:
·  Подготовка на компютърна система, включително: подготвя и намира 

нужната технологична документация инсталиране на софтуер на КС; 
лаборатория с необходимите измервателни уреди, инструменти, компю-
търни системи

Средство 2:
·  Изпълняване на задание за инсталиране на софтуер на КС: извършва 

инсталиране на операционен, системен или приложен софтуер; извършва 
диагностика със софтуер, търси информация за софтуер, работи с мрежови 
устройства и локални мрежи

Условия за провеждане 
на оценяването:

Средство 1:
·  Учебен кабинет, при електронен тест – компютърна зала
Средство 2:
·  Лаборатория с необходимите измервателни уреди, инструменти, компю-

търни системи
·  Различни видове софтуер за инсталиране в КС

Критерии за оценяване: За средство 1: 
·  Владее основните теоретични знания за различните видове софтуер из-Владее основните теоретични знания за различните видове софтуер из-

ползван в КС
За средство 2:
·  Демонстрира основни знания, умения и компетентности, свързани с ин-

сталирането и поддръжката на различни видове софтуер

ЕРУ по специфична професионална подготовка за специалност „Компютърни мрежи“ – втора 
степен на професионална квалификация

ЕРУ 14

Наименование  
на единицата:

Теоретични и практически познания по компютърни мрежи

Ниво по НКР: 3

Ниво по ЕКР: 3

Наименование  
на професията:

Монтьор на компютърни мрежи

Ниво по НКР: 3

Ниво по ЕКР: 3

Резултат от учене 14.1: Работи с компютърни компоненти и измервателна апаратура

Знания ·  Познава технологичната последователност за изпълнение на дадени 
технически и специфични характеристики на модулите на компютърни 
мрежи

·  Посочва използваната в дейността техническа документация, каталожна 
и справочна литература и нормативни актове

·  Познава изискванията за спазване на здравословни и безопасни условия 
на труд и нужните лични предпазни средства
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Умения ·  Избира подходящо техническо оборудване и инструменти
·  Използва лични предпазни средства
·  Използва инструменти, измервателна апаратура и компютърни блокове, 

захранвани с високо напрежение
·  Разчита техническа документация, каталожна и справочна литература и 

нормативни актове за конфигуриране на компютърни мрежи

Компетентности ·  Способен е в екип да работи правилно с необходимата измервателна апа-
ратура и компютърни компоненти при спазване на трудовата дисциплина 
и изискванията на ЗБУТ

Резултат от учене 14.2: Разбира технологичната последователност при различните видове конфигу-
риране, инсталация и настройка на компютърната мрежа

Знания ·  Познава компонентите изграждащи компютърните мрежи
·  Изпълнява последователност при конфигурирането на КМ
·  Разчита техническа документация, каталожна и справочна литература, и 

нормативни актове за конфигуриране на компютърни мрежи

Умения ·  Извършва конфигуриране, инсталация и настройка на компютърната 
мрежа (окабеляване, интерфейси, свързващи и приемно-предавателни 
устройства и др.)

·  Свързва вътрешни и външни кабелни мрежи, инсталира операционен и 
приложен софтуер

·  Инсталира различни видове операционни системи, актуален приложен 
софтуер и се грижи за обновяването

·  Разпознава и работи с различни видове инструменти
·  Работи с измервателна апаратура
·  Свързва и конфигурира на свързващи и приемно-предавателни устройства
·  Използва интернет за намиране на техническа информация, използва 

електронна поща и потребителски услуги

Компетентности ·  Способен е в екип да приложи правилно технологичната последовател-
ност на различните видове конфигуриране, инсталация и настройка на 
компютърната мрежа като проявява логическо мислене

Средства за оценяване: Средство 1:
·  Подготовка на компютърна мрежа, включително: подготвя и намира 

нужната технологична документация за използваните устройства в ком-
пютърната мрежа; подготвя необходимите инструменти и софтуер за 
конфигуриране, монтаж и инсталиране на компютърната мрежа спрямо 
зададени изисквания

Средство 2:
·  Изпълнение на техническите операции по конфигуриране, монтаж и ин-

сталиране на компютърната мрежа, включително: извършва монтаж на 
отделните компоненти на компютърната мрежа; извършва свързане на 
отделните компоненти на компютърната мрежа; извършва инсталиране на 
на компютърна мрежа спрямо маршрутна карта и описание на нужните 
компоненти и кабели; преценка за оптимално използване на трасето при 
инсталация на компютърна мрежа

Условия за провеждане 
на оценяването:

За средство 1: 
·  Учебен кабинет, при електронен тест – компютърна зала
За средство 2: 
·  Лаборатория с необходимите измервателни уреди, инструменти, компоненти 

и компютърни системи
·  Различни видове компоненти за изграждане на компютърни мрежи

Критерии за оценяване: За средство 1:
·  Владеене на основните теоретични знания по изграждане на компютърни 

мрежи, описание и подготовка на документация
За средство 2:
·  Демонстрира основни знания, умения и компетентности, свързани с ин-

сталирането и поддръжката на компютърни мрежи
ЕРУ 15

Наименование  
на единицата:

Инсталира/деинсталира компютърни мрежи

Ниво по НКР: 3

Ниво по ЕКР: 3
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Наименование  
на професията:

Монтьор на компютърни системи

Ниво по НКР: 3

Ниво по ЕКР: 3

Резултат от учене 15.1: Извършва конфигуриране на компютърни мрежи

Знания ·  Познава компонентите на КМ
·  Описва последователността при конфигуриране на КМ
·  Описва функционалните и структурните връзки между компонентите на КМ
·  Познава изискванията за спазване на здравословни и безопасни условия 

на труд и нужните лични предпазни средства 
·  Разчита различна техническа документация, каталожна и справочна ли-

тература и нормативни актове на компютърните компоненти и модулите 
на компютърни мрежи

Умения ·  Конфигурира компонентите на КМ (окабеляване, интерфейси, свързващи 
и приемно-предавателни устройства и др.)

·  Свързва вътрешни и външни кабели
·  Свързва свързващи и приемно-предавателни устройства
·  Използва техническа документация
·  Инсталира и подържа оперативен и приложен софтуер

Компетентности ·  Способен е в екип да извърши качествен монтаж/демонтаж, като спазва 
изискванията за ЗБУТ

Резултат от учене 15.2: Извършва инсталиране/деинсталиране на компютърни мрежи

Знания ·  Познава компонентите, кабелите и свързващите ги интерфейси при из-
граждането на компютърна мрежа

·  Описва процеса на конфигуриране, монтаж, инсталиране и поддържане 
на компютърната мрежа

·  Познава архитектурата и особеностите на различни видове локални мрежи

Умения ·  Конфигурира различни компютърни мрежи
·  Инсталира приложен софтуер за мониторинг на КМ
·  Инсталира и поддържа софтуер за диагностициране, антивирусни програми 

и защитни стени
·  Използва измервателни уреди за проверка на нивото на сигнала в ком-

пютърната мрежа
·  Използва инструменти (кримпващи клещи, отвертки, мултицет, поялник, 

газова горелка) за проверка на качеството на сглобките на различните 
компоненти, интерфейси и кабели изграждащи компютърната мрежа

·  Извършва различни диагностични проверки на компютърната мрежа със 
специализирано обурудване и проверка на компютърната мрежа чрез 
специализиран софтуер

·  Инсталира и поддържа актуален защитен софтуер, ограничаващ неото-
ризиран достъп до компютърната мрежа и такъв за мониторинг на ком-
пютърната мрежа

Компетентности ·  Способен е в екип да конфигурира и инсталира КМ

Резултат от учене 15.3: Тества конфигурираната и инсталираната КМ

Знания ·  Описва изискванията за обработване на клиентски заявки
·  Познава изискванията за правилна конфигурация и инсталация на КМ

Умения ·  Обработва клиентски заявки
·  Консултира клиента за правилна работа и поддръжка на КМ

Компетентности ·  Способен е да прецени нивото на изпълнение на инсталацията съобразно 
заявката на клиента, сложността и нужното време за изпълнение

Средства за оценяване: Средство 1:
·  Подготовка на компютърна мрежа, включително: подготвя и намира нуж-

ната технологична документация за конфигуриране на КМ (маршрутни 
карти на комуникационното трасе, техническо описание на изграждащите 
компоненти, нужен актуален софтуер за мониторинг и защита на компю-
търната мрежа); лаборатория с необходимите компоненти, измервателни 
уреди, инструменти за изграждане на компютърни мрежи
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Базата за обучение по практика следва 
да разполага със специализирани работни 
маси с токозахранващ блок и изводи за по-
стоянно напрежение със следните стойнос- 
ти: регулируемо ± 2 до 60 V и променливо 
напрежение ~230 V; набор от инструменти 
за запояване и разпояване на електронни 
елементи, изработване на обемен монтаж 
(поялници, вакуумпомпи, пинцети, отвертки 
и др.); набор от експериментални платки; 
набор от елементи и градивни материали за 
изработване на различни възли и електронни 
устройства; програматори и развойни платки 
за различни видове контролери; монтажни 
инструменти, техника и оборудване за обез-
печаване на практическо обучение за всяка 
от специалностите на професията „Монтьор 
на компютърни системи“.

5. Изисквания към обучаващите 
Право да преподават по учебните предмети 

или модули по професионална подготовка 
имат лица с висше образование по съответ-
ната специалност.

По учебен предмет или модул от професи- 
оналната подготовка, за който няма съответно 
професионално направление в Класификатора 
на областите на висше образование и профе-
сионалните направления, могат да преподават 
лица без висше образование и без придобита 
професионална квалификация „учител“, ако 
са придобили професионална квалификация 
по професия „Монтьор на компютърни сис-
теми“ при условията и по реда на Закона за 
професионалното образование и обучение.

Препоръчително е на всеки три години 
обучаващите да преминават курс за актуали-
зиране на професионалните знания, умения 
и компетентности.

Речник на използваните термини
Мултицет – преносим комбиниран измер-

вателен уред за различни величини. 
Асемблиране – събиране, сглобяване на 

система или устройство.
Конфигуриране – взаимно разположение 

на предмети или на техни части за софтуер.

4. Изисквания към материалната база
Обучението по теория се осъществява в 

учебни кабинети, а по практика – в учебни 
работилници, лаборатории и реални работни 
места във фирми, с които е сключен договор 
за практическо обучение.

4.1. Учебен кабинет по теория
Обучението по теория се извършва в учебни 

кабинети, оборудвани с необходимата елек-
тронна и компютърна техника. Обзавежда-
нето на учебния кабинет по теория включва: 
работно място за обучаващия и за всеки 
обучаван (работна маса и стол), учебна дъс-
ка, мебели (предимно шкафове за различни 
цели), екрани и стойки за окачване на табла и 
учебно-технически средства, учебни пособия: 
демонстрационни макети и модели, онагледя-
ващи табла, учебни видеофилми, справочници, 
закони, наредби и инструкции. Трябва да бъдат 
осигурени необходимите количества образци 
от технически документи. 

4.2. База за обучение по практика
Компютърният кабинет трябва да предлага 

персонален компютър на всеки обучаван с 
необходимия специфичен хардуер и софтуер, 
а също и инсталирани в мрежа периферни 
устройства: принтер и скенер, мултимедиен 
проектор, озвучителни тела, рутери и достъп 
до интернет.

4.3. Измервателна лаборатория 
Измервателната лаборатория трябва да е 

оборудвана с мултицети, тестери, стендове 
и осцилоскопи за измерване на параметри и 
характеристики на електронни изделия; макети 
на функционални блокове, възли и устройства 
за изследване, компютърни конфигурации за 
емулация на специфични процеси и методи 
в електрониката.

4.4. Учебна база за обучение по практика 
Практическото обучение се осъществява в 

учебно предприятие за компютърни системи и 
асемблиране, инсталиране и оптимизиране на 
компютърни системи с необходимия хардуер 
и софтуер или на реално работно място в 
предприятие при сключен договор за обучение.

Средство 2:
·  Изпълняване на задание за конфигуриране и инсталиране на компютър-

на мрежа спрямо маршрутна карта и описание на нужните компоненти, 
интерфейси и кабели

Условия за провеждане 
на оценяването:

За средство 1:
·  Учебен кабинет, при електронен тест – компютърна зала
За средство 2:
·  Лаборатория с необходимите измервателни уреди, инструменти, компо-

ненти, кабели и интерфейси за компютърни мрежи
·  Различни видове документация и софтуер за инсталиране в КМ

Критерии за оценяване: За средство 1: 
·  Владее основните теоретични знания за различните видове конфигурации, 

монтаж и инсталиране на софтуер използвани в КМ
За средство 2:
·  Демонстрира основни знания, умения и компетентности, свързани с кон-

фигурирането, монтажа, инсталирането и поддръжката на КМ
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Инсталиране – извършване на определена 
работа или процес при подготовка на дадено 
устройство за експлоатация.

Тестване – подлагане на специално разра-
ботена схема от задачи за проверка на качество 
или работоспособност на система.

Операционна система – основна част от 
компютърния системен софтуер, която упра-
влява и координира ресурсите на хардуера и 
софтуера и обслужва изпълняваните компю-
търни програми.

Приложен софтуер – софтуер, предназначен 
за изпълнението на определени потребител-
ски задачи, който е направен така, че да 
взаимодейства непосредствено с потребите-
ля. Той се състои от компютърни програми, 
предназначени за решаване на конкретни 
задачи на крайния потребител – например 
една компютърна програма за осъществя-
ване на счетоводство на фирма е приложна 
програма. В повечето операционни системи 
приложните програми не се обръщат директно 
към ресурсите на компютъра, а работят с тях 
посредством операционната система. При-
ложният софтуер се разпространява във вид 
на програмни продукти и програмни пакети.

RAM памет – вид памет в електроника-
та, която позволява достъп и за четене, и 
за запис до произволна част от данните без 
ограничения.

SD памет – сменяеми флашкарти с па-
мет. Те са от 128 МВ до 128 GB. SD е съ-
кращение на Secure Digital. Обикновено се 
използват в клетъчни телефони, но също 
така и в ръчни GPS устройства, преносими 
медийни плеъри, цифрови аудиоплеъри, USB 
флашпамет, дискове и др.

SSD диск – енергонезависима компютър-
на памет, основаваща се на технологията на 
флашпаметите. Те не съдържат подвижни ме-
ханични части за разлика от твърдите дискове 
(HDD) и това елиминира закъснението при 
четене на информация и повишава значително 
скоростите на работа.

NVMe диск – спецификация на интерфейса 
на устройството, създадена, за да се възполз-
ваме от характерните предимства на техно-
логиите за съхранение, базирани на флаш.

IR – инфрачервена безжична технология 
за предаване на информация.

Wi-Fi – популярна технология, която поз-
волява електронни устройства да обменят 
данни или да се свързват с интернет безжично, 
използвайки радиовълни. Това е технология 
на безжичната мрежа (WLAN), базирана на 
спецификациите от серията IEEE 802.11.

Bluetooth – производствен стандарт за 
безжична „лична мрежа“ (на англ. personal 
area network, PAN). Технологията осигурява 
безжичен начин за свързване и пренос на ин-
формация на къси разстояния между устройс- 
тва от рода на мобилни телефони, лаптопи, 

персонални компютри, принтери, цифрови 
фотоапарати, игрални конзоли и дори авто-
мобили. Осъществява се чрез ултрависоки 
радиочестоти (UHF) от свободния дециметров 
обхват (2,400 до 2,485 GHz).
791

Наредба за изменение на Наредба № 20  
от 2019 г. за придобиване на квалификация  
по професията „Техник на електронна тех-

ника“ (ДВ, бр. 71 от 2019 г.)

§ 1. В чл. 2 думите „5230302 „Микро-
процесорна техника“ и 5230303 „Електронно 
уредостроене“ се заменят с „5230302 „Микро-
процесорна техника“, 5230303 „Електронно 
уредостроене“ и 5230304 „Охранителна техника 
и системи за сигурност“. 

§ 2. Приложението към чл. 2 се изменя така:

„Приложение  
към чл. 2

Държавен образователен стандарт за при-
добиване на квалификация по професията 

„Техник на електронна техника“ 

Професионално направление: 

523 Електроника, автоматика, комуни- 
кационна и компютърна техника 

Наименование на професията: 

523030 Техник на електронна техника 

Специалности: Степен 
на про-
феси- 

онална 
квали-
фика-
ция 

Ниво 
по 

НКР 

Ниво 
по 

ЕКР 

5230301 Промишлена 
електроника

Трета 4 4

5230302 Микропроце- 
сорна техника

Трета 4 4

5230303 Е л е к т р о н н о 
уредостроене

Трета 4 4

5230304 О х р а н и т е л -
на техника и  
системи за си-
гурност

Трета 4 4

1. Изисквания към кандидатите 
1.1. Изисквания към кандидатите за входящо 

минимално образователно и/или квалифика-
ционно равнище за придобиване на степен 
на професионална квалификация съгласно 
Закона за професионалното образование и 
обучение (ЗПОО) 

За придобиване на трета степен на про-
фесионална квалификация по професията 
„Техник на електронна техника“ от Списъка 
на професиите за професионално образование 
и обучение по чл. 6, ал. 1 от ЗПОО (утвърден 
от министъра на образованието и науката със 
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Заповед № РД-09-413 от 12.05.2003 г., посл. 
изм. със Заповед № РД-09-4493 от 18.11.2021 г.) 
изискванията за входящото минимално об-
разователно равнище към кандидатите са: 

– за ученици – завършено основно обра-
зование; 

– за лица, навършили 16 години – придо-
бито право за явяване на държавни зрелостни 
изпити или придобито средно образование. 

Изискванията за входящо минимално ква-
лификационно равнище при продължаващо 
професионално обучение с придобиване на 
трета степен на професионална квалификация 
е придобита втора степен на професионална 
квалификация по професия от област на об-
разование „Техника“. 

Здравословното състояние на кандидата 
се удостоверява с медицински документ, до-
казващ, че професията, по която желае да се 
обучава, не му е противопоказна. 

1.2. Валидиране на професионални знания, 
умения и компетентности

Придобиването на квалификация по профе-
сията „Техник на електронна техника“ или по 
част от нея чрез валидиране на придобити с 
неформално или информално учене резултати 
от ученето се осъществява съгласно Наредба 
№ 2 от 2014 г. за условията и реда за вали-
диране на професионални знания, умения и 
компетентности (ДВ, бр. 96 от 2014 г.). 

2. Описание на професията 
2.1. Трудови дейности, отговорности, лич-

ностни качества, особености на условията на 
труд, оборудване и инструменти, изисквания 
за упражняване на професията, определени в 
законови и подзаконови актове (здравословно 
състояние, правоспособност и др.) 

Техникът на електронна техника работи в 
предприятията за производство на електронни 
изделия, в звената за поддръжка на електронно 
оборудване на всички видове организации, в 
сервизни фирми по поддръжка на електрон-
на техника, търговски фирми за продажба и 
ремонт на електронни изделия. 

В зависимост от заеманата позиция техни-
кът на електронна техника осъществява входящ 
контрол на елементи и детайли за влагане в 
производството; монтира и демонтира елек-
тронни елементи за обемен и SMD монтаж; 
измерва и контролира параметрите на възли 
и детайли; извършва стандартни механични 
операции; подготвя и обслужва автоматизи-
рани линии за SMD монтаж; осъществява 
качествен контрол на готови възли и изделия 
визуално и с помощта на технологично обо-
рудване; разчита и изпълнява изискванията на 
технологичната и конструкторската докумен-
тация; попълва технологични карти; инсталира 
електронни системи и изделия при клиента; 
инструктира потребителите за правилната 

експлоатация на електронните устройства; 
извършва диагностика на дефектирали изделия 
и взема решения за техния ремонт. 

В своята работа техникът работи с поялни-
ци и поялни станции с горещ въздух; специ-
ализирани ремонтни станции; вакуумпомпи; 
стандартна измервателна техника – волтмет- 
ри, амперметри, мултицети, осцилоскопи; 
компютърна техника, периферни устройс- 
тва и интерфейси; нестандартно тестово 
оборудване; кримпващи клещи и автомати, 
занитващи устройства за механично и топ-
лозанитване, електрически и пневматични 
отвертки; оборудване за ESD защита – ESD 
облекло, системи за контролиран по ESD 
достъп, ESD оборудване; конструкторска и 
технологична документация, сервизни тех-
нически описания и електрически схеми. 
Техникът попълва документация при посе-
щение на обекти – приемно-предавателен 
протокол, когато се извършва изграждане 
на нова техническа система, протокол за 
извършени ремонтни дейности, констативен 
протокол, когато се извършва абонаментно 
обслужване, гаранционна ремонтна дейност, 
сервизна дейност, техническа консултация.

При изпълнение на трудовите дейности е 
необходимо техникът на електронна техника 
да проявява сръчност, съобразителност, ини-
циативност, отговорност, дисциплина.

Наемането и определянето на работното 
време на техника на електронна техника се 
договаря с работодателя при спазване на 
Кодекса на труда.

2.2. Възможности за продължаване на 
професионалното обучение 

Лицата, придобили трета степен на про-
фесионална квалификация по професията 
„Техник на електронна техника“, могат да 
продължат обучението си по друга професия 
от професионално направление „Електроника, 
автоматика, комуникационна и компютърна 
техника“. 

При обучението единиците резултати от 
ученето по общата професионална подготовка 
и по отрасловата професионална подготовка 
се зачитат.

При продължаващото професионално обу-
чение се организира обучение за усвояване 
на единиците резултати от ученето, които 
лицата не притежават. 

2.3. Възможности за професионална реали-
зация съгласно Националната класификация 
на професиите и длъжностите (НКПД – 2011) 
в Република България, утвърдена със Заповед 
№ РД-01-931 от 27.12.2010 г. на министъра на 
труда и социалната политика, посл. изм. и 
доп. със Заповед № РД-01-429 от 20.12.2022 г.

Съгласно НКПД – 2011 придобилият трета 
степен на професионална квалификация по 
професията „Техник на електронна техни-
ка“ може да заема следните длъжности от 
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НКПД: Единична група 3114 „Електронни 
техници“: 3114-3001 Техник, конструиране и 
технология на електронни елементи, 3114-3002 
Техник, електровакуумна техника, 3114-3003 
Техник, промишлена електроника, 3114-
3004 Техник, самолетоводещи съоръжения, 
3114-3006 Техник, автоматизация, 3114-3007 
Техник, електронна техника, 3114-3008 Тех-
ник, микропроцесорна техника, 3114-3009 
Инспектор, качество (електронни продукти), 
3114-3010 Техник, измервателни уреди, 3114-
3011 Техник, охранителна техника, Единична 
група 7421 Механици и сервизни техници на 
електронни съоръжения: 7421-2001 Електро-
монтьор, електронна апаратура, 7421-2002 
Електрончик, 7421-2003 Изготвител, корабна 
електроника, 7421-2004 Монтьор, електронни 
прототипи, 7421-2005 Монтьор, електронна 
метеорологична апаратура, 7421-2006 Монтьор, 
електронни инструменти, 7421-2007 Монтьор, 
електронни радари, 7421-2008 Монтьор, елек-
тронни сигнални апаратури, 7421-2009 Мон-
тьор, електронно производствено оборудване, 
7421-2010 Монтьор, микроелектроника, 7421-
2011 Механик, канцеларски машини, 7421-2012 
Механик, търговски машини и апаратура, 
7421-2013 Механик, електроник, 7421-2014 
Механик, поддържащ електронна апаратура, 
7421-2015 Монтажник, медицинска електрон-
на техника, 7422-2025 Монтьор, охранителна 
техника, както и други длъжности, допълнени 
при актуализиране на НКПД. 

3. Единици резултати от ученето (ЕРУ) 
3.1. Списък на единиците резултати от 

учене (ЕРУ) и резултатите от учене (РУ) по 
видове професионална подготовка

ЕРУ по обща професионална подготовка, 
единна за всички професии с трета степен 
на професионална квалификация от СППОО

ЕРУ 1. Здравословни и безопасни условия 
на труд (ЗБУТ) 

РУ 1.1. (Резултат от учене) Създава орга-
низация за осигуряване на здравословни и 
безопасни условия на труд на работното място 

РУ 1.2. Участва в създаването на организа-
ция за осъществяване на превантивна дейност 
по опазване на околната среда 

РУ 1.3. Създава организация за овладява-
нето на рискови и аварийни ситуации 

ЕРУ 2. Предприемачество 
РУ 2.1. Познава основите на предприема-

чеството 
РУ 2.2. Формира предприемаческо пове-

дение 
РУ 2.3. Участва в разработването на биз-

нес план 
ЕРУ 3. Икономика 
РУ 3.1. Познава основите на пазарната 

икономика 
РУ 3.2. Познава характеристиките на дей-

ността в предприятие 

ЕРУ по отраслова професионална подготов-
ка, единна за професиите от професионално 
направление „Електроника, автоматика, ко-
муникационна и компютърна техника“ 

ЕРУ 4. Комуникация и чужд език 
РУ 4.1. Общува ефективно в работния екип 
РУ 4.2. Осъществява ефективна бизнес 

комуникация 
РУ 4.3. Владее чужд език, свързан с про-

фесионалната дейност
ЕРУ 5. Информационни и комуникационни 

технологии (ИКТ) 
РУ 5.1. Обработва информация с ИКТ 
РУ 5.2. Комуникира посредством ИКТ 
РУ 5.3. Създава цифрово съдържание с ИКТ 
РУ 5.4. Осигурява сигурност при работата 

с ИКТ 
РУ 5.5. Решава проблеми при работата с 

ИКТ 
ЕРУ 6. Организация на труда 
РУ 6.1. Организира работния процес
РУ 6.2. Поема отговорност за качеството 

на работата си
РУ 6.3. Отговаря за разпределението на 

дейностите в работния процес 
ЕРУ 7. Електротехника и автоматика 
РУ 7.1. Познава основите на електротех-

никата и автоматиката 
РУ 7.2. Измерва електрически величини 
РУ 7.3. Чертае електротехнически чертежи 

и схеми 
ЕРУ 8. Градивни елементи в електрониката 
РУ 8.1. Разпознава материалите и градив-

ните елементи в електрониката 
РУ 8.2. Проверява изправността на гра-

дивните елементи 
РУ 8.3. Монтира/демонтира електронни 

компоненти
ЕРУ 9. Аналогова и цифрова схемотехника 
РУ 9.1. Познава основните групи аналогови 

електронни устройства и техните параметри 
РУ 9.2. Познава основните групи цифрови 

електронни устройства и техните параметри 
РУ 9.3. Познава принципа на действие на 

аналогово-цифрови преобразуватели (АЦП) и 
цифрово-аналогови преобразуватели (ЦАП) 

РУ 9.4. Познава съвременните микрокон-
тролери и тяхното приложение 

ЕРУ 10. Приложен софтуер в електрониката 
РУ 10.1. Използва приложен софтуер за 

проектиране на печатни платки 
РУ 10.2. Използва приложен софтуер за 

изготвяне на конструкторска и технологична 
документация 

ЕРУ 11. Производство на електронни из-
делия 

РУ 11.1. Прилага изискванията на стандар-
тите за качество в производството 

РУ 11.2. Организира работното място 
РУ 11.3. Работи със специфично производ-

ствено оборудване 
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РУ 11.4. Тества готовото електронно изделие 
ЕРУ 12. Сервизна поддръжка на електрон-

на техника 
РУ 12.1. Инсталира електронното устройст- 

во на клиентите и пояснява правилата за 
експлоатация 

РУ 12.2. Извършва диагностика на повреди 
в електронните устройства 

РУ 12.3. Взема решения за ремонт на елек-
тронното устройство 

РУ 12.4. Извършва профилактика на елек-
тронното изделие при клиента 

ЕРУ по специфична професионална под-
готовка за специалност „Промишлена елек-
троника“ – трета степен на професионална 
квалификация 

ЕРУ 13. Управление и автоматизация на 
технологични процеси 

РУ 13.1. Познава видовете технологични 
процеси в електрониката

РУ 13.2. Познава видовете сензори в авто-
матизираните системи 

РУ 13.3. Изследва параметрите на стан-
дартен сензор 

РУ 13.4. Познава структурата на автома-
тичните системи за управление 

ЕРУ 14. Програмиране и приложение на 
промишлени контролери 

РУ 14.1. Познава стандартната архитектура 
на контролер 

РУ 14.2. Познава езиците за програмиране 
на контролерите 

РУ 14.3. Въвежда приложни програми в 
контролери 

РУ 14.4. Разработва алгоритъм и програма 
за управление на технологичен процес 

ЕРУ 15. Основи на роботиката 
РУ 15.1. Познава основните компоненти 

на индустриалните роботи 
РУ 15.2. Познава основните закони на 

хидравликата и пневматиката 
РУ 15.3. Познава видовете индустриални 

роботи 
РУ 15.4. Програмира и настройва лабора-

торен робот 
ЕРУ по специфична професионална под-

готовка за специалност „Микропроцесорна 
техника“ – трета степен на професионална 
квалификация

ЕРУ 16. Микропроцесорни системи 
РУ 16.1. Познава структурата на стандартна 

микропроцесорна система 
РУ 16.2. Познава архитектурата и характе-

ристиките на съвременните микропроцесори 
РУ 16.3. Познава архитектурата и характе-

ристиките на микроконтролерите 
РУ 16.4. Познава съвременните тенденции 

в развитието на микропроцесорите и микро-
контролерите 

ЕРУ 17. Развойни среди за програмиране 
на контролери 

РУ 17.1. Прилага инструкциите на кон-
тролера 

РУ 17.2. Създава програма на асемблер в 
развойна среда 

РУ 17.3. Транслира синтактични грешки 
в програмата 

РУ 17.4. Отстранява логически грешки в 
програмата 

РУ 17.5. Записва компилирана програма в 
микроконтролера 

ЕРУ 18. Проект по микропроцесорни сис-
теми 

РУ 18.1. Проектира приложна схема на 
основата на микроконтролер 

РУ 18.2. Реализира на практика утвърде-
ния проект 

ЕРУ по специфична професионална под-
готовка за специалност „Електронно уредо-
строене“ – трета степен на професионална 
квалификация

ЕРУ 19. Токозахранващи блокове 
РУ 19.1. Познава видовете токоизправи-

телни схеми 
РУ 19.2. Познава видовете изглаждащи 

филтри 
РУ 19.3. Познава видовете стабилизатори 

на напрежение 
РУ 19.4. Познава видовете преобразуватели 

на напрежение 
РУ 19.5. Реализира на практика токоза-

хранваща схема 
ЕРУ 20. Входно-изходни блокове 
РУ 20.1. Монтира/демонтира клавиатури 
РУ 20.2. Ремонтира индикатори и дисплеи 
РУ 20.3. Ремонтира различни видове тер-

мопринтери 
РУ 20.4. Реализира на практика схема за 

въвеждане и изобразяване на информация 
ЕРУ 21. Блокове за управление и контрол 
РУ 21.1. Познава видовете интегрални 

аналогово-цифрови и цифрово-аналогови 
преобразуватели (АЦП и ЦАП)

РУ 21.2. Познава видовете интерфейси 
РУ 21.3. Познава правилата и стандартите 

за електромагнитна съвместимост 
РУ 21.4. Реализира на практика измервате-

лен уред на базата на микроконтролер 
ЕРУ по специфична професионална подго-

товка за специалност „Охранителна техника 
и системи за сигурност“ – трета степен на 
професионална квалификация

ЕРУ 22. Сигнално-охранителни системи
РУ 22.1. Пуска в експлоатация централи 

на сигнално-охранителни системи
РУ 22.2. Пуска в експлоатация клавиату-

ри за управление на сигнално-охранителни 
системи

РУ 22.3. Пуска в експлоатация датчици, 
алармени и известяващи устройства на сиг- 
нално-охранителни системи

ЕРУ 23. Системи за видеонаблюдение
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РУ 23.1. Пуска в експлоатация камери на 
системи за видеонаблюдение

РУ 23.2. Въвежда в експлоатация анало-
гови и цифрови видеорекордери

РУ 23.3. Работи със захранващи блокове, 
проводници и конектори 

ЕРУ 24. Системи за контрол на достъ- 
па

РУ 24.1. Пуска в експлоатация управляващ 
софтуер на система за контрол на достъпа

РУ 24.2. Въвежда в експлоатация контро-
лери за достъп

РУ 24.3. Пуска в експлоатация изпълни-
телни устройства

ЕРУ 25. Пожароизвестителни системи
РУ 25.1. Пуска в експлоатация пожароиз-

вестителни панели и рипитери
РУ 25.2. Въвежда в експлоатация пожаро-

известителни детектори и светлинно-звукови 
сигнализатори

РУ 25.3. Познава видовете специализирани 
модули и софтуер за пожароизвестителни 
системи

3.2. Описание на ЕРУ 
ЕРУ по обща професионална подготовка 
ЕРУ 1

Наименование  
на единицата: 

Здравословни и безопасни условия на труд (ЗБУТ) 

Ниво по НКР: 4 

Ниво по ЕКР: 4 

Наименование  
на професията: 

Техник на електронна техника 

Ниво по НКР: 4 

Ниво по ЕКР: 4 

Резултат от учене 1.1: Създава организация за осигуряване на здравословни и безопасни условия 
на труд на работното място 

Знания ·  Познава разпоредбите за осигуряване на здравословни и безопасни условия 
на труд на работното място 

·  Описва средствата за сигнализация и маркировка за осигуряване на ЗБУТ 
·  Представя информация за нормативните разпоредби, касаещи осигурява-

нето на ЗБУТ за конкретната трудова дейност
·  Представя информация за рисковете за здравето и безопасността при 

извършваната трудова дейност и свързани с нея трудови дейности 
·  Представя информация за мерките за защита и средствата за сигнализация 

и маркировка за осигуряване на ЗБУТ 
·  Посочва разпоредбите за провеждане на инструктаж на работещите по 

правилата за осигуряване на здравословни и безопасни условия на труд 
Умения ·  Прилага мерките за предотвратяване, намаляване и ограничаване на 

рисковете за здравето и безопасността на работното място при различни 
трудови дейности 

·  Инструктира работещите по правилата за осигуряване на здравословни 
и безопасни условия на труд (ако е приложимо) 

·  Контролира прилагането на необходимите мерки за защита 
·  Използва средствата за сигнализация и маркировка за осигуряване на ЗБУТ 

Компетентности ·  Създава организация за изпълнение на трудовите дейности при спазване 
нормативните разпоредби за осигуряване на здравословни и безопасни 
условия на труд 

Резултат от учене 1.2: ·  Участва в създаването на организация за осъществяване на превантивна 
дейност по опазване на околната среда 

Знания ·  Посочва разпоредбите за опазване на околната среда 
·  Описва основните изисквания за разделно събиране на отпадъци 
·  Познава разпоредбите за съхранение, използване и изхвърляне на опасни 

продукти
Умения ·  Организира сортирането на опасни продукти и излезли от употреба ма-

териали, консумативи и други при спазване на технологията за събиране 
и рециклиране

·  Организира съхранението на опасни продукти и излезли от употреба ма-
териали, консумативи и други при спазване на технологията за събиране 
и рециклиране 

Компетентности ·  Способен е да анализира възможните причини за замърсяване на околната 
среда и да съдейства за тяхното предотвратяване
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Резултат от учене 1.3: Създава организация за овладяването на рискови и аварийни ситуации 

Знания ·  Описва основните рискови и аварийни ситуации 
·  Описва основните изисквания за осигуряване на аварийна безопасност 
·  Посочва основните стъпки за действие при аварии и аварийни ситуации 
·  Изброява видовете травми и методите за оказване на първа помощ 
·  Познава реда за разследване на трудови злополуки 

Умения ·  Спазва мерките за осигуряване на пожарна и аварийна безопасност 
·  Спазва правилата за действие при аварии и аварийни ситуации
·  Предотвратява опасните ситуации, които могат да възникнат по време 

на работа 
·  Оказва първа помощ на пострадали при авария 

Компетентности ·  Съдейства за предотвратяването на рисковете за възникване на пожар 
или аварийна ситуация 

·  Участва в овладяването на възникнал пожар и/или авария в съответ-
ствие с установените вътрешнофирмени правила за пожарна и аварийна 
безопасност 

Средства за оценяване: Средство 1: 
·  Решаване на тест 
Средство 2: 
·  Решаване на казус по зададен сценарий

Условия за провеждане 
на оценяването: 

За средства 1 и 2: 
·  Учебен кабинет 

Критерии за оценяване: За средство 1: 
Владее теоретичните знания за: 
·  хигиенните норми; 
·  здравословните и безопасни условия на труд на работното място; 
·  превантивната дейност за опазване на околната среда; 
·  овладяването на аварийни ситуации и оказването на първа помощ на 

пострадали 
За средство 2: 
·  избира бързо и уверено най-адекватния тип поведение при зададената 

рискова ситуация 
·  вярно и точно определя необходимите действия за оказване на първа помощ 

ЕРУ 2

Наименование  
на единицата: 

Предприемачество 

Ниво по НКР: 4 

Ниво по ЕКР: 4 

Наименование  
на професията: 

Техник на електронна техника 

Ниво по НКР: 4 

Ниво по ЕКР: 4 

Резултат от учене 2.1: Познава основите на предприемачеството 

Знания ·  Описва същността на предприемачеството 
·  Познава принципите на предприемаческата дейност
·  Посочва видовете предприемачески умения 

Умения ·  Проучва предприемаческите процеси, свързани с дейността му
·  Открива възможности за предприемачески инициативи в дадения бизнес 

сектор
·  Анализира практически примери за успешно управление на дейността на 

дадена фирма или организация

Компетентности ·  Предлага нови идеи за успешно изпълнение на трудовите дейности 

Резултат от учене 2.2: Формира предприемаческо поведение 

Знания ·  Посочва характеристиките на предприемаческото поведение 
·  Изрежда видовете предприемаческо поведение 
·  Описва факторите, които влияят върху предприемаческото поведение
·  Изброява значими за упражняваната професия социални и личностни 

умения
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Умения ·  Прилага в дейността си подходящи предприемачески идеи 
·  Идентифицира нови пазарни възможности
·  Преценява необходимостта от промени, свързани с подобряване на работата 
·  Предлага иновативни идеи при изпълнението на работни проекти

Компетентности ·  Способен е самостоятелно да предложи възможно решение за подобряване 
ефективността на бизнеса

Резултат от учене 2.3: Участва в разработването на бизнес план 

Знания ·  Изброява основните елементи, изисквания и етапи при разработване на 
бизнес план 

·  Описва изискванията и етапите при разработване на бизнес план
·  Посочва факторите на обкръжаващата пазарна среда 

Умения ·  Анализира възможностите за развитие на дейността на дадена фирма или 
организация 

·  Обяснява предназначението на всеки елемент от бизнес плана
·  Прилага изискванията за разработване на бизнес план

Компетентности ·  В екип разработва проект на бизнес план в екип 

Средства за оценяване: Средство 1: 
·  Решаване на тест 
Средство 2: 
·  Решаване на казус по зададен сценарий 
Средство 3:
·  Разработване на бизнес план

Условия за провеждане 
на оценяването: 

За средства 1, 2 и 3: 
Учебен кабинет 

Критерии за оценяване: За средство 1: 
·  Владее основните теоретични постановки в областта на предприемачеството
За средство 2: 
·  Вярно, точно и мотивирано определя действията за разрешаване на опи-

сания проблем в зададения казус/сценарий 
За средство 3:
·  Участва в разработването на бизнес план на фирма според изискванията 

на предварително дефинираното задание
ЕРУ 3

Наименование  
на единицата:

Икономика 

Ниво по НКР: 4 

Ниво по ЕКР: 4 

Наименование  
на професията:

Техник на електронна техника 

Ниво по НКР: 4 

Ниво по ЕКР: 4 

Резултат от учене 3.1: Познава основите на пазарната икономика 

Знания ·  Описва общата теория на пазарната икономика 
·  Посочва ролята на държавата в пазарната икономика 
·  Изброява видовете икономически субекти в бизнеса 

Умения ·  Ориентира се относно функциите на различните икономически субекти
·  Информира се за успешни практически примери за управление на раз-

лични бизнес начинания 

Компетентности ·  Способен е да идентифицира успешни практически примери за управление 
на бизнес начинания 

Резултат от учене 3.2: ·  Познава характеристиките на дейността в предприятие 

Знания ·  Посочва основите на пазарното търсене и пазарното предлагане 
·  Описва икономически понятия – приходи, разходи, печалба, рентабилност 

и др. 

Умения ·  Обяснява икономически понятия в контекста на дейността на дадено 
предприятие 
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Компетентности ·  Способен е да анализира икономическите принципи в контекста на про-
изводствената дейност на дадено предприятие 

Средства за оценяване: Средство 1: 
·  Писмен изпит/тест 
Средство 2: 
·  Решаване на казус по зададен сценарий 

Условия за провеждане 
на оценяването: 

За средства 1 и 2: 
·  Учебен кабинет 

Критерии за оценяване: За средство 1: 
·  Владее основните теоретични знания в областта на икономиката 
За средство 2: 
·  Вярно, точно и мотивирано определя действията за разрешаване на про-

блема в зададения казус/сценарий 
ЕРУ по отраслова професионална подготовка, единна за професиите от професионално на-

правление „Електроника, автоматика, комуникационна и компютърна техника“
ЕРУ 4 

Наименование  
на единицата: 

Комуникация и чужд език 

Ниво по НКР: 4 

Ниво по ЕКР: 4 

Наименование  
на професията: 

Техник на електронна техника 

Ниво по НКР: 4 

Ниво по ЕКР: 4 

Резултат от учене 4.1: Общува ефективно в работния екип 

Знания ·  Посочва отделните длъжности в екипа
·  Описва взаимоотношенията и йерархичните връзки в екипа
·  Изброява принципите за ефективна работа в екип

Умения ·  Спазва йерархията в екипа
·  Осъществява комуникация в екипа
·  Спазва принципите за ефективна работа в екип

Компетентности Комуникира ефективно с всички участници в трудовия процес 

Резултат от учене 4.2: Осъществява ефективна бизнес комуникация 

Знания ·  Описва етичните норми в комуникацията 
·  Изрежда правилата за вербална и невербална комуникация 
·  Посочва адекватното поведение при конфликти 
·  Изброява правилата и изискванията за делова кореспонденция 

Умения ·  Съдейства за решаване на конфликтни ситуации 
·  Води делова комуникация – писмена и устна 
·  Предоставя необходимата информация за удовлетворяване изискванията 

на клиентите

Компетентности Провежда ефективна устна и писмена комуникация с колеги и клиенти, 
спазвайки изискванията за делово общуване

Резултат от учене 4.3: Владее чужд език, свързан с професионалната дейност

Знания ·  Познава професионалната терминология на чужд език 
·  Изброява източници за информация в професионалната област на чужд език
·  Изрежда основните области на приложимост на чужд език по професията

Умения ·  Разбира професионални текстове на чужд език (специализирана литера-
тура, техническа документация и др.) 

·  Ползва чужд език при търсене на информация от интернет и други източници 
·  Ползва чужд език (писмено и говоримо) при комуникация с колеги и 

клиенти 

Компетентности ·  Владее чужд език на ниво, позволяващо му да осъществява ефективна 
комуникация по професионални теми 

·  Разчита технологична документация на чужд език
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Средства за оценяване: Средство 1:
·  Решаване на тест
Средство 2:
·  Провеждане на разговори на професионални теми

Условия за провежда- 
не на оценяването: 

За средства 1 и 2: 
·  Учебен кабинет 

Критерии за оценяване: За средство 1:
·  Демонстрира задълбочени знания относно ефективното общуване в работна 

среда. Владее чужд език по професията
За средство 2:
·  Провежда разговори по професионални теми на чужд език

ЕРУ 5

Наименование  
на единицата: 

Информационни и комуникационни технологии (ИКТ) 

Ниво по НКР: 4 

Ниво по ЕКР: 4 

Наименование  
на професията: 

Техник на електронна техника 

Ниво по НКР: 4 

Ниво по ЕКР: 4 

Резултат от учене 5.1: Обработва информация с ИКТ 

Знания ·  Изброява интернет търсачки 
·  Обяснява употребата на филтри и оператори за търсене 
·  Посочва начини за оценка на надеждността на информацията в интернет 
·  Изброява начините за съхранение на цифрова информация на различни 

електронни носители 
·  Изрежда начините за създаване на поддиректории (папки) 
·  Описва начините за преместване на файлове от една поддиректория 

(папка) в друга 
·  Познава различни програми за възпроизвеждане на даден тип цифрово 

съдържание (текст, изображение, аудио, видео) 
·  Описва особеностите на облачните услуги

Умения ·  Използва търсачка за намиране на информация, като прилага различни 
филтри и използва оператори за търсене (символи и др.) 

·  Сравнява информацията от различни източници 
·  Оценява надеждността на информацията с помощта на определени критерии 
·  Съхранява в различни формати цифрово съдържание (текст, изображения, 

аудио, видео, уеб страници и др.) 
·  Възпроизвежда вече записано цифрово съдържание 

Компетентности Демонстрира самостоятелно владеене на ИКТ при обработването на ин-
формация 

Резултат от учене 5.2: Комуникира посредством ИКТ 

Знания ·  Посочва доставчици на услугата електронна поща 
·  Изброява софтуер за аудио- и видеоразговори 
·  Изброява доставчици на услуги за споделяне на файлове 
·  Описва начините за онлайн пазаруване и плащане 
·  Изброява онлайн общности (социални мрежи), създадени за обмен на 

знания и опит в областта на професията 

Умения ·  Използва електронна поща 
·  Използва разширени функции на софтуер за аудио- и видеоразговори 
·  Споделя файлове, спазвайки правилата на онлайн комуникацията 
·  Използва електронни услуги за онлайн пазаруване 
·  Обменя знания и опит в онлайн общности 

Компетентности Демонстрира самостоятелно владеене на ИКТ при онлайн комуникация 

Резултат от учене 5.3: Създава цифрово съдържание с ИКТ 
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Знания ·  Познава функционалностите на софтуерите за създаване и редакция на 
цифрово съдържание от различен тип (текст, таблици, изображения, ау-
дио, видео) 

·  Описва особеностите при работа с различните видове софтуер

Умения ·  Създава сложно цифрово съдържание (текст, таблици, изображения, аудио, 
видео) с различни оформления 

·  Редактира цифрово съдържание 

Компетентности Демонстрира самостоятелно владеене на ИКТ при създаването на елек-
тронно съдържание 

Резултат от учене 5.4: Осигурява сигурност при работата с ИКТ 

Знания ·  Посочва голяма част от известните рискове за сигурността при работа 
онлайн 

·  Описва въздействието на цифровите технологии върху ежедневния живот 
и околната среда 

Умения ·  Идентифицира подвеждащи и/или злонамерени съобщения и интернет 
страници 

·  Активира филтри на електронна поща против спам 
·  Разпознава файлове, представляващи злонамерен софтуер 
·  Прилага мерки за пестене на енергия 

Компетентности Способен е да поддържа защитена от злонамерени действия електронната 
среда, в която работи 

Резултат от учене 5.5: Решава проблеми при работата с ИКТ 

Знания ·  Посочва начините за решаване на рутинни проблеми при използването 
на цифрови технологии 

·  Описва начините за инсталиране/преинсталиране на софтуерни продукти
·  Изброява възможностите за актуализиране на дигиталните си компетент-

ности

Умения ·  Избира най-подходящия инструмент, устройство, приложение, софтуер или 
услуга за решаване на проблеми

·  Инсталира избрания инструмент, устройство, приложение, софтуер или 
услуга за решаване на проблеми

·  Променя настройките и опциите на операционната система или софтуера 
при решаване на проблеми

Компетентности Способен е самостоятелно да разреши рутинен проблем, възникнал при 
работа с ИКТ 

Средства за оценяване: Средство 1: 
·  Изпълнение на задача, свързана с намирането на информация в интернет 

по зададена тема, нейното съхранение и възпроизвеждане
Средство 2: 
·  Изпълнение на задача, свързана със споделянето на файл в интернет прос-

транството и изпращане на връзка (линк) за сваляне до друг потребител 
по електронната поща 

Средство 3: 
·  Изпълнение на задача, свързана със създаването, редакцията и оформле-

нието на цифрово съдържание
Средство 4: 
·  Изпълнение на задача, свързана с противодействие срещу злонамерено 

електронно съобщение 
Средство 5: 
·  Изпълнение на задача, свързана с инсталирането, преинсталирането и 

промяната на настройки на устройство и съпътстващия го софтуер 

Условия за провеждане 
на оценяването: 

За средства 1, 2, 3, 4 и 5: 
·  Учебен/компютърен кабинет 
·  Персонален компютър или лаптоп 
·  Достъп до интернет 

Критерии за оценяване: За средства 1, 2, 3, 4 и 5: 
·  Поставените задачи са изпълнени самостоятелно и в рамките на пред-

варително зададеното за това време. Демонстрирани са професионални 
знания, умения и компетентности, свързани с употребата на ИКТ 
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ЕРУ 6 

Наименование  
на единицата: 

Организация на труда 

Ниво по НКР: 4 

Ниво по ЕКР: 4 

Наименование  
на професията: 

Техник на електронна техника 

Ниво по НКР: 4 

Ниво по ЕКР: 4 

Резултат от учене 6.1: Организира работния процес

Знания ·  Посочва структурата на фирмата
·  Изброява методи за нормиране на работния процес
·  Дефинира същността на оперативното планиране и разпределението на 

времето
·  Посочва елементите и начина за изготвяне на план-график 
·  Познава вътрешните нормативни актове, свързани с професията
·  Описва планирането на ресурси, свързани с работния процес

Умения ·  Обяснява ролята и функциите на техника в структурата на организацията
·  Планира процеса на работата си
·  Съставя график на работните си задачи
·  Прилага изискванията на вътрешните нормативни актове
·  Следва принципите за ефективно управление на времето

Компетентности Организира рационално процеса на работата си за ефективно изпълнение 
на трудовите задачи

Резултат от учене 6.2: Поема отговорност за качеството на работата си

Знания ·  Описва видовете трудови дейности 
·  Посочва изискванията за ефективно изпълнение на видовете дейности
·  Изброява начините за обезпечаване на качествено изпълнение на трудо-

вите задачи

Умения ·  Спазва изискванията за качествено изпълнение на задачите
·  Следва правилата за осигуряване на качество на обслужване на вътреш-

ните и външните клиенти

Компетентности ·  Ефективно планира и изпълнява трудовите дейности
·  Участва в изграждането и поддържането на ефективна работна среда

Резултат от учене 6.3: Отговаря за разпределението на дейностите в работния процес 

Знания ·  Описва видовете работни операции в екипа
·  Познава изискванията за качествено изпълнение на трудовите дейности 

от всички членове на екипа
·  Познава начините за разпределението на дейностите в работния процес 

Умения ·  Организира дейността на екипа
·  Следи за изпълнението на възложените екипни задачи 
·  Участва в изграждането на ефективна работна среда

Компетентности Способен е да разпредели ефективно дейностите в работния екип с цел 
качествено изпълнение на възложените задачи

Средства за оценяване: Средство 1: 
·  Решаване на тест 
Средство 2: 
·  Решаване на казус по зададен сценарий 

Условия за провеждане 
на оценяването: 

За средства 1 и 2: 
·  Учебен кабинет 

Критерии за оценяване: За средство 1: 
·  Дефинира теоретични понятия за управленската структура на фирмата и 

организацията на работния процес 
За средство 2: 
·  Вярно, точно и мотивирано решава посочения казус, свързан с организация 

на работния процес и разпределение на задачите в екипа
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ЕРУ 7 

Наименование  
на единицата: 

Електротехника и автоматика 

Ниво по НКР: 4 

Ниво по ЕКР: 4 

Наименование  
на професията: 

Техник на електронна техника 

Ниво по НКР: 4 

Ниво по ЕКР: 4 

Резултат от учене  7.1: Познава основите на електротехниката и автоматиката 

Знания ·  Дефинира понятията електрически заряд, ток, електрически потенциал, 
електродвижещо напрежение (е.д.н.) и електрическо напрежение 

·  Изброява видовете електрически вериги 
·  Дефинира основните закони в електротехниката 
·  Обяснява разликите между автоматичен контрол, автоматично управление 

и автоматично регулиране 
·  Описва функционалните схеми на различни системи за автоматично 

регулиране

Умения ·  Изгражда прости електрически вериги 
·  Свързва нисковолтова комбинирана електрическа верига 
·  Използва по предназначение различни видове датчици и преобразувателни 

елементи 
·  Съставя блок-схема на алгоритъм за система за управление 

Компетентности Способен е самостоятелно, правилно и безопасно да свързва електрически 
вериги

Резултат от учене  7.2: Измерва електрически величини 

Знания ·  Описва същността на различните електрически величини 
·  Дефинира мерните единици за различните електрически величини 
·  Обяснява връзката между ток, напрежение и съпротивление и закона на Ом 

Умения ·  Измерва електрическо напрежение с мултицет (или друг уред) 
·  Измерва електрическо съпротивление с комбиниран измервателен уред 
·  Изчислява параметрите на електрическите машини 
·  Спазва правилата за безопасност при всички дейности 

Компетентности ·  Способен е самостоятелно да измерва различни електрически величини, 
като проявява съобразителност, точност и отговорност 

·  Прави оптимален избор на електрически машини, съобразен с влиянието 
на околната среда (влажност, замърсеност, климатични зони) 

Резултат от учене 7.3: Чертае електротехнически чертежи и схеми 

Знания ·  Описва символите, с които се обозначават различните електрически 
компоненти 

·  Познава основните елементи на електрическите инсталации и електроин-
сталационните материали 

Умения ·  Използва чертожни инструменти 
·  Проверява нисковолтови електрически вериги 
·  Работи с електротехнически инструменти

Компетентности ·  Способен е без или с помощта на справочна литература да чертае прости 
електротехнически чертежи и схеми 

·  Способен е самостоятелно и вярно да разчита електротехнически чертежи 
и схеми 

Средства за оценяване: Средство 1: 
·  Решаване на тест 
·  Свързване на лабораторен стенд на проста електрическа верига, включ-

ваща сензор 
Средство 2: 
·  Решаване на проста електрическа верига 
· Проверка на практика на решението на задачата
Средство 3: 
·  Изготвяне на електротехнически чертеж или схема по техническо задание 
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Условия за провеждане 
на оценяването: 

За средства 1 и 2: 
·  Учебен кабинет 
·  Учебна лаборатория 
·  Лабораторни стендове 
·  Градивни елементи 
·  Лични предпазни средства 
За средство 3: 
·  Учебен кабинет 
·  Чертожни инструменти 

Критерии за оценяване: За средство 1: 
·  Демонстрира професионални знания в областта на електротехниката и 

автоматиката, правилно свързва електрическата схема върху лабораторния 
стенд, спазва изискванията за безопасност, спазва изискванията на SI 

За средство 2: 
·  Владее основните закони в електротехниката, притежава необходимите 

математически знания и умения, спазва изискванията на SI 
·  Взети са всички необходими мерки за безопасност. Избрана е подходящата 

измервателна техника, а зададените електрически величини са измерени 
с необходимата точност 

За средство 3: 
·  Изготвената схема (или чертеж) е ясна, прегледна и отговаря на задание-

то. Електрическите компоненти са правилно и точно изобразени, спазва 
изискванията на SI

ЕРУ 8 

Наименование  
на единицата: 

Градивни елементи в електрониката 

Ниво по НКР: 4 
Ниво по ЕКР: 4 
Наименование  
на професията: 

Техник на електронна техника 

Ниво по НКР: 4 
Ниво по ЕКР: 4 
Резултат от учене 8.1: Разпознава материалите и градивните елементи в електрониката 
Знания ·  Описва класификацията на градивните елементи в електрониката 

·  Описва принципа на работа на градивните елементи 
·  Назовава означенията на градивните елементи 
·  Познава корпусите на електронните компоненти за обемен монтаж 
·  Познава корпусите на електронните елементи за SMD монтаж 
·  Изброява видовете материали, използвани в електрониката, техните пре-

димства и недостатъци 
Умения ·  Разпознава градивните елементи в електрическата схема 

·  Използва по предназначение справочници 
·  Работи с интернет базирана информация за градивните елементи 
·  Разпознава визуално основните материали, използвани в електрониката 
·  Разчита означенията върху корпусите на компонентите 
·  Разчита цветния код за резистори и кондензатори

Компетентности Способен е да разпознава точно различните градивни елементи в електро-
никата 

Резултат от учене 8.2: Проверява изправността на градивните елементи 
Знания ·  Дефинира параметрите на електронните компоненти 

·  Описва корпусите на елементите за обемен монтаж 
·  Описва корпусите на елементите за SMD монтаж 

Умения ·  Работи с интернет базирана информация за градивните елементи 
·  Измерва с волтметър, амперметър, омметър, мултицет 
·  Тества електронни платки за къси съединения, липса на електрическа връзка 
·  Тества електронни платки за дефектни елементи 

Компетентности Способен е да извърши входящ контрол на електронни компоненти и ка-
чествен контрол на електорнни платки в съответствие с изискванията 

Резултат от учене 8.3: Монтира/демонтира електронни компоненти 
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Знания ·  Описва параметрите на електронните компоненти 
·  Познава корпусите на елементите за обемен монтаж 
·  Познава видовете припои и флюсове 
·  Идентифицира означенията от белия печат на платките 

Умения ·  Профилира електронните компоненти за обемен монтаж 
·  Споява със стандартен поялник 
·  Споява с поялна станция с горещ въздух и съответните приставки 
·  Използва помощни инструменти (секачи, пинсети, вакуумпомпи, зачист-

вачки, „трета ръка“)
Компетентности ·  Способен е самостоятелно да извърши монтаж на електронни компоненти 

върху печатна платка съгласно конструкторска и технологична документация 
·  Извършва самостоятелно корекция на печатни платки 

Средства за оценяване: За средство 1: 
·  Решаване на теоретичен тест (писмен или при възможност електронен) 
За средство 2: 
·  Практически тест – работа със справочник и проверка изправността на 

компоненти 
·  Практически тест – монтаж (демонтаж) на елементи за обемен и SMD монтаж 

Условия за провеждане 
на оценяването: 

За средство 1: 
·  Учебен кабинет 
За средство 2: 
·  Учебна работилница
·  Мултицети 
·  Електронни компоненти за обемен и SMD монтаж 
·  Лабораторни стендове 
·  Справочници 
·  Учебна работилница 
·  Работни места, оборудвани с поялници, поялни станции за горещ въздух, 

инструменти и аспирация 
·  Голи печатни платки с бял печат, електронни компоненти за обемен и SMD 

монтаж 
·  Работно облекло и защитни средства 

Критерии за оценяване: За средство 1: 
·  Демонстрирани са задълбочени теоретични знания за материалите и гра-

дивните елементи в електрониката 
За средство 2: 
·  Взети са всички необходими мерки за безопасност, избрана е подходящата 

измервателна техника, а зададените електрически величини са измерени с 
необходимата точност, правилно са определени изправните и неизправните 
елементи 

·  Правилно се профилират елементите, елементите са монтирани на пра-
вилните места, спойките са качествени, спазени са сроковете за монтаж, 
работното място е организирано правилно и подредено според технологич-
ната последователност

ЕРУ 9 

Наименование  
на единицата: 

Аналогова и цифрова схемотехника 

Ниво по НКР: 4 
Ниво по ЕКР: 4 
Наименование  
на професията: 

Техник на електронна техника 

Ниво по НКР: 4 
Ниво по ЕКР: 4 
Резултат от учене 9.1: Познава основните групи аналогови електронни устройства и техните параметри 
Знания ·  Познава видовете токозахранващи устройства, генератори и усилватели 

·  Описва принципа на работа на ТЗУ, генераторите и усилвателите 
·  Идентифицира основните параметри на ТЗУ, генераторите и усилвателите 
·  Изброява основните схеми на ТЗУ, генератори и усилватели 
·  Познава основните схеми на свързване на операционните усилватели и 

аналоговите компаратори 
·  Описва принципа на работа на инверторите и DC-DC преобразувателите 
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Умения ·  Чертае основните схеми на ТЗУ, генератори и усилватели 
·  Работи с интернет базирана информация за генератори и усилватели 
·  Прави опростено изчисляване на ТЗУ и RC усилвател 
·  Избира компоненти по зададени параметри 
·  Изследва принципа на действие на основните аналогови схеми 
·  Обяснява принципа на действие на основните аналогови схеми 
·  Монтира аналогови електронни схеми върху учебна платка 
·  Оживява аналогови електронни схеми върху учебна платка 

Компетентности Способен е самостоятелно да монтира и оживи аналогова електронна схема 
Резултат от учене 9.2: Познава основните групи цифрови електронни устройства и техните параметри 
Знания ·  Описва видовете цифрови устройства и техните означения 

·  Описва принципа на действие на ПС и КЛС (последователностни схеми и 
комбинационно-логически схеми) 

·  Идентифицира основните параметри и таблиците на истинност на ПС и КЛС 
·  Познава законите на Булевата алгебра и картите на Вейч 
·  Познава стандартните управляващи сигнали при цифровите устройства 
·  Описва схемите и параметрите на генераторите на правоъгълни импулси 

(тактови генератори) 
Умения ·  Чертае основните схеми на цифровите устройства с типовите елементи 

·  Записва таблиците за истинност на цифровите схеми 
·  Минимизира логически функции с карти на Вейч 
·  Работи със справочници и софтуер за симулации 
·  Обяснява принципа на действие на основните цифрови схеми 
·  Монтира цифрови електронни схеми върху учебна платка
·  Оживява цифрови електронни схеми върху учебна платка 

Компетентности Способен е самостоятелно да монтира и оживи цифрова електронна схема
Резултат от учене 9.3: Познава принципа на действие на аналогово-цифрови преобразуватели 

(АЦП) и цифрово-аналогови преобразуватели (ЦАП) 
Знания ·  Описва параметрите и принципните схеми на АЦП 

·  Описва параметрите и принципните схеми на ЦАП 
·  Идентифицира АЦП и ЦАП в интегрално изпълнение 

Умения ·  Анализира работата на АЦП и ЦАП 
·  Изчислява параметрите на АЦП и ЦАП 
·  Прилага АЦП и ЦАП в електронно изделие

Компетентности Способен е безпроблемно да приложи АЦП и ЦАП в електронно изделие 
Резултат от учене 9.4: Познава съвременните микроконтролери и тяхното приложение 
Знания ·  Описва съвременните микроконтролери и техните възможности 

·  Познава развойните среди за работа с микроконтролерите 
·  Описва програматорите и софтуера за програмиране на микроконтролери 

Умения ·  Отстранява грешки в програми за микроконтролери 
·  Записва готовия код в паметта на микроконтролер 
·  Монтира схема с микроконтролер
·  Оживява схема с микроконтролер 

Компетентности Способен е да подготви микроконтролер за влагане в електронно изделие 
Средства за оценяване: За средство 1: 

·  Решаване на теоретичен тест с включено изчисляване на блок от аналогово 
устройство 

·  Практически тест 1 – изследване на аналогово електронно устройство (то-
коизправител, усилвател, генератор и др.) 

·  Практически тест 2 – монтиране и оживяване на аналогово електронно 
устройство върху учебна платка 

За средство 2: 
·  Решаване на теоретичен тест с включено изчисляване на блок от цифрово 

устройство 
·  Практически тест 1 – изследване на цифрова ПС или КЛС 
·  Практически тест 2 – монтиране и оживяване на цифрово електронно ус-

тройство върху учебна платка 
За средство 3: 
·  Практически тест – изследване на АЦП или ЦАП на лабораторна постановка 
За средство 4: 
·  Практически тест – въвежда, тества и записва предварително подготвена 

програма за микроконтролер, проверява на практика работоспособността 
на микроконтролера върху развойна платка
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Условия за провеждане 
на оценяването: 

За средства 1 и 2: 
·  Теоретичен тест – учебен кабинет
·  Практически тест 1 
·  Учебна лаборатория 
·  Мултицети, сигнал-генератори, двулъчеви осцилоскопи, захранващи блокове 
·  Лабораторни стендове 
·  Справочници 
·  Практически тест 2 
·  Учебна работилница 
·  Работни места, оборудвани с поялници, поялни станции за горещ въздух, 

инструменти и аспирация 
·  Учебна платка, електронни компоненти за обемен и SMD монтаж 
·  Изискванията към работното облекло и защитните средства налагат работа 

с безоловен припой 
За средство 3: 
·  Учебна лаборатория 
·  Мултицети, сигнал-генератори, двулъчеви осцилоскопи, захранващи блокове 
·  АЦП и ЦАП в интегрално изпълнение 
·  Лабораторни стендове 
·  Справочници 
За средство 4: 
·  Компютърна зала с инсталирана развойна среда 
·  Програматори 
·  Развойни платки
·  АЦП и ЦАП в интегрално изпълнение 
·  Лабораторни стендове 
·  Справочници

Критерии за оценяване: За средства 1 и 2: 
·  Теоретичен тест – демонстрирани са задълбочени теоретични знания за 

видовете аналогови електронни схеми, принципа на действие, параметри, 
предимства и недостатъци, област на приложение 

·  Практически тест – умее да приложи теорията за аналоговите електронни 
устройства на практика, работи самостоятелно по зададена методика, като 
спазва последователността, правилно изчислява параметрите и правилно 
избира стандартни градивни елементи, обосновава своя избор, изготвя тех-
ническа документация, отговаряща на приетите стандарти и системата SI 

За средство 3: 
·  Оценява се протоколът от проведеното лабораторно изследване с включе-

ни: схема на лабораторната постановка, списък на използваната апаратура, 
кратки теоретични сведения, таблици, графики, осцилограми от проведените 
изследвания, изчисления, анализ на получените данни 

За средство 4: 
·  при работа с развойната среда – експедитивно въвеждане на програмния код, 

брой грешки при компилирането, своевременно отстраняване на грешките, 
успешно компилиране и получаване на съответния изходен код 

·  при работа с програматора – правилно свързване на програматора към РС 
(избор на порт по вид и логически номер, захранване на програматора), пра-
вилно поставяне на контролера в програматора, правилен избор на настройки 
на програмиращия софтуер, успешен запис на кода в паметта на контролера 

·  при работа с развойната платка – правилно поставяне на контролера в раз-
войната платка, успешно оживяване на съответната функция на развойната 
платка

ЕРУ 10 

Наименование  
на единицата: 

Приложен софтуер в електрониката 

Ниво по НКР: 4 

Ниво по ЕКР: 4 

Наименование  
на професията: 

Техник на електронна техника 

Ниво по НКР: 4 

Ниво по ЕКР: 4 

Резултат от учене 10.1: Използва приложен софтуер за проектиране на печатни платки 
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Знания ·  Изрежда най-разпространените програмни продукти за проектиране на 
печатни платки 

·  Описва възможностите и изискванията на софтуера за изчертаване на 
принципна електрическа схема 

·  Изброява възможностите и изискванията на софтуера за генериране на 
печатна платка от електрическа схема 

·  Посочва особеностите за изчертаване на електрическа принципна схема
·  Описва начини за откриване на грешки

Умения ·  Инсталира най-разпространените програмни продукти за проектиране на 
печатни платки 

·  Настройва най-разпространените програмни продукти за проектиране на 
печатни платки 

·  Изчертава с инструментите на софтуера електрическа принципна схема 
·  Симулира електрическата схема 
·  Отстранява евентуални грешки 
·  Генерира едностранна печатна платка от електрическата схема и специ-

фикация на използваните градивни елементи
·  Отпечатва електрическата схема, спецификацията и графичния оригинал 

на печатната платка 

Компетентности Способен е с помощта на ИКТ да проектира печатна платка 

Резултат от учене 10.2: Използва приложен софтуер за изготвяне на конструкторска и технологична 
документация 

Знания ·  Познава стандартите за изготвяне на конструкторска и технологична 
документация 

·  Описва възможностите и изискванията на софтуера за изготвяне на кон-
структорска и технологична документация 

·  Посочва изискванията на софтуера за изготвяне на конструкторска и 
технологична документация

Умения ·  Инсталира система 
·  Настройва система 
·  Изготвя чертожни шаблони 
·  Изготвя чертожни документи от типа „детайл“ и от типа „сборен“ 
·  Изготвя технологична документация за конкретно изделие 

Компетентности · Способен е с помощта на ИКТ да изготви технологична и конструкторска 
документация 

Средства за оценяване: За средство 1: 
·  Практически тест – проектиране на печатна платка по зададена електри-

ческа схема 
За средство 2: 
·  Практически тест – изготвяне на технологична карта за изработване на 

електронно изделие 

Условия за провеждане 
на оценяването: 

За средство 1: 
·  Практически тест – компютърна зала с инсталирана система и достъп 

до интернет, мрежов принтер, предварително подготвени електрически 
принципни схеми (различна за всеки обучаван) 

За средство 2: 
·  Практически тест – компютърна зала с инсталирана система, Office пакет 

и достъп до интернет, мрежов принтер, конструкторска документация на 
електронно изделие 

Критерии за оценяване: За средство 1: 
·  Практически тест – експедитивно и правилно изчертава електрическата 

схема, спазва правилата за обозначаване на елементите (буквено и номе-
рация), спазва правилата на техническото чертане (електрическите връз-
ки), предлага оптимално разположение на елементите, успешно симулира 
схемата, своевременно отстранява грешките, успешно генерира графичен 
оригинал на платката, успешно принтира изходните файлове 

За средство 2: 
·  Практически тест – експедитивно и правилно оформя технологичната 

карта, спазва последователността на операциите, описва необходимото 
оборудване, описва необходимите материали, описва необходимите произ-
водствени и контролни проверки, описва специфичните изисквания според 
конструкторската документация, успешно принтира изходните документи
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ЕРУ 11 

Наименование  
на единицата: 

Производство на електронни изделия 

Ниво по НКР: 4 

Ниво по ЕКР: 4 

Наименование  
на професията: 

Техник на електронна техника 

Ниво по НКР: 4 

Ниво по ЕКР: 4 

Резултат от учене 11.1: Прилага изискванията на стандартите за качество в производството 

Знания ·  Познава основните принципи на системата за качество ISO 9001 
·  Познава фирмените правилата за осигуряване на качество 

Умения ·  Спазва технологична дисциплина 
·  Спазва изискванията за ESD защита 

Компетентности Способен е да извършва качествен контрол на електронни изделия, спаз-
вайки основните принципи 

Резултат от учене 11.2: Организира работното място 

Знания ·  Изброява видовете конструкторска документация 
·  Познава изискванията на технологичната документация 

Умения ·  Подрежда работното си място 
·  Разчита конструкторската документация 
·  Спазва изискванията на техническата документация 

Компетентности Способен е да организира ефективно работното си място

Резултат от учене 11.3: Работи със специфично производствено оборудване 

Знания ·  Изброява възможностите на производственото оборудване 
·  Описва правилата за експлоатация на производственото оборудване 

Умения ·  Работи със специфично оборудване за механичен монтаж (кримпване, 
занитване, залепване и др.) 

·  Работи със специфично оборудване за електрически монтаж (поялници, 
поялни станции, вакуумпомпи и др.) 

·  Работи със специфично оборудване за монтаж на SMD елементи (авто-
матизирани SMD линии) 

Компетентности Способен е да извърши всяка технологична операция при производството 
на електронното изделие 

Резултат от учене 11.4: Тества готовото електронно изделие 

Знания ·  Дефинира допустимия диапазон на изменение на техническите параметри 
на изделието 

·  Посочва критерии за окачествяване на изделието 
·  Изброява методите за откриване на несъответствия

Умения ·  Работи със стандартна измервателна апаратура 
·  Работи с нестандартно тестово оборудване 
·  Коригира откритите несъответствия 
·  Попълва съпътстващата технологична карта 

Компетентности ·  Способен е под ръководството на наставник да осъществява функционален 
и качествен контрол на готово изделие 

·  Самостоятелно коригира правилно откритите несъответствия 

Средства за оценяване: За средства 1 и 2: 
·  Решаване на вътрешен фирмен теоретичен тест (писмен или при възмож-

ност електронен) 
За средство 3: 
·  Практически тест 
·  Подготвя, намира технологичната документация за производство на за-

даден продукт 
·  Подготвя необходимите уреди и приспособления за производство на про-

дукта, следвайки инструкциите на технологичната документация 
·  Проверява заделените материали спрямо спецификацията от технологич-

ната документация 
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За средство 4: 
·  Практически тест 
·  Извършва спояване на SMD елемент върху печатна платка 
·  Извършва спояване на конвенционален компонент върху печатна платка 
·  Извършва ремонт (демонтаж) на SMD и конвенционални елементи от 

монтирана печатна платка 
·  Извършва подготовка на линия за автоматичен монтаж на печатни платки 
За средство 5: 
·  Практически тест
·  Извършва функционална проверка на готови изделия, като използва тех-

нологична инструкция за тест
·  Предварително подготвя необходимите уреди за измерване и тестване
·  Описва резултатите и отбелязва несъответствята, ако има такива

Условия за провеждане 
на оценяването: 

За средства 1, 2, 3, 4 и 5: 
·  Учебен кабинет 
·  Реално работно място 

Критерии за оценяване: За средство 1: 
·  Демонстрира теоретични знания за стандартите за качество в производството 
За средство 2: 
·  Демонстрира познаване на основните принципи на системите и стандар-

тите за качество, както и вътрешните фирмени правила за осигуряване 
на качествена продукция 

За средство 3: 
·  Оценява се оптималното и ефективно подреждане на работното място, 

спазване на чистота, съответствие на избраната технологична документа-
ция, уреди, приспособления и материали спрямо заданието

За средство 4: 
·  Оценяват се резултатите от производствената дейност – качество на спой-

ките (стандарт IPC 610), качество на извършения ремонт, спазване на ESD 
защита (облекло, обувки), спазване на правилата за ЗБУТ, опазване на 
оборудването 

За средство 5: 
·  Оценяват се резултатите от производствената дейност – изпълнение на 

нормите, процент брак, качество на продукцията, спазване на ESD защита, 
спазване на правилата за ЗБУТ, опазване на оборудването

ЕРУ 12 

Наименование  
на единицата: 

Сервизна поддръжка на електронна техника 

Ниво по НКР: 4 

Ниво по ЕКР: 4 

Наименование  
на професията: 

Техник на електронна техника 

Ниво по НКР: 4 

Ниво по ЕКР: 4 

Резултат от учене 12.1: Инсталира електронното устройство на клиентите и пояснява правилата 
за експлоатация 

Знания ·  Познава изискванията към експлоатацията на изделието 
·  Описва възможните неизправности на изделието 
·  Изброява какво следва да включва инструкцията на клиент за работа с 

изделие
·  Изрежда необходимите инструменти за монтаж и настройка

Умения ·  Подготвя за работа изделието в сервиза или на място при клиента 
·  Обучава клиента за работа с изделието 
·  Инструктира клиента по отношение на възникнали неизправности или 

извънредни събития 
·  Работи с необходимото оборудване за монтаж и настройка на изделието 
·  Попълва сервизната документация 

Компетентности Способен е ефективно да инсталира електронно устройство и да инструктира 
ползвателя за неговата експлоатация

Резултат от учене 12.2: Извършва диагностика на повреди в електронните устройства 
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Знания ·  Изброява видовете сервизна техническа документация 
·  Описва принципите по диагностика и ремонт 
·  Познава фирменото сервизно оборудване 

Умения ·  Разчита сервизната документация 
·  Работи със стандартни измервателни уреди 
·  Работи с уреди за генериране и наблюдаване на процеси в реално време 
·  Спазва изискванията за ESD защита 
·  Спазва изискванията за ЗБУТ 

Компетентности ·  Способен е да открие причината за неработоспособността на изделието 

Резултат от учене 12.3: Взема решения за ремонт на електронното устройство 

Знания ·  Изброява видовете стандартна измервателна апаратура 
·  Познава правилата за експлоатация на стандартната измервателна апаратура 

Умения ·  Разчита сервизна документация 
·  Работи с оборудване за основните електрически и механични операции 
·  Работи с нестандартно сервизно оборудване 

Компетентности ·  Способен е правилно да определи и отстрани неизправност в изделието 

Резултат от учене 12.4: Извършва профилактика на електронното изделие при клиента 

Знания ·  Описва процедурите за профилактика на изделието 
·  Посочва изискванията към стойностите на контролираните параметри 
·  Изброява необходимите инструменти и оборудване за диагностика

Умения ·  Работи с оборудване за диагностика на изделието 
·  Работи със софтуер за диагностика на изделието 
·  Открива евентуални отклонения от нормалната работа на изделието 
·  Привежда параметрите на изделието към препоръчителните 
·  Дава препоръки за предотвратяване на бъдещи неизправности 

Компетентности ·  Способен е да извърши правилна профилактика на електронно изделие 
·  Умело използва ИКТ при профилактика на изделие

Средства за оценяване: За средство 1: 
·  Решаване на вътрешен фирмен теоретичен тест (писмен или при възмож-

ност електронен) 
За средство 2: 
·  Практически тест 
·  Извършва инсталация 
·  Извършва и обяснява настройките на изделието необходими за експло- 

атацията му 
·  Описва основните правила за експлоатация на изделието 
·  Описва правилата за безопасна експлоатация на изделието 
За средство 3: 
·  Практически тест 
·  Извършва първоначална диагностика на повредено изделие за видими 

дефекти чрез външен оглед 
·  Извършва необходимите измервания 
·  Описва откритите дефекти по време на диагностиката 
·  Дава становище относно целесъобразността на извърване на ремонта 
За средство 4: 
·  Практически тест 
·  Извършва необходимия ремонт и настройка на изделието 
·  Описва откритите дефекти в сервизната документация 
·  Попълва сервизната документация 
За средство 5: 
·  Теоретичен тест
·  Посочва текстовете от описанието, които указват честотата и начина на 

извършване на профилактика 
·  Подготвя необходимите уреди и инструменти за извършване на дейността 
·  Обяснява стъпките по извършване на профилактика според описанието
·  Попълва дневник за извършена профилактика

Условия за провеждане 
на оценяването: 

За средства 1, 2, 3, 4 и 5: 
·  Учебен кабинет 
·  Реално работно място 
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Критерии за оценяване: За средство 1: 
·  Оценяват се познанията относно познаването на структурата на фирмата, 

историята, визията, традициите, политиката по качество 
За средство 2: 
·  Оценява се както качеството на извършената инсталация, така и умението 

да се обясняват стъпките от процеса 
За средство 3: 
·  Оценява се също оптималното и ефективното подреждане на работното 

място, спазване на правилата за ESD защита, спазване на правилата за ЗБУТ 
За средство 4: 
·  Оценяват се резултатите от извършване на ремонта на електронно изде-

лие – работа с измервателна апаратура за измерване на напрежение, ток 
и съпротивление, работа с апаратура за набюдение на процеси в реално 
време (осцилоскопи, генератори и др.), работа с оборудване за разпояване/
спояване, кримпване, занитване и други, спазване на ESD защита, спазване 
на правилата за ЗБУТ 

За средство 5: 
·  Оценява се познаването на процедурата за профилактика на изделието, 

препоръчителните стойности на контролираните параметри, възможните 
неизправности 

·  Оценяват се познанията относно извършване на профилактика на изде-
лие – правилното използване на диагностично оборудване, софтуер за 
диагностика, умение за обяснение на извършваните действия, оценява се 
също спазването на правилата за ESD защита, спазване на правилата за 
ЗБУТ, опазване на оборудването

ЕРУ по специфична професионална подготовка за специалност „Промишлена електрони-
ка“ – трета степен на професионална квалификация

ЕРУ 13 

Наименование  
на единицата: 

Управление и автоматизация на технологични процеси 

Ниво по НКР: 4 

Ниво по ЕКР: 4 

Наименование  
на професията: 

Техник на електронна техника 

Ниво по НКР: 4 

Ниво по ЕКР: 4 

Резултат от учене 13.1: Познава видовете технологични процеси в електрониката 

Знания ·  Описва съвременните технологии за производство на електронни градивни 
елементи и ИС 

·  Описва технологиите за електрически монтаж на електронни изделия 
·  Изброява основните механични операции, прилагани при производството 

на електронни изделия 
·  Описва основните принципи на технологията на сглобяване 

Умения ·  Разчита технологични карти за производство на електронни изделия 
·  Разпознава основните модули на линия за SMD монтаж 
·  Обяснява основните механични операции, прилагани при производството 

на електронни изделия

Компетентности ·  Правилно разчита технологични карти за производство на електронни 
изделия 

Резултат от учене 13.2: Познава видовете сензори в автоматизираните системи 

Знания ·  Познава класификацията на сензорите 
·  Изброява основните параметри на сензорите 
·  Описва условията за правилна работа на сензорите 

Умения ·  Обяснява основните параметри на сензорите
·  Проверява работоспособността на сензор 
·  Избира сензори 

Компетентности ·  Самостоятелно избира подходящите сензори за конкретна АСУ 

Резултат от учене 13.3: Изследва параметрите на стандартен сензор 
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Знания ·  Описва принципите на действие на сензорите 
·  Познава правилата за експлоатация на стандартната измервателна апаратура 

Умения ·  Спазва правилата за безопасна работа 
·  Измерва параметрите и характеристиките на сензорите 

Компетентности ·  Способен е прецизно да определи параметрите на стандартен сензор 

Резултат от учене 13.4: Познава структурата на автоматичните системи за управление 

Знания ·  Познава принципите на изграждане на АСУ 
·  Посочва алгоритмите за управление на АСУ 
·  Описва режимите на работа на АСУ 

Умения ·  Проектира функционална блок-схема на АСУ за управление на конкретен 
технологичен процес 

·  Обяснява алгоритъма на работа на АСУ 

Компетентности ·  Предлага ефективни мерки за безопасна работа на АСУ 

Средства за оценяване: За средство 1: 
·  Решаване на теоретичен тест (писмен или при възможност електронен) 
· Практическа задача – разчита технологична карта за конкретна операция 
За средство 2: 
·  Решаване на теоретичен тест (писмен или при възможност електронен) 
· Практическа задача по разпознаване на конкретен сензор 
За средство 3: 
·  Практическа задача по изследване на характеристиките и параметрите на 

конкретен сензор в лабораторни условия 
За средство 4: 
·  Решаване на теоретичен тест (писмен или при възможност електронен) 
·  Практическа задача – предлага функционална блок-схема на АСУ за кон-

кретен технологичен процес

Условия за провеждане 
на оценяването: 

За средство 1: 
·  Учебен кабинет, при електронен тест – компютърна зала 
За средство 2: 
·  Учебен кабинет, при електронен тест – компютърна зала 
·  Различни видове сензори 
За средство 3: 
·  Лаборатория с необходимите измервателни уреди 
·  Различни видове сензори 
За средство 4: 
·  Учебен кабинет, при електронен тест – компютърна зала 

Критерии за оценяване: За средство 1: 
·  Теоретичен тест – оценяват се знанията за предимствата, недостатъците 

и приложението на различните технологии за производство на основните 
компоненти на електронните изделия, видовете механични и електричес- 
ки операции, правилата при сглобяване на крайно електронно изделие 

·  Практическа задача – оценяват се уменията правилно да се разчете тех-
нологична карта за конкретна операция, да се определи ориентировъчно 
нормовремето за изпълнение на операцията, да се остойности операцията 

За средство 2: 
·  Теоретичен тест – оценяват се знанията за видовете сензори, техните 

основни параметри и характеристики, изискванията за правилната им ра-
бота, физичните и химическите закони на базата, на които функционират 
и областите за приложение 

·  Практическа задача – оценяват се уменията правилно да се разпознае 
конкретен сензор, да се провери работоспособността му, да се предложи 
подходящ сензор за определена контролна точка от АСУ

За средство 3: 
·  Практическа задача – оценяват се уменията да се изследва даден сензор, 

да се снемат негови характеристики, да се изчислят параметри, да се  
оформят изследванията, да се направят изводи 

За средство 4:
·  Теоретичен тест – оценяват се познанията за принципите на изграждане 

на АСУ, алгоритмите и режимите на работа, както и за приложимостта 
на различните системи 

·  Практическа задача – оценяват се уменията да се предложи блок-схема 
на АСУ, изпълняваща зададените предварително функции, да се изберат 
подходящите сензори за вграждане в системата 
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ЕРУ 14

Наименование  
на единицата: 

Програмиране и приложение на промишлени контролери 

Ниво по НКР: 4 
Ниво по ЕКР: 4 
Наименование  
на професията: 

Техник на електронна техника 

Ниво по НКР: 4 
Ниво по ЕКР: 4 
Резултат от учене 14.1: Познава стандартната архитектура на контролер 
Знания ·  Описва апаратната и програмната структура и принципа на работа на кон-

тролерите 
·  Описва операционната система на контролерите 
·  Познава входно-изходните модули на контролерите 
·  Описва системата за управление на прекъсванията при контролерите 
·  Изброява комуникационните мрежи с използване на контролери 

Умения ·  Разпознава операционната система на контролерите
·  Избира подходящ контролер 
·  Прилага системи за управление на прекъсванията при контролерите 

Компетентности ·  Предлага ефективни мерки за безотказна и безопасна работа на контролера 
Резултат от учене 14.2: Познава езиците за програмиране на контролерите 
Знания ·  Познава класификацията и стандарта за програмни езици за контролери 

IEC 1131 
·  Описва организацията на програмното осигуряване на конкретен контролер 
·  Посочва алгоритмичните и графичните езици за конкретен контролер

Умения ·  Създава прости Ладер диаграми 
·  Спазва организацията на програмното осигуряване на конкретен контролер 
·  Прилага алгоритмичните и графичните езици за конкретен контролер

Компетентности ·  Правилно създава прости функционални блокови схеми, използвайки езиците 
за програмиране на контролерите 

Резултат от учене 14.3: Въвежда приложни програми в контролери 

Знания 
·  Маркира реда за компилиране на управляващата програма 
·  Познава реда за въвеждане на управляващата програма в контролера 

Умения 
·  Работи със специализирания софтуер за конкретен контролер 
·  Проверява работоспособността на схемата 

Компетентности ·  Самостоятелно и прецизно въвежда приложни програми в контролери 
Резултат от учене 14.4: Разработва алгоритъм и програма за управление на технологичен процес 
Знания ·  Описва принципите за изграждане на алгоритми 

·  Познава изискванията към конкретен технологичен процес 
·  Изброява етапите за тестване на работоспособност

Умения ·  Разбира алгоритъма за управление на конкретен технологичен процес 
·  Създава в паметта на контролера програма за управление на технологичен 

процес 
·  Компилира в паметта на контролера програма за управление на техноло-

гичен процес 
·  Въвежда в паметта на контролера програма за управление на технологичен 

процес 
·  Тества работоспособността на програмния код за грешки 

Компетентности ·  Самостоятелно и отговорно разработва алгоритъм и програма за управление 
на технологичен процес 

Средства за оценяване: За средство 1: 
·  Решаване на теоретичен тест (писмен или при възможност електронен) 
За средство 2: 
·  Практическа задача – създаване на Ладер диаграма и/или функционална 

блок-схема 
За средство 3: 
·  Практическа задача – набира, компилира и въвежда в контролера предва-

рително създадена програма 
За средство 4: 
·  Практическа задача – предлага алгоритъм, създава, въвежда, компилира и 

тества програма за управление на конкретен технологичен процес
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Условия за провеждане 
на оценяването: 

За средство 1: 
·  Учебен кабинет, при електронен тест – компютърна зала 
За средство 2: 
·  Компютърна зала 
·  Специализиран софтуер за конкретен контролер 
За средство 3: 
·  Лаборатория с работни места, оборудвани с компютърни системи, про-

граматори и контролери 
За средство 4: 
·  Лаборатория с работни места, оборудвани с компютърни системи, про-

граматори и контролери 

Критерии за оценяване: За средство 1: 
·  Теоретичен тест – оценяват се знанията за апаратната и програмната 

архитектура на типичен контролер, операционните системи и техните въз-
можности, видовете входно-изходни модули и времевите изисквания към 
входните сигнали и реакцията на контролера, апаратните и програмните 
прекъсвания и тяхното приложение, видовете стандарти за комуникация 
на контролера с технологичното оборудване 

За средство 2:
·  Практическа задача – оценяват се съответствието на Ладер диаграмата 

и/или функционалната блок-схема на заданието, правилността на изчер-
таване, оптималност, наличието на логически грешки 

За средство 3: 
·  Практическа задача – оценяват се уменията да се работи със специализи-

ран софтуер, бързина и ефективност при въвеждане на програмния код, 
наличие на грешки при компилиране на програмата, успешно въвеждане 
на програмата в паметта на контролера 

За средство 4: 
·  Практическа задача – оценява се ефективността на предложения алгоритъм 

и на създадения на негова основа програмен код, степента на владеене на 
възможностите на контролера, правилното използване на инструкциите, 
уменията да се работи със специализиран софтуер, бързина и ефективност 
при въвеждане на програмния код, наличие на грешки при компилиране на 
програмата, успешно въвеждане на програмата в паметта на контролера, 
отстраняването на грешки след тестването на програмния код

ЕРУ 15 

Наименование  
на единицата: 

Основи на роботиката 

Ниво по НКР: 4 

Ниво по ЕКР: 4 

Наименование  
на професията: 

Техник на електронна техника 

Ниво по НКР: 4 

Ниво по ЕКР: 4 

Резултат от учене 15.1: Познава основните компоненти на индустриалните роботи 

Знания ·  Изброява видовете източници на енергия за роботите 
·  Описва видовете задвижвания за роботите 
·  Посочва системите за сетивност на роботите 
·  Познава системите за манипулиране при роботите 
·  Изброява системите за контрол на работата на роботите 

Умения ·  Характеризира задвижването на роботите 
·  Обяснява различните системи на индустриалните роботи
·  Предлага конфигурация на робот за конкретна задача 

Компетентности ·  Предлага ефективни мерки за безотказна и безопасна работа на робота 

Резултат от учене 15.2: Познава основните закони на хидравликата и пневматиката 

Знания ·  Познава основните закони на хидравликата 
·  Описва основните закони на пневматиката 

Умения ·  Решава прости задачи от хидравликата 
·  Решава прости задачи от пневматиката 
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Компетентности ·  Самостоятелно решава прости задачи от хидравликата и пневматиката 

Резултат от учене 15.3: Познава видовете индустриални роботи 

Знания ·  Изброява видовете индустриални роботи 
·  Описва техническите характеристики към индустриалните роботи 

Умения ·  Използва специализирана литература и каталози на производители 
·  Прави сравнение на роботите по конкретни критерии 

Компетентности ·  Сравнява роботите по конкретни критерии и прави съответния обоснован 
избор 

Резултат от учене 15.4: Програмира и настройва лабораторен робот 

Знания ·  Познава принципите на offline програмирането на индустриалните роботи 
·  Познава принципите на online програмирането на индустриалните роботи 

Умения ·  Работи със специализиран софтуер за програмиране на роботи 
·  Осъществява безжична комуникация с робота 
·  Управлява робот

Компетентности ·  Правилно програмира и настройва лабораторен робот 

Средства за оценяване: За средство 1: 
·  Решаване на теоретичен тест (писмен или при възможност електронен)
За средство 2: 
·  Практическа задача – решаване на задачи от хидравликата и пнвматиката 
За средство 3: 
·  Практическа задача – избор на подходящ робот по конкретно задание
За средство 4: 
·  Практическа задача – въвежда и тества програма за управление на лабо-

раторен робот 

Условия за провеждане-
на оценяването: 

За средство 1: 
·  Учебен кабинет, при електронен тест – компютърна зала 
За средство 2: 
·  Учебен кабинет 
За средство 3: 
·  Учебен кабинет 
За средство 4: 
·  Лаборатория с работни места, оборудвани с компютърни системи и про-

граматори 
·  Лабораторен робот 

Критерии за оценяване: За средство 1: 
·  Теоретичен тест – оценяват се знанията за видовете роботи, техните ком-

поненти, начините за комуникиране с околната среда и човека, областите 
на приложение 

За средство 2: 
·  Практическа задача – оценява се правилното прилагане на законите на 

пневматиката и хидравликата при решаване на задачи от тези области 
За средство 3: 
·  Практическа задача – оценяват се уменията да се анализират техничес-

ките характеристики на роботите и да се направи обоснован избор на 
подходящия модел 

За средство 4: 
·  Практическа задача – оценяват се уменията да се работи със специали-

зиран софтуер, бързина и ефективност при въвеждане на програмния 
код, успешно въвеждане на програмата в паметта на робота, правилни 
настройки, отстраняването на грешки след тестването на програмния код 

ЕРУ по специфична професионална подготовка за специалност „Микропроцесорна техника“ – 
трета степен на професионална квалификация

ЕРУ 16 

Наименование  
на единицата: 

Микропроцесорни системи 

Ниво по НКР: 4 

Ниво по ЕКР: 4 



Б Р О Й  1 6  Д Ъ Р Ж А В Е Н  В Е С Т Н И К  С Т Р.  9 3   

Наименование  
на професията: 

Техник на електронна техника 

Ниво по НКР: 4 
Ниво по ЕКР: 4 
Резултат от учене 16.1: Познава структурата на стандартна микропроцесорна система 
Знания ·  Описва основните компоненти на стандартна микропроцесорна система 

·  Познава организацията и действието на постоянните и оперативните памети 
·  Изброява основните принципи за въвеждане и извеждане на данни 
·  Посочва най-разпространените стандартни интерфейси за връзка с пери-

ферни устройства 
Умения ·  Обяснява действието на постоянните и оперативните памети

·  Работи с програматор за различни видове PROM памети 
·  Свързва периферни устройства към микропроцесорна система чрез подхо-

дящия интерфейс 
Компетентности ·  Асемблира качествено микропроцесорна система 
Резултат от учене 16.2: Познава архитектурата и характеристиките на съвременните микропроцесори 
Знания ·  Описва архитектурата и характеристиките на CISC процесорите 

·  Познава архитектурата и характеристиките на RISC процесорите 
Умения ·  Използва каталози на производители на микропроцесори 

·  Избира конкретен процесор 
Компетентности ·  Аргументирано обосновава избора на конкретен процесор 
Резултат от учене 16.3: Познава архитектурата и характеристиките на микроконтролерите 
Знания ·  Описва апаратната и програмната структура и принципа на работа на кон-

кретен контролер 
·  Познава входно-изходните модули на конкретен контролер 
·  Описва системата за управление на прекъсванията при конкретен контролер 
·  Посочва интерфейсите за връзка с периферни устройства на конкретен 

контролер
Умения ·  Обяснява принципа на работа на конкретен контролер 

·  Избира подходящ контролер 
·  Прилага системата за управление на прекъсванията при конкретен контролер 

Компетентности ·  Предлага ефективни мерки за безотказна и безопасна работа на контролера 
Резултат от учене 16.4: Познава съвременните тенденции в развитието на микропроцесорите и мик- 

роконтролерите 
Знания ·  Познава тенденциите в развитието на микропроцесорите при компютърните 

системи 
·  Описва тенденциите в развитието на микропроцесорите за мобилни устройства 
·  Посочва тенденциите в развитието на специализирани микропроцесори за 

битови smart устройства 
Умения ·  Обяснява предимствата и недостатъците на различните микропроцесори 

·  Характеризира микропроцесорите като част от различни микропроцесорни 
системи

Компетентности ·  Предлага конкретни мерки за правилната експлоатация на микропроце-
сорната система 

Средства за оценяване: За средство 1: 
·  Решаване на теоретичен тест (писмен или при възможност електронен)
·  Практическа задача – изтрива/записва различни видове PROM памети
За средство 2: 
·  Решаване на теоретичен тест (писмен или при възможност електронен)
За средство 3: 
·  Решаване на теоретичен тест (писмен или при възможност електронен)
За средство 4: 
·  Самостоятелна задача – изготвя презентация за конкретен микропроцесор 

или микроконтролер 
Условия за провеждане 
на оценяването: 

За средство 1: 
·  Учебен кабинет, при електронен тест – компютърна зала 
·  Компютърна зала с програматори 
За средства 2 и 3: 
·  Учебен кабинет, при електронен тест – компютърна зала 
За средство 4: 
·  Учебен кабинет, оборудван с проектор
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Критерии за оценяване: За средство 1: 
·  Теоретичен тест – оценяват се знанията за структурата на стандартна микро-

процесорна система, взаимовръзката между отделните компоненти, принципа 
на запис и съхранение на информация в различните видове памети, начините 
за въвеждане и извеждане на инфромация, предимствата и недостатъците 
на стандартните интерфейси за свързване на периферни устройства 

·  Практическа задача – оценяват се уменията за работа с програматори на 
памети, изпълнява се практическа задача по изтриване, запис и проверка 
на записа 

За средство 2: 
·  Теоретичен тест – оценяват се знанията за архитектурата на микропро-

цесорите и микроконтролерите, разбирането за разликата между CISC и 
RISC процесорите, между микропроцесор и микроконтролер в апаратно и 
функционално отношение 

За средство 3: 
·  Теоретичен тест – оценяват се знанията за архитектурата на микроконтроле-

рите, захранването им, вградените модули, тактовите генератори, видовете 
памет за данни, видовете прекъсвания и тяхното обслужване 

За средство 4: 
·  Практическа задача – оценяват се качествата на презентацията по отношение 

на прецизност и вярност, актуалност, визия, ресурси, времетраене 
ЕРУ 17 

Наименование  
на единицата: 

Развойни среди за програмиране на контролери 

Ниво по НКР: 4 

Ниво по ЕКР: 4 

Наименование  
на професията: 

Техник на електронна техника 

Ниво по НКР: 4 

Ниво по ЕКР: 4 

Резултат от учене 17.1: Прилага инструкциите на контролера 

Знания ·  Идентифицира програмния модел на конкретен контролер 
·  Познава организацията на паметта на контролера 

Умения ·  Прилага инструкциите на контролера 
·  Създава стандартни програмни модули на асемблер 
·  Създава подпрограми на асемблер 

Компетентности ·  Способен е самостоятелно и правилно да създава стандартни програмни 
модули на асемблер 

Резултат от учене 17.2: Създава програма на асемблер в развойна среда 

Знания ·  Описва принципите на програмирането 
·  Познава хардуерните възможности на контролера 

Умения ·  Обяснява хардуерните възможности на контролера
·  Създава елементарен алгоритъм на програма за микропроцесорна система 

Компетентности ·  Създава правилна асемблерска програма на базата на готов алгоритъм 

Резултат от учене 17.3: Транслира синтактични грешки в програмата 

Знания ·  Познава възможностите на развойната среда 
·  Идентифицира синтактични грешки в програмата 

Умения ·  Транслира програма на асемблер за конкретен контролер 
·  Отстранява синтактични грешки в програмата

Компетентности ·  Правилно отстранява синтактични грешки в програмата на чужд език 

Резултат от учене 17. 4: Отстранява логически грешки в програмата 

Знания ·  Познава възможностите на развойната среда 
·  Описва логически грешки в програмата 

Умения ·  Запуска симулация на програма 
·  Открива логически грешки в програмата 
·  Отстранява логически грешки в програмата
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Компетентности ·  Способен е ефективно да открива и отстранява логически грешки в програмата 

Резултат от учене 17.5: Записва компилирана програма в микроконтролера 

Знания ·  Описва възможностите на развойната среда 
·  Познава начини за записване на компилирана програма в микроконтролера

Умения ·  Свързва програматор към компютърната система 
·  Записва програмата в паметта на контролера 
·  Проверява правилността на записа 

Компетентности ·  Качествено записва компилирана програма в микроконтролера 

Средства за оценяване: За средство 1: 
·  Практическа задача – създаване на програмни фрагменти – цикли, под-

програми, обработка на прекъсване и др. 
За средство 2: 
·  Практическа задача – създаване на алгоритъм и цялостна програма на 

асемблер 
За средство 3: 
·  Практическа задача – транслиране на програма и отстраняване на син-

тактични грешки 
За средство 4: 
·  Практическа задача – симулация и отстраняване на логически грешки
За средство 5: 
·  Практическа задача – записване на програма в паметта на контролера и 

проверка на записа 

Условия за провеждане 
на оценяването: 

За средства 1, 2, 3, 4 и 5: 
·  Компютърна зала с програматори и инсталирана развойна среда 

Критерии за оценяване: За средство 1: 
·  Практическа задача – оценяват се уменията за работа със софтуер и хардуер 

за програмиране на микроконтролери, логическото мислене, правилното 
използване на възможностите на асемблера, правилните настройки на 
развойната среда, спазване на срока за изпълнение 

За средство 2: 
·  Практическа задача – оценяват се уменията за работа със софтуер и хардуер 

за програмиране на микроконтролери, логическото мислене, спазването на 
принципите на програмирането, правилното използване на възможностите 
на асемблера и на контролера, правилните настройки на развойната среда, 
спазване на срока за изпълнение 

За средство 3: 
·  Практическа задача – оценяват се уменията за работа със софтуер и хардуер 

за програмиране на микроконтролери, логическото мислене, количество 
синтактични грешки и бързина на отстраняване, правилното използване 
на възможностите на асемблера и на контролера, правилните настройки 
на развойната среда, спазване на срока за изпълнение 

За средство 4: 
·  Практическа задача – оценяват се уменията за работа със софтуер и хардуер 

за програмиране на микроконтролери, логическото мислене, количество 
логически грешки и бързина на отстраняване, правилното използване на 
възможностите на асемблера и на контролера, правилните настройки на 
развойната среда, спазване на срока за изпълнение 

За средство 5: 
·  Практическа задача – оценяват се уменията за работа със софтуер и 

хардуер за програмиране на микроконтролери, правилното свързване на 
компютъра с програматора, правилните настройки на развойната среда, 
спазване на срока за изпълнение, успешния запис на програмата в паметта 
на контролера

ЕРУ 18 

Наименование  
на единицата: 

Проект по микропроцесорни системи 

Ниво по НКР: 4 

Ниво по ЕКР: 4 

Наименование  
на професията: 

Техник на електронна техника 



С Т Р.  9 6  Д Ъ Р Ж А В Е Н  В Е С Т Н И К  Б Р О Й  1 6

Ниво по НКР: 4 

Ниво по ЕКР: 4 

Резултат от учене 18.1: Проектира приложна схема на основата на микроконтролер 

Знания ·  Назовава възможностите на конкретен контролер 
·  Познава възможностите на асемблера за конкретния контролер 
·  Описва принципите на програмирането 

Умения ·  Създава програма на асемблер по алгоритъма 
·  Изчертава електрическата принципна схема на микропроцесорната система

Компетентности ·  Създава качествен алгоритъм за изпълнение на заданието 

Резултат от учене 18.2: Реализира на практика утвърдения проект 

Знания ·  Описва градивните елементи, участващи в схемата 
·  Познава хардуерните възможности на контролера 

Умения ·  Реализира електрическа схема на микропроцесорна система върху раз-
война платка 

·  Работи с развойната среда на контролера 

Компетентности ·  Способен е ефективно да реализира на практика утвърдения проект 

Средства за оценяване: За средство 1: 
·  Практическа задача – създаване на проект на микропроцесорна система 
За средство 2: 
·  Практическа задача – реализация на създадения проект на микропроце-

сорна система върху развойна платка 

Условия за провеждане 
на оценяването: 

За средство 1: 
·  Компютърна зала с програматори и инсталирана развойна среда
За средство 2: 
·  Учебна работилница с напълно оборудвани работни места (инструменти, 

поялни станции, измервателни уреди, развойни платки, компютри, про-
граматори) 

Критерии за оценяване: За средство 1: 
·  Практическа задача – оценяват се уменията за изготвяне на проектна до-

кументация, правилността на алгоритъма, правилността и ефективността 
на програмата, разбирането за функционирането на системата, цялостното 
съответствие на проекта на заданието, спазване на срока за изпълнение 

За средство 2: 
·  Практическа задача – оценяват се уменията за работа с лабораторното 

оборудване и развойния комплект на контролера, правилното функци- 
ониране на системата след запускането є, спазване на срока за изпълнение 

ЕРУ по специфична професионална подготовка за специалност „Електронно уредостро- 
ене“ – трета степен на професионална квалификация

ЕРУ 19 

Наименование  
на единицата: 

Токозахранващи блокове 

Ниво по НКР: 4 

Ниво по ЕКР: 4 

Наименование  
на професията: 

Техник на електронна техника 

Ниво по НКР: 4 

Ниво по ЕКР: 4 

Резултат от учене 19.1: Познава видовете токоизправителни схеми 

Знания ·  Описва схемите на видовете токоизправителни схеми 
·  Познава принципа на работа на видовете токоизправителни схеми 
·  Назовава предимствата и недостатъците на видовете токоизправителни 

схеми 

Умения ·  Монтира параметрите на токоизправителна схема 
·  Изследва параметрите на токоизправителна схема 
·  Избира токоизправителна схема за конкретно приложение 

Компетентности ·  Стриктно спазва изискванията за монтаж на токоизправителна схема 
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Резултат от учене 19.2: Познава видовете изглаждащи филтри 
Знания ·  Изброява видовете филтри според схемното изпълнение 

·  Познава изискванията към изглаждащите филтри 
Умения ·  Избира подходяща схема на изглаждащ филтър 

·  Изчислява елементите на филтъра 
·  Изследва изглаждащ филтър 

Компетентности ·  Аргументирано обосновава избора на подходяща схема на изглаждащ филтър 
Резултат от учене 19.3: Познава видовете стабилизатори на напрежение 
Знания ·  Изброява видовете стабилизатори според схемното изпълнение 

·  Познава изискванията към стабилизаторите 
Умения ·  Изчислява параметричен стабилизатор на напрежение 

·  Изследва стабилизатор на напрежение 
·  Изчислява коефициента на стабилизация 

Компетентности ·  Качествено изчислява параметричен стабилизатор на напрежение, като се 
съобразява с изискванията 

Резултат от учене 19.4: Познава видовете преобразуватели на напрежение 
Знания ·  Описва принципа на действие на инверторите 

·  Познава принципа на действие на конверторите 
·  Познава принципа на действие на DC-DC преобразувателите 

Умения ·  Обяснява принципа на действие на инверторите и конверторите
·  Изследва DC-DC преобразувател 

Компетентности ·  Ефективно изследва DC-DC преобразувател при спазване на изискванията 
Резултат от учене 19.5: Реализира на практика токозахранваща схема 
Знания ·  Описва техническите изисквания към токозахранващите схеми 

·  Посочва изискванията за техника на безопасност при работа с токозахран-
ващи устройства 

·  Познава спецификата на монтаж на токозахранващо устройство върху учебна 
платка

Умения ·  Чертае електрическа принципиална схема на токозахранващо устройство 
·  Разчита електрическа принципиална схема на токозахранващо устройство 
·  Монтира върху учебна платка токозахранващо устройство по зададена схема 
·  Проверява работоспособността на реализираната схема 

Компетентности ·  Самостоятелно изпълнява задачи по монтаж и оживяване на електронни 
схеми, като спазва изискванията на ЗБУТ 

Средства за оценяване: За средство 1: 
·  Теоретичен тест – по токоизправителни схеми 
·  Практическа задача – изследване на токизправителна схема върху лабора-

торен стенд 
За средство 2: 
·  Теоретичен тест – по изглаждащи филтри 
·  Практическа задача – изследване на изглаждащ филтър 
За средство 3: 
·  Теоретичен тест – по стабилизатори на напрежение 
·  Практическа задача – изчисляване и изследване на параметричен стабилизатор 
За средство 4: 
·  Теоретичен тест – по преобразуватели на напрежение 
·  Практическа задача – изследване на DC-DC преобразувател на напрежение 
За средство 5: 
·  Практическа задача – практическа реализация на токозахранващ блок върху 

учебна платка по предварително задание 
Условия за провеждане 
на оценяването: 

За средства 1, 2, 3, 4 и 5: 
·  Теоретичен тест – учебен кабинет 
·  Практическа задача – учебна лаборатория, оборудвана със стендове и из-

мервателна апаратура 
Критерии за оценяване: За средства 1, 2, 3, 4 и 5: 

·  Теоретичен тест – оценяват се знанията за схемите на монофазни и трифаз-
ни токоизправители, основните им параметри, предимства и недостатъци, 
приложение 

·  Практическа задача – оценяват се уменията за правилно свързване, снема-
не на характеристики, изчисляване на параметри, анализ на резултатите, 
спазване на срока за изпълнение 
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ЕРУ 20 

Наименование  
на единицата: 

Входно-изходни блокове 

Ниво по НКР: 4 

Ниво по ЕКР: 4 

Наименование  
на професията: 

Техник на електронна техника 

Ниво по НКР: 4 

Ниво по ЕКР: 4 

Резултат от учене 20.1:  Монтира/демонтира клавиатури 

Знания ·  Описва принципа на работа на матричната клавиатура 
·  Познава принципа на работа на сензорните и квазисензорните клавиатури 
·  Изброява видовете бутони за клавиатури 
·  Познава специализирани ИС за управление на клавиатура 

Умения ·  Обяснява принципа на работа на сензорните и квазисензорните клавиатури
·  Спазва изискванията за монтаж/демонтаж на компютърна клавиатура
·  Реализира на практика матрична 4х4 клавиатура 

Компетентности ·  Способен е правилно да демонтира или монтира компютърна клавиатура 
според указанията

Резултат от учене 20.2: Ремонтира индикатори и дисплеи 

Знания ·  Описва видовете цифрови индикатори 
·  Описва видовете цифрови дисплеи 
·  Познава принципите на статичната и динамичната индикация 
·  Посочва специализирани ИС за управление на индикации и дисплеи 

Умения ·  Реализира на практика 4-разрядна цифрова индикация 
·  Реализира управление на буквено-цифров дисплей върху лабораторна раз-

война платка 
Компетентности ·  Извършва качествена диагностика и ремонт на дисплей

Резултат от учене 20.3: Ремонтира различни видове термопринтери 

Знания ·  Изброява видовете принтери според принципа на печат 
·  Познава производителите на термопринтери 
·  Описва изискванията за ремонт на термопринтери

Умения ·  Спазва технологията за диагностика и ремонт на термопринтери
·  Демонтира/монтира термопринтер 
·  Извършва профилактика на термопринтер 

Компетентности ·  Способен е да извършва качествена диагностика и ремонт на термопринтери 

Резултат от учене 20.4: Реализира на практика схема за въвеждане и изобразяване на информация 

Знания ·  Описва принципите за свързване на отделните електронни блокове 
·  Дефинира изискванията за техника на безопасност при работа с електронни 

устройства 
Умения ·  Чертае електрическа принципиална схема на устройство 

·  Разчита електрическа принципиална схема на устройство 
·  Монтира върху учебна платка електронно устройство по зададена схема 
·  Проверява работоспособността на реализираната схема

Компетентности ·  Самостоятелно изпълнява задачи по монтаж и оживяване на електронни схеми 

Средства за оценяване: За средство 1: 
·  Теоретичен тест – по видове клавиатури 
·  Практическа задача – реализиране на 4х4 матрична клавиатура или диаг-

ностика на компютърна клавиатура 
За средство 2: 
·  Теоретичен тест – по индикатори и дисплеи 
·  Практическа задача – реализация на 4-разрядна светодиодна статична ин-

дикация 
За средство 3: 
·  Теоретичен тест – по термопринтери 
·  Практическа задача – демонтира/монтира термопринтер 
За средство 4: 
·  Практическа задача – практическа реализация на схема за въвеждане и 

изобразяване на шестнадесетдесетично число 
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Условия за провеждане 
на оценяването: 

За средства 1, 2, 3 и 4: 
·  Теоретичен тест – учебен кабинет 
·  Практическа задача – учебна работилница, оборудвана с инструменти, по-

ялни станции и измервателна апаратура 
Критерии за оценяване: За средства 1, 2, 3 и 4: 

·  Теоретичен тест – оценяват се знанията за видовете клавиатури, принципите 
на дешифриране на натиснат бутон, принципите на задействане на бутоните, 
подредба, видове бутони, предимства и недостатъци, приложение 

·  Практическа задача – оценяват се уменията за правилна подредба и свързване 
на бутоните, качество на изпълнение, работоспособност на клавиатурата, 
спазване на срока за изпълнение 

ЕРУ 21 

Наименование  
на единицата: 

Блокове за управление и контрол 

Ниво по НКР: 4 

Ниво по ЕКР: 4 

Наименование  
на професията: 

Техник на електронна техника 

Ниво по НКР: 4 

Ниво по ЕКР: 4 

Резултат от учене 21.1: Познава видовете интегрални аналогово-цифрови и цифрово-аналогови пре-
образуватели (АЦП и ЦАП) 

Знания ·  Познава видовете АЦП според принципа на преобразуване 
·  Познава видовете ЦАП според принципа на преобразуване 
·  Изброява основните параметри на АЦП и ЦАП 
·  Познава микроконтролери с вградени АЦП и ЦАП 
·  Описва специализирани АЦП и ЦАП 

Умения ·  Разграничава видовете АЦП и ЦАП
·  Реализира на лабораторен стенд АЦП 
·  Снема характеристики и осцилограми, изчислява параметри 
·  Изчислява параметри на АЦП и ЦАП

Компетентности ·  Аргументирано обосновава избора на подходящ за конкретна задача АЦП 
или ЦАП 

Резултат от учене 21.2: Познава видовете интерфейси 

Знания ·  Изброява видовете интерфейси за връзка с компютърна система 
·  Дефинира устройствата за запис и предаване на данни (data logger) 
·  Познава специализирани интерфейсни ИС 

Умения ·  Разграничава видовете интерфейси
·  Изработва кабели за връзка за различни интерфейси 

Компетентности ·  Отговорно извършва правилна диагностика и ремонт на канали за данни 

Резултат от учене 21.3: Познава правилата и стандартите за електромагнитна съвместимост 

Знания ·  Назовава основните понятия в областта на електромагнитната съвмести-
мост (ЕМС) 

·  Назовава мерките за осигуряване на ЕМС 
·  Описва правилата за осигуряване на ЕМС при конструирането на цифрови 

устройства 
·  Познава правилата за осигуряване на ЕМС при конструирането на анало-

гови устройства
Умения ·  Спазва правилата за осигуряване на ЕМС при конструирането на цифрови 

устройства
·  Следва изискванията за осигуряване на ЕМС при конструирането на ана-

логови устройства
·  Оценява степента на ЕМС на конкретно електронно устройство 

Компетентности ·  Поема отговорност за качеството на постигнатите резултати, като препо-
ръчва конкретни мерки за осигуряване на ЕМС 

Резултат от учене 21.4: Реализира на практика измервателен уред на базата на микроконтролер 

Знания ·  Описва електрическа принципна схема 
·  Познава изискванията за техника на безопасност при работа с електронни 

устройства 
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Умения ·  Разчита електрическа принципна схема 
·  Монтира върху учебна платка електронно устройство по зададена схема 
·  Записва в паметта на микроконтролер предварително подготвена програма 
·  Проверява работоспособността на реализираната схема 

Компетентности ·  Самостоятелно изпълнява задачи по монтаж и оживяване на електронни схеми 

Средства за оценяване: За средство 1: 
·  Теоретичен тест – по видове АЦП и ЦАП 
·  Практическа задача – изследване на АЦП или ЦАП върху лабораторен стенд 
За средство 2: 
·  Теоретичен тест – по видовете интерфейси 
·  Практическа задача – изготвяне на кабел за връзка с компютърна система 

или data logger 
За средство 3: 
·  Теоретичен тест – по принципите на осигуряване на ЕМС 
За средство 4: 
·  Практическа задача – практическа реализация на измервателна схема на 

базата на микроконтролер 
Условия за провеждане 
на оценяването: 

За средства 1, 2, 3 и 4: 
·  Теоретичен тест – учебен кабинет 
·  Практическа задача – учебна лаборатория със стендове за изследване на 

АЦП и ЦАП
Критерии за оценяване: За средство 1: 

·  Теоретичен тест – оценяват се знанията за видовете АЦП и ЦАП, параметри, 
характеристики, предимства и недостатъци, приложение 

·  Практическа задача – оценяват се уменията за правилно свързване на 
лабораторната постановка, за снемане на характеристики, изчисляване на 
параметри, анализ на получените резултати, спазване на срока за изпълнение 

За средство 2: 
·  Теоретичен тест – оценяват се знанията за видовете интерфейси, предимства 

и недостатъци, приложение, функцията на data logger 
·  Практическа задача – оценяват се уменията за изработване на различни 

видове кабели, работа със специализирани инструменти за кримпване, ка-
чество на изпълнението, спазване на срока за изпълнение 

За средство 3: 
·  Теоретичен тест – оценяват се знанията за мерките за осигуряване на ЕМС, 

правилата при конструиране на цифрови и аналогови електронни устройства, 
изискванията на стандарта за електромагнитни смущения 

За средство 4: 
·  Практическа задача – оценяват се уменията да се реализира предварително 

подготвена схема, да се програмира контролер, качеството на изпълнение, 
работоспособност на схемата, спазване на срока за изпълнение 

ЕРУ по специфична професионална подготовка за специалност „Охранителна техника и 
системи за сигурност“ – трета степен на професионална квалификация

ЕРУ 22

Наименование  
на единицата:

Сигнално-охранителни системи

Ниво по НКР: 4
Ниво по ЕКР: 4
Наименование  
на професията:

Техник на електронна техника

Ниво по НКР: 4
Ниво по ЕКР: 4
Резултат от учене 22.1: Пуска в експлоатация централи на сигнално-охранителни системи
Знания ·  Описва схемите на различните видове централи на сигнално-охранителни 

системи
·  Познава принципа на работа на видовете централи на сигнално-охранителни 

системи
·  Познава техническите параметри и спецификация на централите
·  Изброява етапите за пускане в експлоатация на централи на сигнално-

охранителни системи
·  Описва изискванията за безопасно пускане в експлоатация на централи на 

сигнално-охранителни системи
·  Посочва необходимата техническа документация, която се попълва в дейността
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Умения ·  Разпознава основните компоненти на централи на сигнално-охранителни 
системи

·  Обяснява параметрите и действието на централи на сигнално-охранителни 
системи

·  Спазва етапите за пускане в експлоатация на централи на сигнално-охра-
нителни системи

·  Следва технологичната последователност и правилата за ЗБУТ
·  Проверява работоспособността на пуснатите централи на сигнално-охра-

нителни системи 
·  Съставя необходимата техническа документация

Компетентности ·  Способен е да въведе в експлоатация и да централизира точно централи на 
сигнално-охранителни системи при стриктно спазване на ЗБУТ

Резултат от учене 22.2: Пуска в експлоатация клавиатури за управление на сигнално-охранителни 
системи

Знания ·   Изброява особеностите на схемите на различните видове клавиатури за 
управление на сигнално-охранителни системи

·  Описва принципа на работа на клавиатурите за управление на сигнално-
охранителни системи

·  Познава спецификата на корпусите на клавиатури за управление
·  Изброява основните принципи за пускане в експлоатация и централизиране 

на клавиатури за управление на сигнално-охранителни системи
·  Изрежда изискванията за ЗБУТ
·  Посочва необходимата техническа документация, която се попълва в дейността

Умения ·  Разпознава основните компоненти на клавиатури за управление на сигнал-
но-охранителни системи

·  Обяснява параметрите и действието на клавиатури за управление на сиг-
нално-охранителни системи

·  Спазва технологичната последователност при въвеждане в експлоатация и 
централизиране 

·  Проверява работоспособността на клавиатурите
·  Спазва изискванията за ЗБУТ
·  Води необходимата техническа документация

Компетентности ·  Способен е самостоятелно или в екип да пусне в експлоатация клавиатури 
за управление на сигнално-охранителни системи при стриктно спазване 
на ЗБУТ

Резултат от учене 22.3: Пуска в експлоатация датчици, алармени и известяващи устройства на сиг- 
нално-охранителни системи

Знания ·  Описва схемите на видовете датчици, алармени и известяващи устройства 
на сигнално-охранителни системи

·  Познава принципа на работа на видовете датчици, алармени и известяващи 
устройства на сигнално-охранителни системи

·  Описва техническите параметри и спецификация на датчици, алармени и 
известяващи устройства

·  Изброява етапите за подготовка и въвеждане в експлоатация на датчици, 
алармени и известяващи устройства на сигнално-охранителни системи

·  Изрежда изискванията за ЗБУТ
·  Изброява необходимата техническа документация, която се попълва в 

дейността

Умения ·  Разпознава основните компоненти на датчиците, алармени и известяващи 
устройства на сигнално-охранителни системи

·  Обяснява параметрите и действието на датчици и алармени и известяващи 
устройства на сигнално-охранителни системи

·  Следва основните принципи за въвеждане в експлоатация и централизиране 
на датчици, алармени и известяващи устройства на сигнално-охранителни 
системи

·  Проверява работоспособността на датчиците, алармените и известяващи 
устройства на сигнално-охранителни системи

·  Спазва изискванията за ЗБУТ
·  Съставя необходимата техническа документация

Компетентности ·  Способен е самостоятелно или в екип да пусне в експлоатация и да цен-
трализира датчици, алармени и известяващи устройства на сигнално-охра-
нителни системи при стриктно спазване на ЗБУТ
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Средства за оценяване: Средство 1:
·  Теоретичен тест – за централи, клавиатури за управление, датчици, алармени 

и известяващи устройства на сигнално-охранителни системи
Средство 2:
·  Практическа задача – пускане в експлоатация, централизиране и проверка 

на работоспособността на централи, клавиатури за управление, датчици, 
алармени и известяващи устройства на сигнално-охранителни системи

Условия за провеждане 
на оценяването:

За средство 1:
·  Учебен кабинет
За средство 2:
·  Учебна работилница, оборудвана с пано с централи, клавиатури за 

управление, датчици, алармени и известяващи устройства на сигнално-
охранителни системи с монтиран кабел за връзка (за системи с жична 
връзка)

·  Реално работно място, оборудвано с необходимите инструменти и техника

Критерии за оценяване: За средство 1:
·  Демонстрира знания за схемите и функционалните свойства на компонентите 

на сигнално-охранителни системи, основните им параметри и приложение
За средство 2:
·  Демонстрира уменията за правилно снемане на характеристики, анализ 

на резултатите
·  Взети са всички необходими мерки за безопасност, спазват се правилата 

на ЗБУТ за пускане в експлоатация, централизиране и проверка на рабо-
тоспособността

·  Избрани са подходящи компоненти на сигнално-охранителни системи
·  Спазен е редът за свързване, сроковете за пускане в експлоатация, центра-

лизиране и проверка на работосопособността
·  Работното място е организирано правилно и подредено, според техноло-

гичната последователност 
ЕРУ 23

Наименование  
на единицата:

Системи за видеонаблюдение

Ниво по НКР: 4

Ниво по ЕКР: 4

Наименование  
на професията:

Техник на електронна техника

Ниво по НКР: 4

Ниво по ЕКР: 4

Резултат от учене 23.1: Пуска в експлоатация камери на системи за видеонаблюдение 

Знания ·  Описва различните видове камери от системи за видеонаблюдение
·  Посочва принципа на работа на камерите от системи за видеонаблюдение
·  Познава техническите параметри и спецификация на камери от системи 

за видеонаблюдение 
·  Изброява етапите за пускане в експлоатация на камери от системи за 

видеонаблюдение
·  Изрежда изискванията за ЗБУТ
·  Посочва необходимата техническа документация, която се попълва в 

дейността

Умения ·  Разпознава основните компоненти на камерите от системи за видеонаб-
людение

·  Обяснява параметрите и действието на камерите от системи за видео-
наблюдение 

·  Следва основните принципи за пускане в експлоатация и централизиране 
на камерите 

·  Проверява работоспособността на камерите 
·  Спазва изискванията за ЗБУТ 
·  Съставя необходимата техническа документация

Компетентности ·  Способен е самостоятелно или в екип да пусне в експлоатация и да цен-
трализира камери от системи за видеонаблюдение при стриктно спазване 
на ЗБУТ
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Резултат от учене 23.2: Въвежда в експлоатация аналогови и цифрови видеорекордери

Знания ·  Описва устройството на различни видове аналогови и цифрови видеоре-
кордери от системи за видеонаблюдение

·  Описва принципа на работа на аналогови и цифрови видеорекордери от 
системи за видеонаблюдение

·  Познава техническите параметри и спецификация на аналогови и цифрови 
видеорекордери от системи за видеонаблюдение

·  Изброява основните принципи за пускане в експлоатация и централизиране 
на аналогови и цифрови видеорекордери от системи за видеонаблюдение

·  Изрежда изискванията за ЗБУТ
·  Посочва необходимата техническа документация, която се попълва в 

дейността

Умения ·  Разпознава основните компоненти на аналогови и цифрови видеорекордери 
от системи за видеонаблюдение

·  Обяснява параметрите и действието на аналогови и цифрови видеорекор-
дери от системи за видеонаблюдение 

·  Пуска в експлоатация аналогови и цифрови видеорекордери от системи за 
видеонаблюдение

·  Централизира аналогови и цифрови видеорекордери от системи за видео-
наблюдение

·  Проверява работоспособността на видеорекордерите 
·  Спазва изискванията за ЗБУТ
·  Съставя необходимата техническа документация

Компетентности ·  Способен е самостоятелно или в екип да въведе в експлоатация и да цен-
трализира аналогови и цифрови видеорекордери от системи за видеонаб-
людение при стриктно спазване на ЗБУТ

Резултат от учене 23.3: Работи със захранващи блокове, проводници и конектори

Знания ·  Описва устройството на различни видове захранващи блокове, проводници 
и конектори на системи за видеонаблюдение

·  Описва принципа на работа на захранващи блокове, проводници и конек-
тори на системи за видеонаблюдение

·  Изброява техническите параметри и спецификация на захранващи блокове, 
проводници и конектори на системи за видеонаблюдение 

·  Изрежда изискванията за ЗБУТ 
·  Посочва необходимата техническа документация, която се попълва в 

дейността
Умения ·  Разпознава основните компоненти на захранващи блокове, проводници и 

конектори на системи за видеонаблюдение
·  Обяснява параметрите и действието на видовете захранващи блокове, 

проводници и конектори на системи за видеонаблюдение
·  Работи със захранващи блокове, проводници и конектори на системи за 

видеонаблюдение
·  Проверява работоспособността на захранващи блокове, проводници и 

конектори
·  Спазва изискванията за ЗБУТ
·  Съставя необходимата техническа документация

Компетентности ·  Способен е да работи прецизно със захранващи блокове, проводници и ко-
нектори на системи за видеонаблюдение като спазва изискванията на ЗБУТ

Средства за оценяване: Средство 1:
·  Теоретичен тест за видовете камери, аналогови и цифрови видеорекордери 

и захранващи блокове, проводници и конектори на системи за видеонаб-
людение

Средство 2:
·  Практическа задача – пускане в експлоатация, централизиране и проверка 

на работоспособността на камери, аналогови и цифрови видеорекордери и 
захранващи блокове, проводници и конектори на системи за видеонаблюдение

Условия за провеждане 
на оценяването:

За средство 1:
·  Учебен кабинет
За средство 2:
·  Учебна работилница, оборудвана с камери, аналогови и цифрови видеоре-

кордери и захранващи блокове, проводници и конектори на системи за 
видеонаблюдение, инструменти

·  Реално работно място, оборудвано с необходимите инструменти и техника 
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Критерии за оценяване: За средство 1:
·  Демонстрира знания за схемите и функционалните свойства на компонен-

тите на системи за видеонаблюдение, основните им параметри, особености 
и приложение

За средство 2:
·  Демонстрира умения за правилно снемане на характеристики, анализ на 

резултатите
·  Взети са всички необходими мерки за безопасност, спазват се правилата 

на ЗБУТ за пускане в експлоатация, централизиране и проверка на рабо-
тоспособността

·  Избрани са подходящи компоненти на системата за видеонаблюдение
·  Правилно се спазва редът за свързване, спазени са сроковете за пускане в 

експлоатация, централизиране и проверка на работоспособността
·  Работното място е организирано правилно и подредено според техноло-

гичната последователност
ЕРУ 24

Наименование  
на единицата:

Системи за контрол на достъпа

Ниво по НКР: 4

Ниво по ЕКР: 4

Наименование  
на професията:

Техник на електронна техника

Ниво по НКР: 4

Ниво по ЕКР: 4

Резултат от учене 24.1: Пуска в експлоатация управляващ софтуер на система за контрол на достъпа

Знания ·  Изброява видове управляващи софтуери на системите за контрол на достъпа
·  Описва принципа на работа на управляващите софтуери на системите за 

контрол на достъпа
·  Посочва техническите параметри и спецификация на управляващи софтуери
·  Посочва необходимата техническа документация, която се попълва в дейността

Умения ·  Обяснява параметрите и действието на управляващите софтуери на систе-
мите за контрол на достъпа

·  Спазва основните принципи за пускане в експлоатация на управляващите 
софтуери на системите за контрол на достъпа

·  Проверява работоспособността на управляващите софтуери
·  Следва изискванията за ЗБУТ
·  Попълва необходимата техническа документация

Компетентности ·  Способен е самостоятелно да пусне в експлоатация и да централизира уп-
равляващ софтуер на система за контрол на достъпа

Резултат от учене 24.2: Въвежда в експлоатация контролери за достъп

Знания ·  Изрежда видовете контролери за достъп от системи за контрол на достъпа
·  Описва принципа на работа на контролерите 
·  Познава техническите параметри и спецификация на различни видове 

контролери за достъп 
·  Изброява етапите за пускане в експлоатация и централизиране на контро-

лери за достъп
·  Описва изискванията за ЗБУТ
·  Посочва необходимата техническа документация, която се попълва в дейността

Умения ·  Разпознава основните компоненти на контролери за достъп
·  Обяснява параметрите и действието на видовете контролери за достъп 
·  Пуска в експлоатация и централизира контролери за достъп 
·  Проверява работоспособността на контролерите за достъп
·  Спазва изискванията за ЗБУТ
·  Съставя необходимата техническа документация

Компетентности ·  Способен е самостоятелно или в екип да пусне в експлоатация и да цен-
трализира контролери за достъп от системи за контрол на достъпа при 
стриктно спазване на ЗБУТ

Резултат от учене 24.3: Пуска в експлоатация изпълнителни устройства
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Знания ·  Изброява видовете изпълнителни устройства – електромагнитни насрещници 
на системите за контрол на достъпа

·  Описва предназначението на изпълнителни устройства – електромагнитни 
насрещници на системите за контрол на достъпа

·  Познава действието на изпълнителните устройства – електромагнитни 
насрещници 

·  Изброява етапите за пускане в експлоатация на изпълнителни устройства
·  Изрежда изискванията за ЗБУТ
·  Посочва необходимата техническа документация, която се попълва в дейността

Умения ·  Разпознава основните компоненти на изпълнителните устройства – елек-
тромагнитни насрещници на системите за контрол на достъпа

·  Обяснява параметрите и действието на изпълнителните устройства
·  Следва основните принципи за пускане в експлоатация и централизиране 

на изпълнителни устройства
·  Проверява работоспособността на изпълнителните устройства
·  Спазва изискванията за ЗБУТ
·  Води необходимата техническа документация

Компетентности ·  Способен е самостоятелно или в екип да пусне в експлоатация изпълни-
телни устройства – електромагнитни насрещници на системите за контрол 
на достъпа при стриктно спазване на ЗБУТ

Средства за оценяване: Средство 1:
·  Теоретичен тест – за видове управляващи софтуери, контролери за достъп 

и изпълнителни устройства – електромагнитни насрещници на системите 
за контрол на достъпа

Средство 2:
·  Практическа задача – инсталиране на управляващи софтуери, въвеждане в 

експлоатация, централизиране и проверка на работоспособността на контро-
лери за достъп и изпълнителни устройства – електромагнитни насрещници 
на системите за контрол на достъпа

Условия за провеждане 
на оценяването:

За средство 1:
·  Учебен кабинет
За средство 2:
·  Учебна работилница или реално работно място, които разполагат с управля-

ващи софтуери, контролери за достъп, изпълнителни устройства, инструменти

Критерии за оценяване: За средство 1:
·  Демонстрирани са знания за схемите и функционалните свойства на 

компонентите на системи за контрол на достъпа, основните им параметри, 
специфика и приложение

За средство 2:
·  Оценяват се уменията за правилно снемане на характеристики, анализ на 

резултатите
·  Взети са всички необходими мерки за безопасност, спазват се правилата 

на ЗБУТ при пускане в експлоатация, централизиране и проверка на ра-
ботоспособността 

·  Избрани са подходящи компоненти на системата за контрол на достъпа
·  Правилно се спазва редът за свързване, спазени са сроковете за пускане в 

експлоатация, централизиране и проверка на работоспособността,
·  Работното място е организирано правилно и подредено според технологич-

ната последователност
ЕРУ 25

Наименование  
на единицата:

Пожароизвестителни системи

Ниво по НКР: 4

Ниво по ЕКР: 4

Наименование  
на професията:

Техник на електронна техника

Ниво по НКР: 4

Ниво по ЕКР: 4

Резултат от учене 25.1: Пуска в експлоатация пожароизвестителни панели и рипитери
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Знания ·  Описва схемите на видовете панели и рипитери
·  Идентифицира принципа на работа на видовете панели и рипитери
·  Познава техническите параметри и спецификация на видовете панели и 

рипитери
·  Изброява принципите за пускане в експлоатация и централизиране на 

видовете панели и рипитери
·  Изброява необходимата техническа документация, която се попълва в 

дейността

Умения ·  Обяснява предназначението и конфигурацията на видовете панели и ри-
питери

·  Обяснява параметрите и действието на видовете панели и рипитери
·  Спазва принципите за пускане в експлоатация и централизиране на ви-

довете панели и рипитери
·  Проверява работоспособността на реализираните панели и рипитери
·  Съставя необходимата техническа документация

Компетентности ·  Способен е самостоятелно да пусне в експлоатация и да централизира 
панели и рипитери при стриктно спазване на ЗБУТ

Резултат от учене 25.2: Въвежда в експлоатация пожароизвестителни детектори и светлинно-звукови 
сигнализатори

Знания ·  Посочва видовете пожароизвестителни детектори и светлинно-звукови 
сигнализатори

·  Описва принципа на работа на пожароизвестителни детектори и светлин-
но-звукови сигнализатори

·  Познава техническите параметри и спецификация на пожароизвестителни 
детектори и светлинно-звукови сигнализатори

·  Изброява необходимата техническа документация, която се попълва в 
дейността

Умения ·  Обяснява конфигурацията на пожароизвестителни детектори и светлинно-
звукови сигнализатори

·  Пуска в експлоатация пожароизвестителни детектори и светлинно-звукови 
сигнализатори

·  Централизира пожароизвестителни детектори и светлинно-звукови сиг-
нализатори

·  Проверява работоспособността на реализираните пожароизвестителни 
детектори и светлинно-звукови сигнализатори

·  Съставя необходимата техническа документация

Компетентности ·  Способен е да пусне в експлоатация и да централизира пожароизвестител-
ни детектори и светлинно-звукови сигнализатори при стриктно спазване 
на ЗБУТ

Резултат от учене 25.3: Познава видовете специализирани модули и софтуер за пожароизвестителни 
системи

Знания ·  Изброява видовете специализирани модули и софтуер
·  Описва принципа на работа на специализираните модули и софтуер
·  Познава техническите параметри и спецификация на специализираните 

модули и софтуер

Умения ·  Обяснява предназначението на специализираните модули и софтуер за 
пожароизвестителни системи

·  Обяснява параметрите и действието на видовете специализирани модули 
и софтуер

·  Конфигурира специализирани модули и софтуер

Компетентности ·  Способен е да работи със специализирани модули и софтуер за пожаро-
известителни системи

Средства за оценяване: Средство 1:
·  Теоретичен тест – за видове пожароизвестителни панели и репитери, 

детектори и светлинно-звукови сигнализатори и специализирани модули 
и софтуер

Средство 2:
·  Практическа задача – практическа реализация (пускане в експлоатация, 

централизиране и проверка на работоспособността) на видове пожароизвес-
тителни панели и репитери, детектори, светлинно-звукови сигнализатори 
и работа със специализирани модули и софтуер
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4. Изисквания към материалната база 
Обучението по теория се осъществява в 

специализирани учебни кабинети, а по прак-
тика – в учебни работилници и лаборатории 
или базови обекти (фирми). 

4.1. Учебен кабинет 
Обучението по теория и практика се из-

вършва в учебни кабинети, оборудвани с необ-
ходимата електронна и компютърна техника. 
Обзавеждането на учебния кабинет по теория 
включва: работно място за обучаващия и за 
всеки обучаван (работна маса и стол), учебна 
дъска, мебели (предимно шкафове за различни 
цели), екрани и стойки за окачване на табла и 
учебно-технически средства, учебни пособия: 
демонстрационни макети и модели, онагледя-
ващи табла, учебни видеофилми, справочници 
закони, наредби и инструкции. Трябва да бъдат 
осигурени необходимите количества образци 
от технически документи. 

4.2. Компютърен кабинет 
Компютърният кабинет трябва да предлага 

персонален компютър на всеки обучаван с 
необходимия специфичен хардуер и софтуер, 
а също и инсталирани в мрежа принтер и 
скенер, мултимедиен проектор и достъп до 
интернет. 

4.3. Измервателна лаборатория 
В измервателната лаборатория трябва да 

има мултицети, тестери, стендове и осцило- 
скопи за измерване на параметри и характе-
ристики на електронни изделия; макети на 
функционални блокове, възли и устройства 
за изследване; компютърни конфигурации за 
емулация на специфични процеси и методи 
в електрониката. 

4.4. Учебна работилница и база за обучение 
по практика

Практическото обучение се осъществява 
в учебна работилница по електрически и ме-
ханичен монтаж и демонтаж или на реално 
работно място в предприятие, при сключен 
договор за обучение.

Базата за обучение по практика следва да 
разполага със специализирани работни маси 
с токозахранващ блок и изводи за постоянно 
напрежение със следните стойности: регули-
руемо ± 2 до 36 V и променливо напрежение 
~230 V; набор от инструменти за запояване 
и разпояване на електронни елементи, изра-
ботване на обемен монтаж (поялници, ваку-
умпомпи, пинцети, отвертки и др.); набор от 
експериментални платки; набор от елементи 
и градивни материали за изработване на 
различни възли и електронни устройства и 
програматори и развойни платки за различни 
видове контролери; монтажни инструменти, 
техника и оборудване за обезпечаване на 
практическо обучение за всяка от специално-
стите на професията „Техник на електронна 
техника“.

5. Изисквания към обучаващите 
По учебен предмет или модул от профе-

сионалната подготовка могат да преподават 
лица със завършено висше образование по 
съответната специалност. 

По учебен предмет или модул от професио-
налната подготовка, за който няма съответно 
професионално направление в Класификатора 
на областите на висше образование и професи-
оналните направления, приет с Постановление 
№ 125 от 2002 г. на Министерския съвет (ДВ, 
бр. 64 от 2002 г.), могат да преподават лица 
без висше образование и без професионална 
квалификация „учител“, ако са придобили 
трета степен на професионална квалификация 
по съответната специалност при условията и 
по реда на Закона за професионалното обра-
зование и обучение. 

Препоръчително е на всеки три години 
обучаващите да преминават курс за актуали-
зиране на професионалните знания, умения 
и компетентности.“

Министър:  
Сашо Пенов

836

Условия за провеждане 
на оценяването:

За средство 1:
·  Учебен кабинет
За средство 2:
·  Учебна работилница, оборудвана с пожароизвестителни панели и репитери, 

детектори и светлинно-звукови сигнализатори, специализирани модули и 
софтуер на пожароизвестителни системи

Критерии за оценяване: За средство 1:
·  Оценяват се знанията за схемите и функционалните свойства на ком-

понентите на пожароизвестителни системи, основните им параметри и 
приложение

За средство 2:
·  Оценяват се уменията за правилно снемане на характеристики, анализ 

на резултатите
·  Взети са всички необходими мерки за безопасност, спазват се правилата 

на ЗБУТ за пускане в експлоатация, централизиране и проверка на рабо-
тоспособността 

·  Избрани са подходящи компоненти на системата за пожароизвестяване
·  Правилно се спазва редът за свързване, спазени са сроковете за пускане в 

експлоатация, централизиране и проверка на работоспособността, работ-
ното място е организирано правилно и подредено според технологичната 
последователност
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НЕОФИЦИАЛЕН РАЗДЕЛ

ДЪРЖАВНИ ВЕДОМСТВА, 
УЧРЕЖДЕНИЯ, ОБЩИНИ 

И СЪДИЛИЩА

МИНИСТЕРСТВО 
НА ФИНАНСИТЕ

ЗАПОВЕД № ЗМФ-120 
от 6 февруари 2023 г.

На основание чл. 183, ал. 1 във връзка с ал. 5 
и чл. 184, т. 1 от Закона за корпоративното по-
доходно облагане нареждам:

Определям списък на общини с безработица 
със или над 25 на сто по-висока от средната за 
страната за 2022 година.

Заповедта да се обнародва в „Държавен вест-
ник“ и да се публикува на интернет страницата 
на Министерството на финансите.

Контрола по изпълнението на заповедта 
възлагам на директора на дирекция „Данъчна 
политика“. 

Министър: 
Р. Велкова-Желева

Списък на общините с безработица със или над 25 
на сто по-висока от средната за страната за 2022 г.

№ по ред Област/община

І. Благоевград

1. Банско

2. Белица

3. Гоце Делчев

4. Гърмен

5. Кресна

6. Петрич

7. Сатовча

8. Симитли

9. Струмяни

10. Хаджидимово

11. Якоруда

ІІ. Бургас

1. Малко Търново

2. Руен

3. Средец

4. Сунгурларе

ІІІ. Варна

1. Аврен

2. Ветрино

3. Вълчи дол

4. Девня

5. Долни чифлик

6. Дългопол

№ по ред Област/община

7. Провадия

8. Суворово

ІV. Велико Търново

1. Елена

2. Златарица

3. Павликени

4. Полски Тръмбеш

5. Стражица

6. Сухиндол

V. Видин

1. Белоградчик

2. Бойница

3. Брегово

4. Видин

5. Грамада

6. Димово

7. Кула

8. Макреш

9. Ново село

10. Ружинци

11. Чупрене

VІ. Враца

1. Борован

2. Бяла Слатина

3. Козлодуй

4. Криводол

5. Мизия

6. Оряхово

7. Роман

8. Хайредин

VІІ. Добрич

1. Генерал Тошево

2. Крушари

3. Тервел

4. Шабла

VІІІ. Кърджали

1. Ардино

2. Джебел

3. Кирково

4. Крумовград

5. Момчилград

6. Черноочене

ІX. Кюстендил

1. Бобов дол

2. Бобошево

3. Кюстендил
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№ по ред Област/община

4. Невестино

5. Рила

6. Трекляно

X. Ловеч

1. Летница

2. Луковит

3. Тетевен

4. Угърчин

5. Ябланица

ХI. Монтана

1. Берковица

2. Бойчиновци

3. Брусарци

4. Вълчедръм

5. Вършец

6. Георги Дамяново

7. Лом

8. Медковец

9. Чипровци

10. Якимово

ХIІ. Пазарджик

1. Батак

2. Белово

3. Брацигово

4. Велинград

5. Лесичово

6. Ракитово

7. Септември

8. Сърница

ХІІI. Перник

1. Брезник

2. Земен

3. Ковачевци

4. Трън

ХIV. Плевен

1. Белене

2. Гулянци

3. Долна Митрополия

4. Искър

5. Кнежа

6. Левски

7. Никопол

8. Пордим

9. Червен бряг

ХV. Пловдив

1. Брезово

№ по ред Област/община

2. Карлово

3. Кричим

4. Перущица

5. Първомай

6. Раковски

7. Садово

ХVI. Разград

1. Завет

2. Исперих

3. Кубрат

4. Лозница

5. Самуил

6. Цар Калоян

ХVII. Русе

1. Борово

2. Бяла

3. Ветово

4. Две могили

5. Ценово

ХVIII. Силистра

1. Алфатар

2. Главиница

3. Дулово

4. Кайнарджа

5. Ситово

6. Тутракан

ХIХ. Сливен

1. Котел

2. Твърдица

ХХ. Смолян

1. Баните

2. Борино

3. Девин

4. Доспат

5. Златоград

6. Мадан

7. Неделино

8. Рудозем

ХХІ. Софийска

1. Годеч

2. Долна баня

3. Правец

4. Самоков

XXII. Стара Загора

1. Братя Даскалови

2. Гурково

3. Мъглиж
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№ по ред Област/община

4. Николаево

5. Чирпан

XXIII. Търговище

1. Антоново

2. Омуртаг

3. Опака

4. Попово

XXIV. Хасково

1. Ивайловград

2. Любимец

3. Маджарово

4. Симеоновград

5. Стамболово

6. Тополовград

7. Харманли

XXV. Шумен

1. Велики Преслав

2. Венец

3. Върбица

4. Каолиново

5. Каспичан

6. Никола Козлево

7. Смядово

8. Хитрино

№ по ред Област/община

XXVІ. Ямбол

1. Болярово

2. Елхово

3. Стралджа
977

АГЕНЦИЯ „МИТНИЦИ“ 
КЪМ МИНИСТЕРСТВОТО 

НА ФИНАНСИТЕ

ЗАПОВЕД № ЗАМ-215/32-54356 
от 9 февруари 2023 г.

На основание чл. 66б, ал. 3 от Закона за 
митниците нареждам:

Изменям Заповед № ЗАМ-990/32-177597 от 
18.06.2019 г. (ДВ, бр. 51 от 2019 г.), изм. със 
Заповед № ЗАМ-658/32-115414 от 16.04.2020 г. 
(ДВ, бр. 40 от 2020 г.), изм. със Заповед № ЗАМ-
1006/32-183126 от 26.06.2020 г. (ДВ, бр. 58 от 
2020 г.), изм. със Заповед № ЗАМ-1804/32-349453 
от 27.11.2020 г. (ДВ, бр. 103 от 2020 г.), изм. със 
Заповед № ЗАМ-184/32-31455 от 28.01.2022 г. (ДВ, 
бр. 11 от 2022 г.), изм. със Заповед № ЗАМ-
1291/32-231578 от 11.07.2022 г. (ДВ, бр. 56 от 
2022 г.), изм. със Заповед № ЗАМ-1779/32-344208 
от 11.10.2022 г. (ДВ, бр. 84 от 2022 г.), изм. със 
Заповед № ЗАМ-13/32-5195 от 5.01.2023 г. (ДВ, 
бр. 5 от 2023 г.) на директора на Агенция „Мит-
ници“, както следва: 

В приложение № 4 „Национални кодове на документи, сертификати и разрешения“ към т. 4 от 
заповедта се добавят следните кодове:
„

ID на 

сертификат

Описание EN Описание BG

1DIZ Declaration under Аrticle 3, paragraph 1 

of the Act on the control of the applica-

tion of the restrictive measures in view of 

Russia’s actions establishing the situation in 

Ukraine (according to the Annex № 1 of 

Order № ЗМФ-95 от 2.02.2023 г. issued by 

the Minister of Finance)

Декларация по чл. 3, ал. 1 от Закона за кон-

трол по прилагане на ограничителните мер-

ки с оглед на действията на Русия, дестаби-

лизиращи положението в Украйна (съгласно 

образеца по Приложение № 1 към Заповед 

№ ЗМФ-95 от 2.02.2023 г. на министъра на 

финансите)

1DIA Declaration under Article 3, paragraph 2 

of the Act on the control of the applica-

tion of the restrictive measures in view of 

Russia’s actions establishing the situation in 

Ukraine (according to the Annex № 2 of 

Order № ЗМФ-95 от 2.02.2023 г. issued by 

the Minister of Finance)

Декларация по чл. 3, ал. 2 от Закона за кон-

трол по прилагане на ограничителните мер-

ки с оглед на действията на Русия, дестаби-

лизиращи положението в Украйна (съгласно 

образеца по Приложение № 2 към Заповед 

№ ЗМФ-95 от 2.02.2023 г. на министъра на 

финансите)
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ID на 

сертификат

Описание EN Описание BG

1DIE Declaration under article 3, paragraph 3 
of the Act on the control of the applica-
tion of the restrictive measures in view of 
Russia’s actions establishing the situation in 
Ukraine (according to the Annex № 3 of 
Order № ЗМФ-95 от 2.02.2023 г. issued by 
the Minister of Finance)

Декларация по чл. 3, ал. 3 от Закона за кон-
трол по прилагане на ограничителните мер-
ки с оглед на действията на Русия, дестаби-
лизиращи положението в Украйна (съгласно 
образеца по Приложение № 3 към Заповед 
№ ЗМФ-95 от 2.02.2023 г. на министъра на 
финансите)

“

Настоящата заповед е неразделна част от 
Заповед № ЗАМ-990/32-177597 от 18.06.2019 г. 
(ДВ, бр. 51 от 2019 г.), изм. със Заповед № ЗАМ-
658/32-115414 от 16.04.2020 г. (ДВ, бр. 40 от 2020 г.), 
изм. със Заповед № ЗАМ-1006/32-183126 от 2020 г. 
(ДВ, бр. 58 от 2020 г.), изм. със Заповед № ЗАМ-
1804/32-349453 от 27.11.2020 г. (ДВ, бр. 103 от 
2020 г.), изм. със Заповед № ЗАМ-184/32-31455 
от 28.01.2022 г. (ДВ, бр. 11 от 2022 г.), изм. със 
Заповед № ЗАМ-1291/32-231578 от 11.07.2022 г. 
(ДВ, бр. 56 от 2022 г.), изм. със Заповед № ЗАМ-
1779/32-344208 от 11.10.2022 г. (ДВ, бр. 84 от 
2022 г.), изм. със Заповед № ЗАМ-13/32-5195 от 
5.01.2023 г. (ДВ, бр. 5 от 2023 г.) на директора 
на Агенция „Митници“.

На основание чл. 66б, ал. 4 от Закона за мит-
ниците заповедта да се обнародва в „Държавен 
вестник“.

Заповедта влиза в сила от датата на обнарод-
ването є в „Държавен вестник“.

Директор: 
П. Геренски

974

МИНИСТЕРСТВО 
НА ОКОЛНАТА СРЕДА И ВОДИТЕ

ЗАПОВЕД № РД-68 
от 27 януари 2023 г.

На основание чл. 42, ал. 6 във връзка с ал. 5 
от Закона за защитените територии (ЗЗТ) пред-
вид извършени по-точни замервания:

1. Актуализирам площта на защитена терито-
рия – защитена местност „Орлите“ в землището 
на гр. Сливен, община Сливен, област Сливен, 
обявена със Заповед № 1253519 от 22.12.1983 г. 
на Комитета за опазване на природната среда 
при Министерския съвет, като буферна зона 
на резерват „Кутелка“ (ДВ, бр. 6 от 1984 г.) и 
прекатегоризирана в защитена местност със 
Заповед № РД-519 от 12.07.2007 г. на МОСВ (ДВ, 
бр. 72 от 2007 г.), на 2833,682 дка.

2 . В границата на защитена местност 
„Орлите“, определена със заповедта по т. 1, 
попадат поземлени имоти с идентифика-
тори: 67338.303.10 (част) с площ 0,013 дка, 
67338.303.1012 с площ 2 дка, 67338.303.1018 (част) 

с площ 311,451 дка, 67338.303.1019 (част) с площ 
66,842 дка, 67338.303.102 (част) с площ 110,809 дка, 
67338 .303.1020 (част) с площ 317,354 дка , 
67338.303.1021 с площ 2,805 дка, 67338.303.103 
(част) с площ 314 ,990 дка , 67338 .303.1051 
(част) с площ 1,996 дка, 67338.303.1052 (част) 
с площ 53,359 дка, 67338.303.1058 (част) с 
площ 147,357 дка , 67338 .303.1070 (част) с 
п лощ 12 5 , 0 70 д к а ,  67338 . 3 03 .10 71 (час т) 
с площ 13,067 дка, 67338.303.1072 (част) с 
площ 79,384 дка, 67338.303.1073 (част) с площ 
163,230 дка , 67338.303.1077 (част) с площ 
113,771 дка , 67338 .303.1079 (част) с площ 
47,037 дка, 67338.303.11 (част) с площ 1,897 дка, 
67338.303.12 с площ 1,736 дка, 67338.303.129 (част) 
с площ 29,389 дка, 67338.303.15 (част) с площ 
281,497 дка, 67338.303.2 (част) с площ 38,965 дка, 
67338.303.20 с площ 0,776 дка, 67338.303.21 с площ 
5,079 дка, 67338.303.27 (част) с площ 11,684 дка, 
67338.303.35 (част) с площ 516,418 дка, 67338.303.38 
(част) с площ 0,373 дка, 67338.303.47 (част) с 
площ 2,768 дка, 67338.303.48 с площ 1,747 дка, 
67338.303.51 с площ 2,158 дка, 67338.303.52 с 
площ 1,621 дка, 67338.303.56 с площ 3,502 дка, 
67338.303.57 с площ 4,281 дка, 67338.303.58 
(част) с площ 10,084 дка, 67338.303.9 (част) с 
площ 46,602 дка, 67338.303.97 (част) с площ 
2,569 дка. Координатният регистър на частите 
от имоти, посочени в т. 2, са представени като 
приложение, представляващо неразделна част 
от настоящата заповед. 

3. Пълният опис на координатите на точките 
на границата на защитена местност „Орлите“ и 
картният материал се съхраняват и са на разпо-
ложение в Министерството на околната среда 
и водите (МОСВ) и Регионалната инспекция по 
околната среда и водите – Стара Загора.

4. Актуализираните данни по настоящата 
заповед да се впишат в Държавния регистър 
на защитените територии при МОСВ.

На основание чл. 43 от ЗЗТ заповедта да се 
обнародва в „Държавен вестник“.

Заповедта може да бъде обжалвана по реда 
на Административнопроцесуалния кодекс пред 
Върховния административен съд в едномесечен 
срок от обнародването є в „Държавен вестник“.

Министър: 
Р. Карамфилова-Благова
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Приложение 
към т. 2

Координатен регистър на частите от имоти в коорд. с-ма ККС 2005

ПИ 67338.303.10 – част (площ 0,013 дка)

N X Y N X Y

1 4734882.242 568155.685 5 4734882.267 568157.893
2 4734886.684 568159.311 6 4734881.293 568155.251
3 4734883.757 568161.371 7 4734882.242 568155.685
4 4734883.211 568160.451

ПИ 67338.303.1018 – част (площ 311,451 дка)

N X Y N X Y

1 4734626.095 567958.464 38 4734590.304 568242.754

2 4734561.826 567942.340 39 4734585.885 568245.981

3 4734472.421 567960.579 40 4734579.329 568251.128

4 4734380.285 567995.147 41 4734578.254 568252.170

5 4734310.419 567988.684 42 4734570.397 568259.746

6 4734325.875 567995.832 43 4734559.822 568282.474

7 4734344.479 567999.246 44 4734552.865 568310.375

8 4734350.315 567999.815 45 4734546.962 568341.069

9 4734351.096 567999.887 46 4734542.551 568368.818

10 4734351.383 568002.624 47 4734543.613 568397.781

11 4734351.780 568003.206 48 4734548.211 568427.068

12 4734352.637 568009.680 49 4734548.654 568429.886

13 4734354.247 568016.391 50 4734547.160 568457.220

14 4734356.765 568023.972 51 4734537.174 568487.449

15 4734361.157 568038.271 52 4734524.054 568519.868

16 4734366.746 568056.484 53 4734507.374 568554.731

17 4734371.363 568068.374 54 4734491.947 568586.923

18 4734377.630 568080.347 55 4734477.808 568607.908

19 4734385.772 568090.144 56 4734461.975 568625.996

20 4734395.830 568100.163 57 4734441.048 568643.238

21 4734405.114 568110.073 58 4734421.974 568654.744

22 4734416.691 568119.693 59 4734394.120 568666.348

23 4734433.823 568135.974 60 4734373.862 568673.805

24 4734445.840 568150.150 61 4734352.433 568679.733

25 4734457.447 568161.936 62 4734327.690 568684.062

26 4734471.225 568174.947 63 4734303.568 568687.239

27 4734487.817 568188.186 64 4734293.978 568687.645

28 4734504.859 568198.234 65 4734279.422 568688.243

29 4734524.044 568206.102 66 4734272.825 568689.334

30 4734536.936 568210.613 67 4734265.564 568691.990

31 4734550.216 568214.241 68 4734262.159 568692.143

32 4734573.094 568222.805 69 4734254.293 568695.279

33 4734591.130 568230.685 70 4734250.380 568697.478

34 4734601.366 568235.366 71 4734239.376 568703.810

35 4734604.588 568235.651 72 4734228.637 568710.026

36 4734597.351 568239.110 73 4734211.554 568718.464

37 4734592.950 568243.368 74 4734197.742 568723.695
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75 4734192.299 568726.930 125 4734556.351 568780.865
76 4734183.169 568729.309 126 4734569.969 568769.848
77 4734171.764 568733.874 127 4734581.404 568763.884
78 4734159.863 568738.835 128 4734592.37 568758.347
79 4734145.342 568748.634 129 4734601.264 568755.192
80 4734129.535 568757.442 130 4734606.401 568751.498
81 4734110.660 568765.516 131 4734619.715 568745.101
82 4734098.613 568768.430 132 4734636.004 568735.220
83 4734098.104 568769.078 133 4734646.171 568728.104
84 4734091.489 568769.278 134 4734656.587 568720.843
85 4734077.494 568769.036 135 4734660.299 568718.312
86 4734075.974 568769.310 136 4734667.857 568714.513
87 4734068.978 568768.876 137 4734671.239 568714.064
88 4734059.415 568767.326 138 4734678.244 568710.791
89 4734051.143 568766.774 139 4734682.217 568708.182
90 4734042.633 568768.769 140 4734695.081 568701.349
91 4734034.516 568771.018 141 4734703.552 568696.845
92 4734022.565 568771.903 142 4734723.938 568683.556
93 4734012.636 568770.490 143 4734744.379 568668.958
94 4734001.673 568768.052 144 4734761.137 568654.346
95 4734000.182 568768.090 145 4734776.188 568638.869
96 4733991.238 568768.293 146 4734796.287 568616.371
97 4733982.610 568770.167 147 4734808.517 568597.746
98 4733970.906 568770.796 148 4734819.939 568573.155
99 4733959.577 568769.892 149 4734826.399 568550.003
100 4733950.925 568769.479 150 4734830.079 568524.966
101 4733884.245 568741.951 151 4734830.082 568489.267
102 4734053.532 568845.467 152 4734830.052 568450.621
103 4734205.077 568878.473 153 4734839.713 568417.857
104 4734340.615 568892.047 154 4734847.052 568386.884
105 4734351.785 568895.918 155 4734846.181 568359.522
106 4734324.385 568853.895 156 4734845.501 568356.755
107 4734395.836 568843.959 157 4734838.393 568327.970
108 4734413.749 568835.000 158 4734834.835 568299.202
109 4734423.529 568828.540 159 4734836.833 568271.178
110 4734430.029 568822.566 160 4734840.071 568240.092
111 4734437.640 568817.873 161 4734844.595 568211.693
112 4734438.908 568817.089 162 4734853.166 568188.135
113 4734449.600 568813.650 163 4734860.343 568179.913
114 4734455.764 568809.789 164 4734861.328 568178.783
115 4734464.068 568807.063 165 4734867.415 568173.088
116 4734472.353 568806.901 166 4734871.538 568169.492
117 4734482.016 568807.619 167 4734874.225 568169.874
118 4734489.022 568807.451 168 4734878.239 568165.255
119 4734490.518 568807.044 169 4734883.757 568161.371
120 4734504.479 568806.079 170 4734883.214 568160.456
121 4734511.056 568805.309 171 4734881.294 568155.251
122 4734511.502 568804.623 172 4734870.958 568150.546
123 4734523.255 568800.678 173 4734853.972 568143.122
124 4734541.361 568791.002 174 4734847.053 568140.531



СТР.  114  Д Ъ Р Ж А В Е Н  В Е С Т Н И К  БРОЙ 16

175 4734846.911 568141.138 187 4734717.846 568068.097

176 4734857.601 568149.726 188 4734710.058 568051.877

177 4734863.42 568161.164 189 4734697.57 568040.009

178 4734858.703 568168.914 190 4734685.989 568030.391

179 4734839.474 568166.216 191 4734676.705 568020.478

180 4734829.029 568180.826 192 4734666.649 568010.464

181 4734818.501 568187.636 193 4734658.507 568000.660

182 4734812.599 568178.098 194 4734652.24 567988.687

183 4734820.178 568166.419 195 4734647.626 567976.805

184 4734819.067 568155.931 196 4734646.218 567972.217

185 4734804.588 568148.383 197 4734626.095 567958.464

186 4734789.979 568137.937      
ПИ 67338.303.1019 – част (площ 66,842 дка)

N X Y N X Y
1 4734286.601 569509.095 26 4734209.062 569942.210
2 4734272.324 569530.331 27 4734212.082 569953.678
3 4734252.401 569559.118 28 4734203.658 569979.766
4 4734238.501 569579.725 29 4734204.240 569981.168
5 4734222.261 569607.467 30 4734228.495 569970.378
6 4734202.631 569639.562 31 4734255.757 569953.730
7 4734185.725 569664.770 32 4734225.117 569909.442
8 4734172.018 569680.033 33 4734203.910 569908.665
9 4734148.319 569700.485 34 4734192.311 569899.187
10 4734113.815 569721.558 35 4734193.996 569878.970
11 4734089.250 569732.480 36 4734186.076 569857.954
12 4734065.138 569738.078 37 4734193.602 569841.475
13 4734036.047 569741.928 38 4734204.253 569846.163
14 4734002.265 569747.121 39 4734223.225 569815.164
15 4733967.197 569751.050 40 4734240.109 569775.587
16 4733925.614 569752.497 41 4734254.164 569742.740
17 4733888.762 569756.065 42 4734325.981 569609.353
18 4733869.386 569753.888 43 4734340.618 569491.336
19 4733928.171 569847.566 44 4734318.856 569431.058
20 4734010.900 569840.896 45 4734318.105 569432.907
21 4734086.069 569838.206 46 4734313.427 569447.315
22 4734117.048 569855.180 47 4734307.008 569466.063
23 4734125.070 569885.895 48 4734297.327 569489.030
24 4734163.950 569912.385 49 4734286.601 569509.095
25 4734182.984 569934.785

ПИ 67338.303.102 – част (площ 110,809 дка)

N X Y N X Y

1 4731035.852 568445.909 10 4731153.349 568185.973

2 4731121.888 568452.267 11 4731142.149 568175.033

3 4731132.657 568453.063 12 4731101.570 568129.381

4 4731138.863 568453.520 13 4731090.649 568098.697

5 4731161.435 568412.884 14 4731087.496 568074.633

6 4731162.695 568400.745 15 4731096.155 568070.742

7 4731168.427 568345.511 16 4731115.453 568080.136

8 4731169.820 568287.798 17 4731136.414 568095.416

9 4731174.707 568210.743 18 4731137.907 568057.004



БРОЙ 16  Д Ъ Р Ж А В Е Н  В Е С Т Н И К  СТР.  115   

19 4731143.335 568021.344 69 4731342.983 568256.277

20 4731087.944 567898.832 70 4731337.114 568249.638

21 4731090.797 567894.477 71 4731328.542 568249.700

22 4731122.594 567923.901 72 4731319.903 568255.491

23 4731153.845 567919.272 73 4731316.215 568266.129

24 4731171.698 567876.785 74 4731309.493 568275.831

25 4731175.385 567856.547 75 4731297.086 568284.662

26 4731198.453 567863.004 76 4731275.106 568296.393

27 4731225.602 567877.218 77 4731254.113 568306.210

28 4731240.212 567897.264 78 4731244.486 568313.111

29 4731245.172 567912.512 79 4731243.694 568323.722

30 4731242.485 567932.740 80 4731246.768 568339.990

31 4731228.279 567951.189 81 4731261.348 568357.133

32 4731220.651 567957.969 82 4731275.895 568371.383

33 4731215.943 567966.718 83 4731279.909 568381.938

34 4731218.913 567973.387 84 4731275.151 568385.891

35 4731240.960 567968.355 85 4731262.621 568383.120

36 4731256.307 567963.394 86 4731247.204 568381.385

37 4731271.776 567969.931 87 4731231.792 568380.547

38 4731275.748 567986.289 88 4731225.104 568391.217

39 4731275.929 568003.587 89 4731245.049 568405.007

40 4731279.991 568018.944 90 4731279.688 568408.440

41 4731272.950 568034.018 91 4731304.644 568404.380

42 4731256.813 568049.587 92 4731314.503 568429.276

43 4731261.784 568065.835 93 4731331.055 568443.502

44 4731284.974 568083.891 94 4731350.233 568441.400

45 4731310.191 568095.125 95 4731369.447 568443.098

46 4731344.828 568098.661 96 4731380.110 568448.786

47 4731371.705 568096.478 97 4731386.990 568456.413

48 4731399.602 568096.184 98 4731385.132 568469.933

49 4731394.174 568131.844 99 4731381.403 568476.669

50 4731392.681 568170.256 100 4731368.955 568481.603

51 4731371.721 568154.976 101 4731354.554 568481.754

52 4731352.422 568145.582 102 4731338.200 568485.823

53 4731343.763 568149.473 103 4731328.671 568492.624

54 4731346.916 568173.537 104 4731308.612 568506.237

55 4731357.839 568204.224 105 4731296.216 568516.064

56 4731364.851 568233.950 106 4731288.610 568524.747

57 4731395.819 568249.924 107 4731287.900 568528.459

58 4731408.468 568264.289 108 4731255.528 568518.868

59 4731422.139 568280.444 109 4731227.239 568512.345

60 4731418.399 568295.886 110 4731204.183 568508.596

61 4731403.317 568325.844 111 4731188.322 568506.015

62 4731395.760 568339.423 112 4731150.167 568499.435

63 4731386.201 568343.321 113 4731132.266 568496.294

64 4731377.559 568339.615 114 4731127.678 568495.489

65 4731367.801 568324.315 115 4731121.183 568494.821

66 4731354.997 568305.149 116 4731098.858 568492.523

67 4731348.140 568289.925 117 4731083.432 568491.416

68 4731346.057 568272.544 118 4731052.308 568492.248



СТР.  116  Д Ъ Р Ж А В Е Н  В Е С Т Н И К  БРОЙ 16

119 4731035.183 568492.327 122 4731035.845 568445.908

120 4731028.644 568469.241 123 4731035.852 568445.909

121 4731032.340 568449.902
ПИ 67338.303.1020 – част (площ 317,354 дка)

N X Y N X Y
1 4734212.082 569953.678 26 4733698.786 570176.2347
2 4734203.658 569979.766 27 4733688.581 570182.4719
3 4734204.240 569981.168 28 4733679.411 570189.0782
4 4734203.930 569981.306 29 4733670.998 570195.4166
5 4734179.819 569986.900 30 4733661.158 570200.2499
6 4734150.730 569990.755 31 4733649.521 570203.3322
7 4734116.946 569995.941 32 4733637.864 570205.5348
8 4734081.900 569999.834 33 4733624.029 570213.3054
9 4734040.317 570001.281 34 4733613.87 570221.9521
10 4734003.464 570004.849 35 4733596.589 570237.8135
11 4733957.491 570002.850 36 4733581.285 570250.9742
12 4733922.940 570016.713 37 4733563.686 570264.3337
13 4733884.546 570026.717 38 4733552.268 570272.0789
14 4733805.760 570056.445 39 4733537.934 570282.0494
15 4733791.685 570074.052 40 4733526.474 570289.8645
16 4733790.506 570088.414 41 4733509.486 570300.3829
17 4733788.977 570104.560 42 4733496.22 570305.6523
18 4733785.489 570117.177 43 4733471.503 570306.6359
19 4733780.029 570127.130 44 4733450.307 570305.9158
20 4733768.944 570137.168 45 4733451.994 570283.7668
21 4733752.463 570147.551 46 4733441.34 570271.3108
22 4733745.150 570150.958 47 4733428.765 570271.4083
23 4733727.964 570157.038 48 4733387.347 570271.8785
24 4733716.989 570162.274 49 4733369.892 570256.7623
25 4733708.846 570168.574

ПИ 67338.303.103 – част (площ 314,990 дка)

N X Y N X Y

1 4731095.231 568620.043 19 4731322.440 569096.742

2 4731096.706 568665.226 20 4731337.946 569107.182

3 4731099.030 568705.598 21 4731370.430 569134.237

4 4731103.174 568738.254 22 4731392.885 569167.700

5 4731102.242 568783.063 23 4731413.601 569188.282

6 4731104.404 568798.443 24 4731432.051 569252.166

7 4731108.416 568818.601 25 4731427.251 569281.019

8 4731116.276 568833.915 26 4731415.055 569271.544

9 4731133.766 568851.930 27 4731401.256 569262.092

10 4731166.634 568867.988 28 4731385.674 569254.256

11 4731190.885 568882.129 29 4731373.793 569265.581

12 4731207.385 568901.155 30 4731379.227 569287.824

13 4731253.611 568951.272 31 4731381.255 569300.302

14 4731277.932 568981.815 32 4731384.791 569312.965

15 4731284.003 569007.648 33 4731381.498 569323.396

16 4731283.323 569028.855 34 4731373.402 569323.481

17 4731296.045 569049.924 35 4731362.952 569318.994

18 4731307.796 569073.800 36 4731347.844 569308.750



БРОЙ 16  Д Ъ Р Ж А В Е Н  В Е С Т Н И К  СТР.  117   

37 4731336.309 569305.372 87 4731285.505 569746.573
38 4731329.395 569313.547 88 4731285.352 569753.860
39 4731324.944 569327.394 89 4731283.216 569769.608
40 4731327.411 569343.567 90 4731282.376 569780.790
41 4731334.410 569352.691 91 4731282.351 569784.599
42 4731336.904 569361.967 92 4731282.309 569790.191
43 4731336.977 569368.863 93 4731283.324 569790.200
44 4731325.381 569368.985 94 4731302.800 569790.823
45 4731316.215 569372.485 95 4731311.682 569791.804
46 4731312.873 569387.520 96 4731315.516 569792.224
47 4731317.633 569402.469 97 4731322.264 569792.973

48 4731316.714 569419.876 98 4731334.024 569794.889

49 4731305.178 569425.697 99 4731346.113 569814.751

50 4731298.361 569433.871 100 4731347.015 569814.952

51 4731290.399 569446.652 101 4731360.425 569818.821

52 4731304.342 569451.108 102 4731368.484 569822.516

53 4731311.329 569459.132 103 4731373.380 569826.895

54 4731311.426 569468.333 104 4731375.601 569830.801

55 4731307.943 569473.495 105 4731382.648 569838.107

56 4731297.710 569473.434 106 4731382.961 569838.434

57 4731285.058 569473.360 107 4731391.421 569843.145

58 4731275.952 569473.557 108 4731416.470 569852.691

59 4731272.640 569476.333 109 4731449.983 569860.850

60 4731274.032 569493.883 110 4731449.189 569876.495

61 4731274.657 569512.694 111 4731449.122 569885.896

62 4731274.794 569522.452 112 4731450.137 569885.905

63 4731274.825 569524.641 113 4731469.614 569886.528

64 4731275.223 569540.152 114 4731478.496 569887.509

65 4731275.202 569542.694 115 4731482.330 569887.929

66 4731269.310 569553.332 116 4731489.078 569888.678

67 4731264.963 569559.660 117 4731500.838 569890.594

68 4731264.694 569561.948 118 4731512.926 569910.456

69 4731264.746 569565.995 119 4731513.829 569910.657

70 4731264.853 569574.657 120 4731527.239 569914.526

71 4731264.715 569594.485 121 4731535.298 569918.221

72 4731264.480 569605.748 122 4731540.194 569922.600

73 4731264.328 569613.035 123 4731542.415 569926.506

74 4731262.191 569628.782 124 4731549.461 569933.812

75 4731295.057 569634.708 125 4731549.775 569934.139

76 4731295.682 569653.520 126 4731558.234 569938.850

77 4731295.819 569663.277 127 4731574.594 569945.084

78 4731295.850 569665.467 128 4731560.647 569907.660

79 4731296.248 569680.977 129 4731563.960 569851.826

80 4731296.227 569683.519 130 4731538.680 569825.192

81 4731290.335 569694.157 131 4731536.356 569794.417

82 4731285.988 569700.486 132 4731563.029 569763.337

83 4731285.719 569702.773 133 4731603.586 569778.310

84 4731285.771 569706.821 134 4731571.960 569699.744

85 4731285.878 569715.483 135 4731562.905 569684.882

86 4731285.739 569735.311 136 4731550.816 569665.020



СТР.  118  Д Ъ Р Ж А В Е Н  В Е С Т Н И К  БРОЙ 16

137 4731539.056 569663.103 187 4731619.072 569311.258
138 4731532.309 569662.354 188 4731617.044 569298.780
139 4731519.592 569660.954 189 4731611.610 569276.537
140 4731500.116 569660.331 190 4731623.491 569265.213
141 4731499.101 569660.322 191 4731639.073 569273.049
142 4731499.143 569654.730 192 4731652.872 569282.500
143 4731499.168 569650.921 193 4731665.069 569291.975
144 4731500.008 569639.738 194 4731669.868 569263.122
145 4731502.145 569623.991 195 4731649.152 569242.540
146 4731502.297 569616.704 196 4731626.697 569209.077
147 4731502.532 569605.439 197 4731594.214 569182.022
148 4731502.670 569585.613 198 4731578.707 569171.582
149 4731502.563 569576.952 199 4731564.063 569148.640
150 4731502.512 569572.904 200 4731552.312 569124.763
151 4731502.780 569570.616 201 4731539.591 569103.695
152 4731507.127 569564.288 202 4731540.271 569082.488
153 4731513.019 569553.650 203 4731534.199 569056.655
154 4731513.040 569551.108 204 4731509.879 569026.111
155 4731512.642 569535.597 205 4731463.652 568975.995
156 4731512.611 569533.408 206 4731447.153 568956.969
157 4731512.474 569523.650 207 4731422.901 568942.827
158 4731511.850 569504.839 208 4731390.033 568926.770
159 4731510.457 569487.289 209 4731372.544 568908.754
160 4731513.769 569484.513 210 4731364.683 568893.440
161 4731522.876 569484.316 211 4731360.671 568873.283
162 4731535.527 569484.391 212 4731358.509 568857.904
163 4731545.760 569484.451 213 4731359.441 568813.094
164 4731549.243 569479.290 214 4731355.298 568780.438

165 4731549.147 569470.088 215 4731352.973 568740.066

166 4731542.159 569462.064 216 4731351.498 568694.882

167 4731528.216 569457.608 217 4731344.442 568661.254

168 4731536.178 569444.827 218 4731327.845 568642.229

169 4731542.995 569436.653 219 4731313.720 568630.281

170 4731554.531 569430.832 220 4731307.909 568619.742

171 4731555.451 569413.425 221 4731308.665 568606.334

172 4731550.690 569398.476 222 4731300.867 568596.814

173 4731554.032 569383.441 223 4731293.057 568586.296
174 4731563.198 569379.942 224 4731291.973 568569.011
175 4731574.794 569379.820 225 4731284.914 568544.085
176 4731574.721 569372.923 226 4731287.900 568528.459
177 4731572.227 569363.647 227 4731255.528 568518.868
178 4731565.228 569354.524 228 4731227.239 568512.345
179 4731562.761 569338.350 229 4731204.183 568508.596
180 4731567.212 569324.503 230 4731188.322 568506.015
181 4731574.126 569316.328 231 4731150.167 568499.435
182 4731585.662 569319.706 232 4731132.266 568496.294
183 4731600.769 569329.950 233 4731127.678 568495.489
184 4731611.219 569334.437 234 4731121.183 568494.821
185 4731619.315 569334.352 235 4731098.858 568492.523
186 4731622.608 569323.921 236 4731083.432 568491.416



БРОЙ 16  Д Ъ Р Ж А В Е Н  В Е С Т Н И К  СТР.  119   

237 4731052.308 568492.248 243 4731051.641 568544.902
238 4731035.183 568492.327 244 4731057.452 568555.441
239 4731035.705 568494.171 245 4731071.578 568567.389
240 4731036.790 568511.456 246 4731088.174 568586.414
241 4731044.601 568521.977 247 4731095.231 568620.043
242 4731052.397 568531.494

ПИ 67338.303.1051 – част (площ 1,996 дка)

N X Y N X Y
1 4733618.470 566881.116 8 4733597.866 566914.3426
2 4733604.905 566884.598 9 4733605.735 566923.0136
3 4733579.475 566886.326 10 4733620.907 566936.5526
4 4733569.504 566885.908 11 4733632.213 566945.6856
5 4733571.590 566887.233 12 4733642.329 566950.8816
6 4733581.221 566895.132 13 4733646.389 566951.8178
7 4733590.106 566904.038 14 4733618.47 566881.1158

ПИ 67338.303.1052 – част (площ 53,359 дка)

N X Y N X Y
1 4733047.522 566807.582 34 4733499.465 566876.687
2 4733039.126 566826.970 35 4733483.240 566871.428
3 4733030.922 566874.156 36 4733467.265 566865.286
4 4733022.578 566907.943 37 4733445.467 566853.618
5 4733007.574 566945.600 38 4733438.101 566849.100
6 4732990.136 566979.882 39 4733429.905 566844.796
7 4732937.265 566992.038 40 4733426.908 566844.175
8 4732886.977 566974.267 41 4733422.745 566843.561
9 4732847.300 566957.385 42 4733414.147 566842.422
10 4732840.360 566943.958 43 4733406.276 566841.558
11 4732843.028 566921.830 44 4733398.023 566840.615
12 4732857.465 566915.878 45 4733385.835 566839.239
13 4732890.090 566908.836 46 4733378.955 566837.941
14 4732913.215 566901.893 47 4733368.327 566835.331
15 4732923.523 566873.885 48 4733356.788 566832.671
16 4732948.216 566844.726 49 4733346.981 566829.846
17 4732969.230 566827.205 50 4733337.856 566826.255
18 4732980.656 566810.685 51 4733322.550 566822.423
19 4732982.424 566798.167 52 4733307.427 566818.875
20 4732972.644 566780.969 53 4733306.507 566818.293
21 4732952.326 566779.283 54 4733292.106 566815.683
22 4732924.480 566784.375 55 4733279.001 566810.619
23 4732916.354 566782.281 56 4733267.179 566807.502
24 4732934.528 566762.748 57 4733257.591 566804.856
25 4733023.489 566769.764 58 4733246.466 566801.497
26 4733045.989 566774.511 59 4733235.911 566799.168
27 4733053.130 566789.224 60 4733223.305 566799.135
28 4733047.522 566807.582 61 4733210.791 566801.206

29 4733569.504 566885.908 62 4733203.935 566802.886

30 4733556.185 566885.351 63 4733190.458 566805.787

31 4733542.305 566884.517 64 4733177.779 566802.315

32 4733537.333 566884.070 65 4733132.698 566792.804

33 4733514.025 566881.454 66 4733136.613 566797.446



СТР.  120  Д Ъ Р Ж А В Е Н  В Е С Т Н И К  БРОЙ 16

67 4733148.273 566812.723 87 4733545.458 566963.944
68 4733140.788 566833.001 88 4733540.648 566972.595
69 4733117.035 566865.950 89 4733550.397 566977.292
70 4733120.037 566875.619 90 4733572.898 566967.956
71 4733132.617 566883.186 91 4733585.639 566990.921
72 4733170.078 566870.193 92 4733580.083 567004.480
73 4733187.538 566875.809 93 4733566.696 567015.220
74 4733196.984 566861.310 94 4733619.321 567008.267
75 4733210.220 566836.171 95 4733676.577 567028.265
76 4733227.375 566822.491 96 4733646.389 566951.818
77 4733277.582 566832.563 97 4733642.329 566950.882
78 4733301.141 566819.316 98 4733632.213 566945.686
79 4733333.271 566860.377 99 4733620.907 566936.553
80 4733356.813 566892.829 100 4733605.735 566923.014
81 4733390.741 566914.572 101 4733597.866 566914.343
82 4733452.353 566906.224 102 4733590.106 566904.038
83 4733492.918 566922.197 103 4733581.221 566895.132
84 4733523.805 566920.873 104 4733571.590 566887.233
85 4733543.135 566933.169 105 4733569.504 566885.908
86 4733550.145 566953.295

ПИ 67338.303.1058 – част (площ 147,357 дка)

N X Y N X Y

1 4733805.955 567515.438 29 4733682.127 567301.306
2 4733779.053 567500.942 30 4733676.271 567289.378
3 4733780.391 567477.008 31 4733674.744 567276.334
4 4733774.287 567473.502 32 4733675.633 567271.720
5 4733758.817 567463.165 33 4733649.627 567280.723
6 4733724.046 567462.110 34 4733641.778 567289.596
7 4733684.944 567465.641 35 4733626.743 567304.329
8 4733662.006 567461.123 36 4733594.736 567313.046
9 4733651.183 567458.016 37 4733579.218 567327.499
10 4733636.317 567453.709 38 4733573.504 567342.418
11 4733626.571 567450.966 39 4733572.494 567369.858
12 4733624.878 567439.234 40 4733571.715 567391.796
13 4733647.775 567428.979 41 4733578.720 567415.162
14 4733648.826 567428.512 42 4733591.837 567419.814
15 4733670.903 567423.786 43 4733607.864 567435.625
16 4733702.834 567418.094 44 4733621.105 567447.166
17 4733735.101 567403.605 45 4733636.716 567459.682
18 4733749.340 567388.317 46 4733635.923 567474.530
19 4733759.741 567370.327 47 4733618.453 567479.453
20 4733761.935 567363.132 48 4733592.991 567479.051
21 4733765.790 567344.538 49 4733572.689 567488.384
22 4733763.087 567344.174 50 4733560.353 567500.034
23 4733745.687 567338.590 51 4733543.076 567508.945
24 4733729.632 567334.316 52 4733502.400 567507.969
25 4733712.784 567329.703 53 4733517.869 567518.306
26 4733691.524 567327.716 54 4733523.974 567521.812
27 4733689.404 567322.969 55 4733522.635 567545.745
28 4733685.253 567310.533 56 4733549.537 567560.242



БРОЙ 16  Д Ъ Р Ж А В Е Н  В Е С Т Н И К  СТР.  121   

57 4733571.170 567574.735 107 4734008.049 567714.454
58 4733580.295 567583.839 108 4734000.255 567712.026
59 4733590.892 567603.457 109 4733988.776 567709.267
60 4733589.395 567618.982 110 4733981.265 567708.226
61 4733614.262 567626.271 111 4733969.422 567707.001
62 4733632.013 567657.793 112 4733962.796 567706.460
63 4733632.629 567676.427 113 4733958.736 567706.393
64 4733634.812 567705.374 114 4733954.077 567706.492
65 4733636.479 567731.615 115 4733928.820 567705.837
66 4733635.989 567732.620 116 4733932.390 567719.338
67 4733635.829 567749.692 117 4733917.962 567726.190
68 4733673.202 567786.178 118 4733898.919 567750.489
69 4733677.861 567786.079 119 4733886.521 567760.219
70 4733681.920 567786.146 120 4733873.912 567749.752
71 4733688.572 567786.687 121 4733866.992 567738.325
72 4733700.390 567787.912 122 4733872.699 567729.565
73 4733707.900 567788.953 123 4733877.427 567722.816
74 4733719.405 567791.679 124 4733885.955 567706.326
75 4733727.173 567794.140 125 4733872.426 567703.569
76 4733738.682 567798.679 126 4733863.616 567693.162
77 4733750.685 567802.703 127 4733858.695 567681.613
78 4733761.668 567805.977 128 4733836.437 567666.448
79 4733773.422 567810.264 129 4733820.039 567666.620
80 4733784.808 567815.564 130 4733817.281 567680.149
81 4733791.979 567819.399 131 4733814.554 567696.577
82 4733801.087 567824.863 132 4733795.320 567712.103
83 4733813.514 567832.312 133 4733794.592 567728.511
84 4733822.111 567837.781 134 4733789.823 567731.461
85 4733832.373 567844.493 135 4733780.043 567723.864
86 4733842.888 567850.823 136 4733763.715 567730.735
87 4733857.877 567859.255 137 4733748.287 567727.997
88 4733900.635 567875.595 138 4733742.357 567715.560
89 4733970.371 567907.561 139 4733749.924 567702.981
90 4734084.403 567939.162 140 4733773.849 567683.505
91 4734159.572 567936.468 141 4733798.702 567663.069
92 4734219.362 567850.142 142 4733799.591 567652.459
93 4734228.498 567817.448 143 4733786.009 567635.279
94 4734181.606 567795.880 144 4733790.154 567615.569
95 4734138.752 567779.569 145 4733805.559 567601.908
96 4734123.764 567771.137 146 4733818.102 567586.866
97 4734113.249 567764.807 147 4733819.940 567584.827
98 4734102.986 567758.095 148 4733821.557 567576.790
99 4734094.390 567752.626 149 4733807.531 567553.538
100 4734081.963 567745.177 150 4733795.069 567550.575
101 4734072.854 567739.713 151 4733768.138 567560.652
102 4734065.683 567735.878 152 4733746.749 567580.836
103 4734054.298 567730.578 153 4733721.302 567576.144
104 4734042.544 567726.292 154 4733714.110 567556.080
105 4734031.561 567723.017 155 4733715.068 567534.940
106 4734019.558 567718.993 156 4733721.562 567527.798



СТР.  122  Д Ъ Р Ж А В Е Н  В Е С Т Н И К  БРОЙ 16

157 4733734.687 567513.004 162 4733840.373 567545.811
158 4733747.232 567504.863 163 4733836.712 567539.035
159 4733781.910 567505.708 164 4733827.588 567529.931
160 4733799.138 567517.957 165 4733805.955 567515.438
161 4733814.204 567528.158

ПИ 67338.303.1070 – част (площ 125,070 дка)

N X Y N X Y
1 4732562.041 570077.952 44 4733007.140 569997.116

2 4732565.145 570080.503 45 4732996.662 570009.576

3 4732597.203 570093.646 46 4732988.781 570018.058

4 4732610.925 570097.686 47 4732978.502 570026.586

5 4732622.665 570106.579 48 4732962.509 570035.954

6 4732626.594 570119.748 49 4732949.145 570043.125

7 4732626.344 570143.536 50 4732939.326 570048.593

8 4732618.964 570167.145 51 4732918.321 570050.180

9 4732624.745 570165.482 52 4732902.001 570058.050

10 4732638.520 570160.337 53 4732891.362 570054.259

11 4732652.654 570154.169 54 4732871.045 570042.973

12 4732659.245 570161.957 55 4732854.748 570052.747

13 4732689.466 570192.438 56 4732761.876 570287.376
14 4732703.085 570203.795 57 4732768.093 570290.547
15 4732729.244 570218.922 58 4732784.705 570299.072
16 4732735.207 570253.559 59 4732814.186 570314.566
17 4732744.027 570265.058 60 4732832.063 570321.242
18 4732735.689 570281.089 61 4732836.032 570322.071
19 4732741.618 570282.819 62 4732845.154 570316.600
20 4733093.847 570024.436 63 4732857.648 570323.541
21 4733126.009 570020.997 64 4732901.738 570316.726
22 4733134.619 570012.307 65 4732926.894 570311.573
23 4733151.027 570013.035 66 4732951.413 570306.393
24 4733155.745 570005.285 67 4732971.937 570301.700
25 4733151.713 569992.828 68 4732981.450 570281.213
26 4733159.219 569974.449 69 4733005.244 570252.163
27 4733150.913 569969.064 70 4733012.618 570221.286
28 4733140.393 569962.240 71 4733023.965 570197.067
29 4733127.884 569958.727 72 4733016.912 570173.142
30 4733107.388 569956.222 73 4733028.360 570158.622
31 4733095.315 569955.879 74 4733055.636 570061.337
32 4733082.461 569954.544 75 4732826.916 570068.441
33 4733070.824 569950.007 76 4732797.006 570058.159
34 4733063.772 569946.041 77 4732773.730 570050.701
35 4733051.937 569944.566 78 4732768.727 570031.554
36 4733042.567 569946.594 79 4732777.257 570015.164
37 4733034.248 569951.281 80 4732768.434 570003.660
38 4733031.144 569955.774 81 4732762.471 569969.024
39 4733025.601 569966.892 82 4732736.310 569953.891
40 4733022.579 569968.464 83 4732722.693 569942.539
41 4733021.596 569971.014 84 4732692.469 569912.053
42 4733017.522 569979.267 85 4732685.881 569904.270
43 4733013.587 569987.248 86 4732671.747 569910.439



БРОЙ 16  Д Ъ Р Ж А В Е Н  В Е С Т Н И К  СТР.  123   

87 4732657.972 569915.583 99 4732555.977 570002.647

88 4732645.446 569919.180 100 4732575.557 570008.374

89 4732636.590 569921.088 101 4732565.461 570022.178

90 4732599.229 569924.066 102 4732546.641 570024.413

91 4732596.106 569924.324 103 4732544.498 570033.843

92 4732582.292 569926.799 104 4732547.393 570036.140

93 4732569.817 569921.992 105 4732559.028 570045.374

94 4732573.827 569930.882 106 4732562.364 570045.788

95 4732589.852 569957.624 107 4732564.123 570051.866

96 4732564.504 569956.264 108 4732562.041 570077.952

97 4732549.313 569961.389 109 4732562.041 570077.952

98 4732543.639 569995.468
ПИ 67338.303.1071 – част (площ 13,067 дка)

N X Y N X Y

1 4732489.034 570117.327 24 4732609.551 570100.409

2 4732509.286 570111.460 25 4732596.208 570096.480

3 4732507.188 570125.233 26 4732563.608 570083.115

4 4732496.336 570135.405 27 4732560.732 570080.814

5 4732487.586 570136.409 28 4732551.835 570073.698

6 4732489.898 570138.941 29 4732551.570 570073.453

7 4732495.987 570146.466 30 4732543.168 570065.702

8 4732503.741 570154.485 31 4732528.674 570063.585

9 4732510.880 570159.165 32 4732520.041 570080.280

10 4732519.641 570162.836 33 4732501.957 570086.858

11 4732518.811 570163.964 34 4732483.145 570091.280

12 4732527.464 570168.370 35 4732469.395 570095.671

13 4732549.063 570176.693 36 4732459.944 570085.569

14 4732562.876 570174.218 37 4732459.147 570064.569

15 4732566.003 570173.965 38 4732449.766 570062.428

16 4732603.361 570170.982 39 4732441.871 570081.280

17 4732612.219 570169.079 40 4732444.043 570097.218

18 4732615.474 570168.149 41 4732433.239 570111.733

19 4732615.475 570168.143 42 4732436.965 570133.460

20 4732615.903 570166.529 43 4732452.602 570138.217

21 4732623.349 570143.057 44 4732455.951 570137.258

22 4732623.590 570120.171 45 4732459.666 570136.624

23 4732620.071 570108.377 46 4732489.034 570117.327
ПИ 67338.303.1072 – част (площ 79,384 дка)

N X Y N X Y

1 4732469.766 570134.902 11 4732469.766 570134.902

2 4732479.294 570134.772 12 4732395.923 569732.662

3 4732484.638 570135.076 13 4732392.007 569717.864

4 4732484.860 570133.424 14 4732392.003 569717.857

5 4732487.586 570136.409 15 4732384.756 569721.514

6 4732496.336 570135.405 16 4732363.825 569730.280

7 4732507.188 570125.233 17 4732329.754 569732.569

8 4732509.286 570111.460 18 4732308.793 569736.272

9 4732489.034 570117.327 19 4732303.039 569756.569

10 4732459.666 570136.624 20 4732297.295 569770.350



СТР.  124  Д Ъ Р Ж А В Е Н  В Е С Т Н И К  БРОЙ 16

21 4732291.534 569779.788 71 4732469.395 570095.671

22 4732305.352 569794.218 72 4732483.145 570091.280

23 4732293.114 569815.280 73 4732501.957 570086.858

24 4732280.121 569829.811 74 4732520.041 570080.280

25 4732252.639 569840.772 75 4732528.674 570063.585

26 4732247.621 569856.007 76 4732543.168 570065.702

27 4732265.815 569879.843 77 4732551.570 570073.453

28 4732247.774 569898.014 78 4732551.835 570073.698

29 4732214.469 569901.749 79 4732560.732 570080.814

30 4732207.430 569957.546 80 4732562.041 570077.952

31 4732191.541 569972.085 81 4732564.123 570051.866

32 4732188.214 569982.674 82 4732562.364 570045.788

33 4732192.593 569983.498 83 4732559.028 570045.374

34 4732206.418 569982.153 84 4732547.393 570036.140

35 4732213.236 569979.141 85 4732544.498 570033.843

36 4732221.401 569972.936 86 4732546.641 570024.413

37 4732227.764 569965.609 87 4732565.461 570022.178

38 4732233.368 569958.420 88 4732575.557 570008.374

39 4732241.060 569946.249 89 4732555.977 570002.647

40 4732247.520 569936.772 90 4732543.639 569995.468

41 4732269.249 569946.153 91 4732549.313 569961.389

42 4732306.153 569978.954 92 4732564.504 569956.264

43 4732307.335 569981.103 93 4732589.852 569957.624

44 4732307.713 569983.439 94 4732573.827 569930.882

45 4732309.033 570010.975 95 4732569.817 569921.992

46 4732311.585 570028.574 96 4732560.694 569918.476

47 4732313.799 570047.969 97 4732549.293 569912.666
48 4732319.047 570066.804 98 4732536.968 569904.586
49 4732323.188 570079.955 99 4732529.214 569896.568
50 4732323.841 570081.218 100 4732523.125 569889.042
51 4732326.945 570092.975 101 4732518.087 569883.525
52 4732334.148 570106.590 102 4732517.864 569885.177
53 4732341.776 570114.989 103 4732512.521 569884.873
54 4732350.636 570120.705 104 4732502.993 569885.004
55 4732364.046 570125.464 105 4732489.178 569887.359
56 4732376.371 570125.035 106 4732478.929 569890.297
57 4732388.905 570122.573 107 4732466.395 569892.758
58 4732398.573 570132.611 108 4732454.070 569893.188
59 4732407.433 570138.328 109 4732440.660 569888.429
60 4732420.843 570143.087 110 4732431.800 569882.712
61 4732433.168 570142.657 111 4732424.172 569874.314
62 4732445.702 570140.195 112 4732416.969 569860.699
63 4732452.602 570138.217 113 4732413.865 569848.941
64 4732436.965 570133.460 114 4732413.212 569847.678
65 4732433.239 570111.733 115 4732409.074 569834.532
66 4732444.043 570097.218 116 4732403.826 569815.698
67 4732441.871 570081.280 117 4732402.735 569803.269
68 4732449.766 570062.428 118 4732401.612 569796.302
69 4732459.147 570064.569 119 4732399.057 569778.698
70 4732459.944 570085.569 120 4732398.718 569765.498



БРОЙ 16  Д Ъ Р Ж А В Е Н  В Е С Т Н И К  СТР.  125   

121 4732397.737 569751.163 125 4732519.641 570162.836
122 4732395.923 569732.662 126 4732518.811 570163.964
123 4732516.066 570162.565 127 4732516.066 570162.565
124 4732510.880 570159.165

ПИ 67338.303.1073 – част (площ 163,230 дка)

N X Y N X Y
1 4731583.284 569948.396 42 4732305.438 569698.893
2 4731616.318 569956.438 43 4732298.371 569710.418
3 4731647.017 569961.086 44 4732297.499 569711.198
4 4731668.182 569965.483 45 4732291.039 569720.675
5 4731690.390 569971.899 46 4732283.347 569732.846
6 4731704.055 569976.236 47 4732277.742 569740.035
7 4732133.143 569984.343 48 4732271.380 569747.362
8 4732136.044 569979.763 49 4732263.215 569753.567
9 4732141.464 569973.066 50 4732256.397 569756.579
10 4732144.296 569964.677 51 4732242.571 569757.924
11 4732152.212 569969.083 52 4732225.618 569754.733
12 4732175.639 569980.307 53 4732202.190 569743.509
13 4732188.214 569982.674 54 4732194.274 569739.102
14 4732191.541 569972.085 55 4732191.442 569747.492
15 4732207.430 569957.546 56 4732186.023 569754.189
16 4732214.469 569901.749 57 4732183.121 569758.769
17 4732247.774 569898.014 58 4731754.033 569750.661
18 4732265.815 569879.843 59 4731740.368 569746.325
19 4732247.621 569856.007 60 4731718.161 569739.909
20 4732252.639 569840.772 61 4731696.995 569735.511
21 4732280.121 569829.811 62 4731666.297 569730.864
22 4732293.114 569815.280 63 4731633.263 569722.822
23 4732305.352 569794.218 64 4731608.213 569713.275
24 4732291.534 569779.788 65 4731599.753 569708.564
25 4732297.295 569770.350 66 4731599.440 569708.238
26 4732303.039 569756.569 67 4731592.393 569700.932
27 4732308.793 569736.272 68 4731590.172 569697.025
28 4732329.754 569732.569 69 4731585.276 569692.647
29 4732363.825 569730.280 70 4731577.218 569688.952
30 4732384.756 569721.514 71 4731563.807 569685.083
31 4732392.003 569717.857 72 4731562.905 569684.882
32 4732384.082 569706.927 73 4731571.960 569699.744
33 4732382.751 569705.294 74 4731603.586 569778.310
34 4732379.686 569701.535 75 4731563.029 569763.337
35 4732378.503 569699.386 76 4731536.356 569794.417
36 4732344.252 569668.942 77 4731538.680 569825.192
37 4732341.599 569666.585 78 4731563.960 569851.826
38 4732319.871 569657.203 79 4731560.647 569907.660
39 4732317.682 569661.146 80 4731574.594 569945.084
40 4732315.049 569671.344 81 4731583.284 569948.396
41 4732311.686 569684.339 82 4731583.284 569948.396

ПИ 67338.303.1077 – част (площ 113,771 дка)

N X Y N X Y
1 4733363.265 567031.641 4 4733410.688 567148.130

2 4733438.022 567128.513 5 4733396.718 567158.597

3 4733427.363 567135.653 6 4733384.162 567169.358



СТР.  126  Д Ъ Р Ж А В Е Н  В Е С Т Н И К  БРОЙ 16

7 4733376.830 567177.805 53 4733047.522 566807.582

8 4733372.218 567186.954 54 4733039.126 566826.970

9 4733372.230 567196.883 55 4733030.922 566874.156

10 4733380.035 567189.677 56 4733022.578 566907.943

11 4733416.908 567180.800 57 4733007.574 566945.600

12 4733458.245 567187.519 58 4732990.136 566979.882

13 4733504.165 567156.303 59 4732937.265 566992.038

14 4733525.403 567165.896 60 4732916.621 567016.657

15 4733576.681 567164.338 61 4732929.751 567017.299

16 4733596.239 567140.372 62 4732942.278 567011.544

17 4733584.543 567129.668 63 4732948.608 567008.421

18 4733584.792 567098.936 64 4732960.376 567003.687

19 4733554.392 567063.569 65 4732972.690 567000.987

20 4733575.554 567037.432 66 4732983.498 567000.974

21 4733563.879 567018.878 67 4732995.087 567001.842

22 4733566.696 567015.220 68 4733005.021 567002.348

23 4733580.083 567004.480 69 4733017.237 567002.829

24 4733585.639 566990.921 70 4733031.128 567004.933

25 4733572.898 566967.956 71 4733045.753 567004.359

26 4733550.397 566977.292 72 4733046.777 567004.728

27 4733540.648 566972.595 73 4733062.308 567004.915
28 4733545.458 566963.944 74 4733078.083 567005.339
29 4733550.145 566953.295 75 4733087.768 567006.867
30 4733543.135 566933.169 76 4733097.955 567007.500
31 4733523.805 566920.873 77 4733109.796 567007.596
32 4733492.918 566922.197 78 4733120.737 567007.841
33 4733452.353 566906.224 79 4733127.758 567007.586
34 4733390.741 566914.572 80 4733139.932 567006.319
35 4733356.813 566892.829 81 4733148.220 567005.449
36 4733333.271 566860.377 82 4733156.064 567004.589
37 4733301.141 566819.316 83 4733164.704 567003.839
38 4733277.582 566832.563 84 4733168.902 567003.536
39 4733227.375 566822.491 85 4733171.962 567003.492
40 4733210.220 566836.171 86 4733180.896 567005.918
41 4733196.984 566861.310 87 4733189.066 567008.732
42 4733187.538 566875.809 88 4733199.922 567012.148
43 4733170.078 566870.193 89 4733212.060 567015.811
44 4733132.617 566883.186 90 4733228.034 567021.953
45 4733120.037 566875.619 91 4733244.258 567027.213
46 4733117.035 566865.950 92 4733258.819 567031.979
47 4733140.788 566833.001 93 4733282.127 567034.595
48 4733148.273 566812.723 94 4733287.100 567035.042
49 4733136.613 566797.446 95 4733300.980 567035.875
50 4733132.698 566792.804 96 4733324.269 567036.850
51 4733045.989 566774.511 97 4733349.700 567035.123
52 4733053.130 566789.224 98 4733363.265 567031.641

ПИ 67338.303.1079 – част (площ 47,037 дка)

N X Y N X Y
1 4733679.105 567192.110 3 4733619.930 567224.086

2 4733655.749 567204.000 4 4733589.501 567252.516



БРОЙ 16  Д Ъ Р Ж А В Е Н  В Е С Т Н И К  СТР.  127   

5 4733562.083 567284.924 34 4733380.035 567189.677

6 4733544.248 567314.990 35 4733416.908 567180.800

7 4733526.780 567350.263 36 4733458.245 567187.519

8 4733514.835 567377.399 37 4733504.165 567156.303

9 4733510.255 567392.429 38 4733525.403 567165.896

10 4733507.552 567392.067 39 4733576.681 567164.338

11 4733490.051 567386.451 40 4733596.239 567140.372

12 4733474.095 567382.204 41 4733584.543 567129.668

13 4733457.250 567377.596 42 4733584.792 567098.936

14 4733455.722 567377.742 43 4733554.392 567063.569

15 4733435.989 567375.610 44 4733575.554 567037.432

16 4733435.882 567374.972 45 4733563.879 567018.878

17 4733433.869 567370.862 46 4733566.696 567015.220

18 4733429.719 567358.426 47 4733619.321 567008.267

19 4733426.593 567349.199 48 4733676.577 567028.265

20 4733420.736 567337.271 49 4733694.226 567072.960

21 4733419.209 567324.227 50 4733682.321 567086.551

22 4733422.206 567308.676 51 4733665.642 567099.026

23 4733432.638 567294.696 52 4733651.672 567109.492

24 4733448.721 567286.437 53 4733639.116 567120.254

25 4733460.783 567278.081 54 4733631.785 567128.701

26 4733463.787 567269.849 55 4733627.172 567137.849

27 4733445.653 567254.330 56 4733627.184 567147.779

28 4733429.549 567244.430 57 4733632.524 567154.193

29 4733415.955 567236.333 58 4733643.812 567166.414

30 4733399.841 567225.422 59 4733654.795 567176.318

31 4733388.858 567215.518 60 4733670.909 567187.229

32 4733377.569 567203.297 61 4733679.105 567192.110

33 4733372.230 567196.883
ПИ 67338.303.11 – част (площ 1,897 дка)

N X Y N X Y

1 4734831.092 568134.554 10 4734812.599 568178.098

2 4734847.053 568140.531 11 4734820.178 568166.419

3 4734846.911 568141.138 12 4734819.067 568155.931

4 4734857.601 568149.726 13 4734804.588 568148.383

5 4734863.420 568161.164 14 4734789.979 568137.937

6 4734858.703 568168.914 15 4734805.296 568130.076

7 4734839.474 568166.216 16 4734816.934 568133.754

8 4734829.029 568180.826 17 4734818.819 568131.207

9 4734818.501 568187.636 18 4734831.092 568134.554
ПИ 67338.303.129 – част (площ 29,389 дка)

N X Y N X Y
1 4731121.888 568452.267 8 4731174.710 568210.748

2 4731132.657 568453.063 9 4731153.349 568185.973

3 4731138.863 568453.520 10 4731142.149 568175.033

4 4731161.435 568412.884 11 4731101.570 568129.381

5 4731162.695 568400.745 12 4731101.571 568129.384

6 4731168.427 568345.511 13 4731108.584 568159.110

7 4731169.820 568287.798 14 4731139.551 568175.084
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15 4731152.202 568189.451 40 4731023.641 568307.098
16 4731165.872 568205.604 41 4731018.883 568311.051
17 4731162.131 568221.046 42 4731006.354 568308.279
18 4731147.049 568251.004 43 4730990.936 568306.545
19 4731139.492 568264.583 44 4730975.525 568305.707
20 4731129.934 568268.481 45 4730968.837 568316.377
21 4731121.292 568264.775 46 4730988.782 568330.167
22 4731111.534 568249.475 47 4731023.420 568333.600
23 4731098.730 568230.310 48 4731048.377 568329.540
24 4731091.873 568215.085 49 4731058.236 568354.436
25 4731089.790 568197.704 50 4731074.788 568368.662
26 4731086.716 568181.437 51 4731093.965 568366.560
27 4731080.846 568174.799 52 4731113.180 568368.258
28 4731072.250 568174.889 53 4731123.843 568373.946
29 4731063.611 568180.680 54 4731130.723 568381.574
30 4731059.923 568191.321 55 4731128.865 568395.093
31 4731053.225 568200.991 56 4731125.136 568401.829
32 4731040.818 568209.822 57 4731112.688 568406.763

33 4731018.839 568221.553 58 4731098.287 568406.914

34 4730997.846 568231.370 59 4731081.933 568410.983

35 4730988.218 568238.271 60 4731072.401 568417.786

36 4730987.427 568248.882 61 4731052.345 568431.397
37 4730990.501 568265.150 62 4731039.948 568441.224
38 4731005.081 568282.293 63 4731035.845 568445.908
39 4731019.627 568296.543 64 4731121.888 568452.267

ПИ 67338.303.15 – част (площ 281,497 дка)

N X Y N X Y
1 4734205.077 568878.473 20 4734234.503 569889.144
2 4734053.554 568845.432 21 4734225.117 569909.442
3 4733884.245 568741.951 22 4734255.757 569953.730
4 4734047.184 568936.034 23 4734263.003 569949.306
5 4734204.597 569061.277 24 4734294.177 569929.139
6 4734271.607 569300.168 25 4734318.287 569923.546
7 4734318.856 569431.058 26 4734342.852 569912.618
8 4734340.640 569491.301 27 4734377.360 569891.545
9 4734325.981 569609.353 28 4734401.054 569871.096
10 4734254.164 569742.740 29 4734414.764 569855.833
11 4734268.723 569748.387 30 4734433.777 569826.899
12 4734277.623 569767.493 31 4734457.471 569806.450
13 4734291.273 569781.749 32 4734471.180 569791.186
14 4734274.938 569785.786 33 4734488.107 569765.946
15 4734246.990 569792.814 34 4734505.320 569740.602
16 4734243.373 569810.152 35 4734524.843 569708.675
17 4734230.168 569838.190 36 4734569.222 569573.264
18 4734227.440 569854.619 37 4734608.832 569473.406
19 4734237.201 569869.916

ПИ 67338.303.2 – част (площ 38,965 дка)

N X Y N X Y
1 4733502.400 567507.969 3 4733560.255 567500.059
2 4733542.978 567508.970 4 4733572.591 567488.409
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5 4733592.893 567479.076 42 4733414.387 567468.615

6 4733618.355 567479.478 43 4733392.408 567473.316

7 4733635.825 567474.555 44 4733391.302 567473.808

8 4733636.618 567459.707 45 4733368.460 567484.038

9 4733621.007 567447.191 46 4733370.154 567495.770

10 4733607.766 567435.650 47 4733379.802 567498.538

11 4733591.739 567419.839 48 4733394.765 567502.820

12 4733578.728 567415.187 49 4733405.589 567505.927

13 4733571.715 567391.796 50 4733428.526 567510.445

14 4733572.396 567369.883 51 4733467.628 567506.914

15 4733573.504 567342.418 52 4733502.400 567507.969

16 4733579.218 567327.499 53 4733819.940 567584.827

17 4733594.638 567313.071 54 4733818.102 567586.866

18 4733626.743 567304.329 55 4733805.559 567601.908

19 4733641.778 567289.596 56 4733790.154 567615.569

20 4733649.627 567280.723 57 4733808.668 567616.975

21 4733675.633 567271.720 58 4733843.431 567610.629

22 4733677.740 567260.783 59 4733881.335 567600.389

23 4733688.173 567246.803 60 4733870.680 567581.467

24 4733704.256 567238.544 61 4733845.813 567574.178

25 4733716.318 567230.188 62 4733847.309 567558.653

26 4733719.321 567221.956 63 4733840.373 567545.811

27 4733700.607 567205.226 64 4733816.833 567529.931

28 4733684.503 567195.326 65 4733799.138 567517.957

29 4733679.105 567192.110 66 4733781.910 567505.708

30 4733655.749 567204.000 67 4733747.232 567504.863

31 4733619.930 567224.086 68 4733734.687 567513.004

32 4733589.501 567252.516 69 4733715.068 567534.940

33 4733562.083 567284.924 70 4733714.110 567556.080

34 4733544.248 567314.990 71 4733721.302 567576.144

35 4733526.780 567350.263 72 4733746.749 567580.836

36 4733514.835 567377.399 73 4733768.138 567560.652

37 4733510.255 567392.429 74 4733794.971 567550.600

38 4733503.323 567415.131 75 4733807.531 567553.538

39 4733492.946 567433.088 76 4733821.557 567576.790

40 4733478.684 567448.409 77 4733819.940 567584.827

41 4733446.417 567462.898
ПИ 67338.303.27 – част (площ 11,684 дка)

N X Y N X Y
1 4733917.864 567726.215 11 4733808.668 567616.975

2 4733932.390 567719.338 12 4733790.154 567615.569

3 4733928.820 567705.837 13 4733786.009 567635.279

4 4733892.246 567704.888 14 4733799.591 567652.459

5 4733892.407 567687.816 15 4733798.702 567663.069

6 4733892.896 567686.811 16 4733773.819 567683.530

7 4733889.046 567631.623 17 4733749.924 567702.981

8 4733888.430 567612.989 18 4733742.357 567715.560

9 4733881.335 567600.389 19 4733748.287 567727.997

10 4733843.431 567610.629 20 4733763.715 567730.735
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21 4733780.043 567723.864 31 4733872.426 567703.569
22 4733789.823 567731.461 32 4733885.955 567706.326
23 4733794.592 567728.511 33 4733877.427 567722.816
24 4733795.320 567712.103 34 4733872.699 567729.565
25 4733814.554 567696.577 35 4733866.992 567738.325
26 4733817.183 567680.174 36 4733873.912 567749.752
27 4733820.039 567666.620 37 4733886.521 567760.219
28 4733836.437 567666.448 38 4733898.919 567750.489
29 4733858.695 567681.613 39 4733917.864 567726.215
30 4733863.616 567693.162

ПИ 67338.303.35 – част (площ 516,418 дка)

N X Y N X Y
1 4731399.602 568096.184 39 4732923.523 566873.885
2 4731399.597 568096.172 40 4732948.216 566844.726
3 4731344.212 567973.672 41 4732969.230 566827.205
4 4731356.881 567894.637 42 4732980.656 566810.685
5 4731490.900 567839.329 43 4732982.424 566798.167
6 4731605.635 567776.623 44 4732972.644 566780.969
7 4731704.997 567706.283 45 4732952.326 566779.283
8 4731789.291 567639.298 46 4732924.480 566784.375
9 4731804.202 567593.039 47 4732916.354 566782.281
10 4731832.655 567550.344 48 4732905.482 566793.967
11 4731906.975 567486.063 49 4732892.353 566793.325
12 4731964.348 567454.758 50 4732734.675 566794.983
13 4731985.039 567406.444 51 4732646.307 566807.412
14 4732019.146 567359.886 52 4732487.774 566870.509
15 4732049.622 567328.766 53 4732407.952 566963.647
16 4732084.075 567314.904 54 4732363.861 566973.710
17 4732122.570 567314.500 55 4732323.871 567012.630
18 4732147.689 567325.832 56 4732287.580 567041.911
19 4732191.677 567306.073 57 4732272.263 567049.772
20 4732241.550 567294.049 58 4732194.479 567051.490
21 4732305.001 567289.482 59 4732131.028 567056.057
22 4732382.785 567287.764 60 4732081.156 567068.081
23 4732398.102 567279.903 61 4732037.167 567087.840
24 4732434.393 567250.622 62 4732012.048 567076.507
25 4732474.383 567211.703 63 4731973.553 567076.912
26 4732518.474 567201.639 64 4731939.100 567090.774
27 4732598.296 567108.502 65 4731908.624 567121.894
28 4732670.576 567030.743 66 4731874.518 567168.452
29 4732758.944 567018.314 67 4731853.826 567216.765
30 4732916.621 567016.657 68 4731796.453 567248.071
31 4732937.265 566992.038 69 4731722.133 567312.351
32 4732886.977 566974.267 70 4731693.680 567355.047
33 4732847.300 566957.385 71 4731678.769 567401.306

34 4732840.360 566943.958 72 4731594.475 567468.291

35 4732843.028 566921.830 73 4731495.113 567538.631

36 4732857.465 566915.878 74 4731380.378 567601.336

37 4732890.090 566908.836 75 4731246.248 567697.680

38 4732913.215 566901.893 76 4731229.068 567716.985
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77 4731216.549 567739.116 101 4731279.991 568018.944
78 4731199.586 567756.893 102 4731272.950 568034.018
79 4731184.306 567772.906 103 4731256.813 568049.587
80 4731165.849 567792.249 104 4731261.784 568065.835
81 4731140.047 567819.290 105 4731284.974 568083.891
82 4731090.797 567894.477 106 4731310.191 568095.125
83 4731122.594 567923.901 107 4731344.828 568098.661
84 4731153.845 567919.272 108 4731371.705 568096.478
85 4731171.698 567876.785 109 4731399.602 568096.184
86 4731175.385 567856.547 110 4731240.960 567968.355
87 4731198.453 567863.004 111 4731256.307 567963.394
88 4731225.602 567877.218 112 4731271.776 567969.931
89 4731240.212 567897.264 113 4731275.748 567986.289
90 4731245.172 567912.512 114 4731275.929 568003.587
91 4731242.485 567932.740 115 4731279.991 568018.944
92 4731228.279 567951.189 116 4731272.950 568034.018
93 4731220.651 567957.969 117 4731256.813 568049.587
94 4731215.943 567966.718 118 4731261.784 568065.835
95 4731218.913 567973.387 119 4731284.974 568083.891
96 4731240.960 567968.355 120 4731310.191 568095.125
97 4731256.307 567963.394 121 4731344.828 568098.661
98 4731271.776 567969.931 122 4731371.705 568096.478
99 4731275.748 567986.289 123 4731399.602 568096.184
100 4731275.929 568003.587

ПИ 67338.303.38 – част (площ 0,373 дка)

N X Y N X Y
1 4732221.268 567057.764 5 4732194.479 567051.489

2 4732208.850 567065.594 6 4732224.647 567050.823

3 4732191.501 567060.877 7 4732221.268 567057.764

4 4732186.323 567052.076
ПИ 67338.303.47 – част (площ 2,768 дка)

N X Y N X Y

1 4733131.050 570310.139 9 4733189.977 570284.673

2 4733096.598 570286.002 10 4733192.269 570285.304

3 4733029.700 570293.211 11 4733184.168 570294.938

4 4733059.686 570284.412 12 4733176.286 570303.420

5 4733093.374 570278.765 13 4733166.007 570311.948

6 4733118.936 570277.645 14 4733150.014 570321.316

7 4733147.513 570278.831 15 4733146.991 570322.938

8 4733165.711 570281.479 16 4733131.050 570310.139

ПИ 67338.303.58 – част (площ 10,084 дка)

N X Y N X Y

1 4732827.297 570325.798 9 4732740.504 570300.600

2 4732811.746 570320.058 10 4732747.837 570324.323

3 4732797.882 570312.859 11 4732771.113 570331.781

4 4732779.482 570303.092 12 4732801.022 570342.064

5 4732765.366 570295.891 13 4732828.857 570326.374

6 4732759.821 570293.062 14 4732827.297 570325.798

7 4732740.118 570288.625 15 4732899.653 570323.257

8 4732737.148 570287.759 16 4732913.433 570322.215
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17 4732918.174 570319.577 30 4732961.233 570336.058
18 4732899.653 570323.257 31 4732984.509 570343.516
19 4732876.110 570331.677 32 4733014.419 570353.798
20 4732892.428 570323.803 33 4733042.253 570338.109
21 4732877.849 570326.679 34 4733058.550 570328.335
22 4732866.500 570328.253 35 4733078.867 570339.621
23 4732876.110 570331.677 36 4733089.506 570343.412
24 4733131.050 570310.139 37 4733105.824 570335.538
25 4733096.598 570286.002 38 4733126.829 570333.950
26 4733029.700 570293.211 39 4733136.650 570328.487
27 4732984.144 570305.063 40 4733146.991 570322.938
28 4732947.158 570313.521 41 4733131.050 570310.139
29 4732956.230 570316.911

ПИ 67338.303.9 – част (площ 46,602 дка)

N X Y N X Y
1 4734816.934 568133.754 22 4734440.447 567856.783
2 4734805.296 568130.076 23 4734365.278 567859.476
3 4734789.979 568137.937 24 4734251.246 567827.875
4 4734717.846 568068.0969 25 4734228.498 567817.448
5 4734710.058 568051.877 26 4734219.362 567850.142
6 4734714.700 568056.2882 27 4734159.572 567936.468
7 4734726.720 568070.4716 28 4734235.016 567969.275
8 4734738.325 568082.2493 29 4734310.419 567988.684
9 4734752.100 568095.2643 30 4734380.285 567995.147
10 4734768.690 568108.4996 31 4734472.421 567960.579
11 4734785.734 568118.5502 32 4734561.826 567942.340
12 4734804.917 568126.4183 33 4734626.095 567958.464
13 4734817.814 568130.9326 34 4734646.218 567972.217
14 4734818.819 568131.2067 35 4734642.036 567958.584
15 4734816.934 568133.754 36 4734637.645 567944.291
16 4734631.972 567920.205 37 4734635.124 567936.707
17 4734631.190 567920.129 38 4734633.515 567929.994
18 4734625.354 567919.560 39 4734632.658 567923.523
19 4734606.750 567916.146 40 4734632.260 567922.938
20 4734591.295 567908.999 41 4734631.972 567920.205
21 4734515.890 567889.592

ПИ 67338.303.97 – част (площ 2,569 дка)

N X Y N X Y

1 4733032.702 570286.080 13 4733147.513 570278.831

2 4733058.360 570278.519 14 4733118.936 570277.645

3 4733092.768 570272.775 15 4733093.374 570278.765

4 4733118.948 570271.615 16 4733059.686 570284.412

5 4733148.094 570272.830 17 4733029.700 570293.211

6 4733166.557 570275.502 18 4733023.177 570295.126

7 4733191.192 570278.743 19 4732984.144 570305.063

8 4733196.187 570280.119 20 4732947.158 570313.521

9 4733194.645 570282.478 21 4732936.617 570309.582

10 4733192.269 570285.304 22 4732923.254 570316.752

11 4733189.977 570284.673 23 4732918.174 570319.577

12 4733165.711 570281.479 24 4732899.653 570323.257
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25 4732892.428 570323.803 42 4732779.482 570303.0922

26 4732877.849 570326.679 43 4732765.366 570295.8912

27 4732866.500 570328.253 44 4732759.821 570293.0622

28 4732865.471 570327.886 45 4732740.118 570288.6252

29 4732857.648 570323.541 46 4732737.148 570287.7592

30 4732877.849 570320.6222 47 4732735.500 570281.4525

31 4732901.738 570316.7262 48 4732735.689 570281.0894

32 4732936.617 570309.5815 49 4732741.618 570282.8192

33 4732951.413 570306.3932 50 4732761.876 570287.3762

34 4732971.937 570301.7002 51 4732768.093 570290.5472

35 4732982.735 570299.2322 52 4732782.252 570297.7702

36 4733021.591 570289.3402 53 4732800.672 570307.5472

37 4733032.702 570286.0802 54 4732814.186 570314.5662

38 4733032.702 570286.0802 55 4732832.063 570321.2422

39 4732828.857 570326.3744 56 4732836.032 570322.0709

40 4732811.746 570320.0582 57 4732828.857 570326.3744

41 4732797.882 570312.8592
854

КОМИСИЯ 
ЗА ФИНАНСОВ НАДЗОР

РЕШЕНИЕ № 180-ОЗ 
от 9 февруари 2023 г.

На основание чл. 29, ал. 1, т. 2, чл. 33, 34 
и чл. 15, ал. 1 от Кодекса за застраховането и 
чл. 13, ал. 1, т. 5 във връзка с чл. 16, ал. 1, т. 1 
от Закона за Комисията за финансов надзор и 
като взе предвид представените към искането 
документи, Комисията за финансов надзор реши:

1. Издава на Застрахователно дружество 
„МФГ ИНС“ – ЕАД (в процес на учредяване), 
със седалище и адрес на управление: гр. София, 
ж.к. Люлин 7, бул. Джавахарлал Неру № 28, АТЦ 
„Силвър център“, ет. 3, лиценз за извършване 
на дейност по застраховане по следните класове 
застраховки съгласно приложение № 1, раздел II, 
буква „А“ от Кодекса за застраховането:

· т. 1 „Злополука (включително трудова зло-
полука и професионални заболявания)“:

– фиксирани парични суми;
– обезщетения;
– съчетание между двете;
– телесна повреда на пътници;
· т. 8 „Пожар и природни бедствия“: всяка 

вреда или загуба, нанесена на имущество (раз-
лично от имуществото, включено в класове 3, 4, 
5, 6 и 7) в резултат на:

– пожар;
– експлозия;
– буря;
– природни бедствия, различни от буря;
– ядрена енергия;
– земни свлачища;
· т. 16 „Разни финансови загуби“:
– рискове, свързани със заетостта;
– недостатъчност на доход (общо);
– лошо време;
– пропуснати ползи;
– продължителни общи разходи;

– непредвидени търговски разходи;
– загуба на пазарна стойност;
– загуба на наем или доход;
– други косвени търговски загуби;
– други нетърговски финансови загуби;
– други видове финансови загуби;
· т. 18 „Помощ при пътуване (Асистанс)“: по-

мощ за лица, които са изпаднали в затруднения 
по време на пътуване, когато са далече от дома 
или от обичайното си пребиваване.

2. Определя статут на Застрахователно друже-
ство „МФГ ИНС“ – ЕАД (в процес на учредяване), 
със седалище и адрес на управление: гр. София, 
ж.к. Люлин 7, бул. Джавахарлал Неру № 28, АТЦ 
„Силвър център“, ет. 3, като застраховател с пра-
во на достъп до единния пазар съгласно чл. 15, 
ал. 1 от Кодекса за застраховането, който следва 
да прилага част втора, дял трети от Кодекса за 
застраховането.

На основание чл. 13, ал. 3 от Закона за Коми-
сията за финансов надзор във връзка с чл. 149, 
ал. 1 от Административнопроцесуалния кодекс 
решението подлежи на обжалване по съдебен ред 
пред Административния съд – София област, в 
четиринадесетдневен срок от съобщаването му.

Председател: 
Б. Атанасов

936

СЪВЕТ ЗА ЕЛЕКТРОННИ МЕДИИ

РЕШЕНИЕ № РД-05-11 
от 9 февруари 2023 г.

Съветът за електронни медии (СЕМ) на свое 
заседание, проведено на 9.02.2023 г., разгледа 
въпроса за обявяване на конкурс за издаване на 
лицензия за радиодейност за град Ловеч, област 
Ловеч.
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Конкурсните книжа се закупуват от 13 до 14 
март 2023 г. включително на адрес – гр. София, 
бул. Шипченски проход № 69, ет. 6, стая 606б 
(каса), от 9,00 до 12,30 ч. и от 13,30 до 16,30 ч.

Решението подлежи на обнародване в „Дър-
жавен вестник“.

Председател: 
С. Момчилова

Приложение

Честота, MHz: 105.9

Адрес, населено място: гр. Ловеч

Адрес, точка на излъчване: РРТС „Ловеч“, 
парк Стратеш

Географски координати
северна ширина: 43N07 59

Географски координати
източна дължина: 24E43 16

Надморска височина на кота 
терен, m: 271

Необходима мощност на изхода 
на предавателя, W: до 200

Необходима ефективно излъче-
на мощност, W: до 300

Максимална ефективна височи-
на на АФС, m: до 800

Медианна стойност на интензи-
тета на ЕМП, dB(μV/m): 54
938

ОБЩИНА ЛОЗНИЦА

РЕШЕНИЕ № 354 
от 25 януари 2023 г.

На основание чл. 21, ал. 1, т. 11 от ЗМСМА, 
чл. 134, aл. 1, т. 1 и 2 и чл. 127, ал. 6 от ЗУТ Об-
щинският съвет – Лозница, одобрява изменение 
на общия устройствен план на община Лозница 
в обхвата на поземлени имоти с идентификатори 
35715.25.329, 35715.25.458, 35715.26.449, 35715.26.450, 
35715.26.451, 35715.26.452, 35715.26.453, 35715.26.454, 
35715.26.455 и 35715.26.456, землище с. Каменар, 
община Лозница.

На основание чл. 215, ал. 4 от ЗУТ реше-
нието подлежи на оспорване в 14-дневен срок 
от обнародването в „Държавен вестник“ пред 
Административния съд – Разград, по реда на 
Административнопроцесуалния кодекс.

Председател: 
И. Ахмедов

914

ОБЩИНА ЛЮБИМЕЦ

РЕШЕНИЕ № 368 
от 21 декември 2022 г.

На основание чл. 21, ал. 1, т. 11 от ЗМСМА и 
чл. 127, ал. 6 от ЗУТ Общинският съвет – гр. Лю-
бимец, реши:

След отправено запитване Комисията за 
регулиране на съобщенията със свое Решение 
№ 31 от 26.01.2023 г. е предоставила на Съвета за 
електронни медии актуална информация относно 
свободна радиочестота за град Ловеч. Към ре-
шението е приложен и проект на разрешение за 
ползване на индивидуално определен ограничен 
ресурс – радиочестотен спектър за осъществя-
ване на електронни съобщения чрез електрон-
на съобщителна мрежа за наземно аналогово 
радиоразпръскване и приложение, съдържащо 
технически параметри.

В съответствие с разпоредбата на чл. 116а от 
ЗРТ и получената информация за наличие на 
свободен радиочестотен ресурс СЕМ ще проведе 
един конкурс, като честотата, за която взема на-
стоящото решение, е посочена в приложението 
към него.

Съветът като специализиран орган, в чиито 
правомощия е да регулира медийната среда в 
интерес на обществото, обсъди въпроса за про-
грамния профил на радиопрограмата, която да 
се разпространява на честота 105.9 MHz за град 
Ловеч.

Съветът прецени, че с оглед демографската 
картина на района (по данни, публикувани на 
електронната страница на НСИ), възможността 
да бъде използван ефективно радиочестотният 
спектър в зоната на обслужване, да се създадат 
възможности за конкурентна медийна среда и 
условия за нейното развитие на регионално ниво, 
слушателската аудитория в региона да получи 
достъп до нова българска радиопрограма и по-
требителите да имат алтернативен избор, което е 
предпоставка за високо качество на предлаганата 
услуга, програмата, за създаването на която ще 
бъде лицензиран доставчик на радиоуслуги (ра-
диооператор) в обявения с настоящото решение 
конкурс, следва да бъде със специализиран профил, 
предназначена за аудитория от 20 до 45 години.

С оглед на изложеното СЕМ приема, че са 
налице предвидените от ЗРТ условия за откриване 
на конкурс за осъществяване на радиодейност чрез 
използване на налични и/или нови електронни 
съобщителни мрежи за наземно аналогово ра-
диоразпръскване за град Ловеч.

На основание чл. 32, ал. 1, т. 14 във връзка с 
чл. 116 и чл. 116а, ал. 1 и 2 от Закона за радиото 
и телевизията във връзка с Решение № 31 на КРС 
от 26.01.2023 г. Съветът за електронни медии реши 
да открие неприсъствен конкурс за осъществя-
ване на радиодейност – създаване на програма 
със специализиран профил, предназначена за 
аудитория от 20 до 45 години, разпространявана 
чрез използване на налични и/или нови електрон-
ни съобщителни мрежи за наземно аналогово 
радиоразпръскване за град Ловеч, за честотно 
назначение с технически параметри, посочени в 
приложението към настоящото решение.

Датата, мястото и часът на провеждане на 
конкурса са: 11 май 2023 г., на адрес: гр. София, 
бул. Шипченски проход № 69, ет. 5, от 14,00 ч.

СЕМ приема заявления за участие до 11 ап-
рил 2023 г. включително на адрес – гр. София, 
бул. Шипченски проход № 69, ет. 5, деловодство, 
от 9,00 до 12,30 ч. и от 13,30 до 16,30 ч.
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1. Одобрява ЧИ на ОУП на община Любимец 
с обхват ПИ с идентификатор 24311.295.445 по 
действащата кадастрална карта (КК) в землище-
то на с. Дъбовец. Територията, в която попада 
описаният имот, се променя от „земеделска“ 
в „предимно жилищна зона със средноетажно 
застрояване“.

2. Възлага на кмета на община Любимец да 
предприеме всички последващи действия за из-
пълнение на настоящото решение.

Председател:  
М. Станкова

981

ОБЩИНА ПЛОВДИВ

ЗАПОВЕД № 23 ОА-307 
от 8 февруари 2023 г.

На основание чл. 44, ал. 1, т. 1 и ал. 2 от 
Закона за местното самоуправление и местната 
администрация във връзка с чл. 310, ал. 5, чл. 311, 
ал. 2, т. 2 и 3, чл. 319, ал. 1, т. 1, чл. 320, ал. 1 
и чл. 321, ал. 1 от Закона за предучилищното 
и училищното образование във връзка с чл. 15, 
ал. 1 от Наредба № 9 от 19 август 2016 г. за ин-
ституциите в системата на предучилищното и 
училищното образование и Решение № 2, взето 
с протокол № 3 от 13.01.2023 г. на Общинския 
съвет – Пловдив, предвид необходимостта от 
промяна на официалния адрес на ДГ „Малина“ 
и разкриване на втори адрес към ДГ „Албена“, 
район „Южен“, и с оглед удовлетворяване на-
расналата нужда от места в детските градини 
и интереса на децата и техните семейства на-
реждам:

I. 1. Да се извърши промяна на първи (офи-
циален) адрес на ДГ „Малина“, както следва: 
Закриване на официален адрес, намиращ се в 
гр. Пловдив, ул. Кичево № 34, 36, 38, 48, 50 и 52, 
и разкриване на нов официален адрес, намиращ 
се в гр. Пловдив, бул. Александър Стамболийски 
№ 2-А, считано от 6.03.2023 г.

2. Да се обособят като втори адрес на ДГ 
„Албена“ предоставените є съгласно Решение 
№ 2, взето с протокол № 3 от 13.01.2023 г. на 
Общинския съвет – Пловдив, имоти – публична 
общинска собственост, считано от 6.03.2023 г., 
както следва:

2.1. самостоятелен обект с идентификатор 
56784.530.2369.5.1, намиращ се в гр. Пловдив, 
ул. Кичево № 52, бл. 166, вх. Д, ет. 1, обект 
1 – съгласно АПОС № 1814/12.05.2015 г.;

2.2. самостоятелен обект с идентификатор 
56784.530.2369.4.5, намиращ се в гр. Пловдив, 
ул. Кичево № 50, бл. 166, вх. Г, ет. 2, обект 
5 – съгласно АПОС № 1819/12.05.2015 г.;

2.3. самостоятелен обект с идентификатор 
56784.530.2369.4.4, намиращ се в гр. Пловдив, 
ул. Кичево № 50, бл. 166, вх. Г, ет. 2, обект 
4 – съгласно АПОС № 1820/12.05.2015 г.;

2.4. самостоятелен обект с идентификатор 
56784.530.2369.4.3, намиращ се в гр. Пловдив, 
ул. Кичево № 50, бл. 166, вх. Г, ет. 2, обект 
3 – съгласно АПОС № 1821/12.05.2015 г.;

2.5. самостоятелен обект с идентификатор 
56784.530.2369.4.2, намиращ се в гр. Пловдив, 
ул. Кичево № 50, бл. 166, вх. Г, ет. 1, обект 
2 – съгласно АПОС № 1822/12.05.2015 г.;

2.6. самостоятелен обект с идентификатор 
56784.530.2369.3.1, намиращ се в гр. Пловдив, 
ул. Кичево № 48, бл. 166, вх. В, ет. 1, обект 
1 – съгласно АПОС № 1823/12.05.2015 г.;

2.7. самостоятелен обект с идентификатор 
56784.530.2369.3.5, намиращ се в гр. Пловдив, 
ул. Кичево № 48, бл. 166, вх. В, ет. 2, обект 
5 – съгласно АПОС № 1824/12.05.2015 г.;

2.8. самостоятелен обект с идентификатор 
56784.530.2369.3.4, намиращ се в гр. Пловдив, 
ул. Кичево № 48, бл. 166, вх. В, ет. 2, обект 
4 – съгласно АПОС № 1825/12.05.2015 г.;

2.9. самостоятелен обект с идентификатор 
56784.530.2368.1.1, намиращ се в гр. Пловдив, 
ул. Кичево № 34, бл. 165, вх. А, ет. 1, ап. 1 – съ-
гласно АПОС № 1868/8.02.2016 г.;

2.10. самостоятелен обект с идентификатор 
56784.530.2368.1.2, намиращ се в гр. Пловдив, 
ул. Кичево № 34, бл. 165, вх. А, ет. 1, ап. 2 – съ-
гласно АПОС № 1869/8.02.2016 г.;

2.11. самостоятелен обект с идентификатор 
56784.530.2368.2.2, намиращ се в гр. Пловдив, 
ул. Кичево № 36, бл. 165, вх. Б, ет. 1, ап. 2 – съ-
гласно АПОС № 1870/8.02.2016 г.;

2.12. самостоятелен обект с идентификатор 
56784.530.2368.2.1, намиращ се в гр. Пловдив, 
ул. Кичево № 36, бл. 165, вх. Б, ет. 1, ап. 1 – съ-
гласно АПОС № 1871/8.02.2016 г.;

2.13. самостоятелен обект с идентификатор 
56784.530.2368.3.1, намиращ се в гр. Пловдив, 
ул. Кичево № 38, бл. 165, вх. В, ет. 1, ап. 1 – съ-
гласно АПОС № 1872/8.02.2016 г.;

2.14. самостоятелен обект с идентификатор 
56784.530.2368.3.2, намиращ се в гр. Пловдив, 
ул. Кичево № 38, бл. 165, вх. В, ет. 1, ап. 2 – съ-
гласно АПОС № 1873/8.02.2016 г.

3. Да се пренасочат децата от 9 групи от общо 
10, обучаващи се в закрития адрес на ДГ „Малина“ 
по т. 1, в новооткрития адрес на бул. Александър 
Стамболийски № 2-А, като бъдат поместени в 
8 групи.

4. Една от функциониращите към момента 
групи (IV-б) от общо 10, обучаваща се в закри-
тия адрес на ДГ „Малина“ по т. 1, да продължи 
работата си до края на учебната 2022/2023 година 
(до постъпване на децата в I клас) в описания 
в т. 2.5 имот, а именно: гр. Пловдив, ул. Кичево 
№ 50, бл. 166, вх. Г, ет. 1, обект 2.

5. В резултат на промяната по т. 3 да се запа-
зят трудовите правоотношения с педагогическия 
и непедагогическия персонал към ДГ „Малина“, 
като същите няма да бъдат прекратени, а бъде 
изменено само работното място на служителите 
и те бъдат пренасочени към новооткритата сгра-
да към детското заведение на бул. Александър 
Стамболийски № 2-А.

6. Финансиращ орган – Община Пловдив.
II. Контрола по изпълнението на заповедта 

възлагам на Величко Родопски – зам.-кмет „Фи-
нанси и стопански дейности“, и Стефан Стоя-
нов – зам.-кмет „Образование, бизнес развитие 
и европейски политики“.

III. Препис от настоящата заповед да се сведе 
до знанието на заинтересованите лица за сведение 
и изпълнение. 
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IV. Заповедта може да се обжалва в 14-дневен 
срок от обнародването є в „Държавен вестник“ 
пред Административния съд – Пловдив.

Кмет: 
Здр. Димитров

964

ОБЛАСТЕН УПРАВИТЕЛ 
НА ОБЛАСТ СТАРА ЗАГОРА

ЗАПОВЕД № ДС-ЗД-10 
от 7 февруари 2023 г.

На основание чл. 129, ал. 3, т. 1 във връзка с 
ал. 4 от Закона за устройство на територията (ЗУТ), 
протокол от 19.01.2023 г. на Областния експертен 
съвет по устройство на територията, назначен със 
Заповед № ДС-ЗД-5 от 10.01.2023 г. на областния 
управител на област Стара Загора, и писма с вх. 
№ ДС-500/26.10.2022 г., ДС-500-(3)/16.11.2022 г. 
и ДС-500-(4)/25.11.2022 г. от инж. Радостин Ми-
ланов – управител на „Водоснабдяване и кана-
лизация“ – ЕООД – Стара Загора, одобрявам 
подробен устройствен план – парцеларен план/
трасировъчен план за обект: „Реконструкция на 
водоснабдителна система „Ръжена“, подобект: 
„Реконструкция на тласкателни водопроводи“, 
намиращ се в землищата на с. Черганово, с. Кън-
чево, с. Ръжена, община Казанлък, и землищата 
на гр. Мъглиж, с. Тулово, с. Ягода, община Мъг-
лиж, област Стара Загора.

Възложител: „Водоснабдяване и канализа-
ция“ – ЕООД, Стара Загора, ЕИК 833066300, със 
седалище и адрес на управление гр. Стара Загора, 
община Стара Загора, област Стара Загора, п. к. 
6000, ул. Христо Ботев № 62, представлявано от 
Радостин Иванов Миланов – управител.

Настоящият проект на подробен устройствен 
план – парцеларен план/трасировъчен план 
(ПУП – ПП/ТП) засяга следните поземлени 
имоти:

– в землището на с. Черганово с ЕКАТТЕ 
80532, община Казанлък, област Стара Загора: 
109.4; 109;

– в землището на с. Кънчево с ЕКАТТЕ 40868, 
община Казанлък: 17.7; 17.8; 17.11;

– в землището на с. Ръжена с ЕКАТТЕ 63570, 
община Казанлък, област Стара Загора: 4.1; 4.99; 
4.104; 5.1; 5.2; 5.3; 5.99; 5.103; 5.104; 8.3; 8.4; 8.40; 
8.41; 8.80; 8.94; 8.98; 8.99; 8.247; 8.940; 10.700; 11.2; 
11.3; 11.4; 11.273; 11.700; 12.3; 12.4; 12.5; 12.6; 12.7; 
12.12; 12.26; 12.38; 12.82; 12.83; 12.106; 12.154; 12.258; 
12.265; 12.330; 12.331; 12.332; 12.333; 12.334; 12.410; 
57.1; 57.2; 57.3; 57.4; 57.5; 57.258; 58.9; 58.259; 58.263; 
59.10; 59.260; 60.9; 60.10; 60.264; 63.6; 63.7; 63.255; 
63.256; 63.257;

– в землището на гр. Мъглиж с ЕКАТТЕ 49494, 
община Мъглиж, област Стара Загора: 192.836; 
214.30; 214.840; 215.31; 215.33; 215.838; 216.22; 216.23; 
216.24; 219.182; 219.827; 222.154; 240.1; 241.2; 241.3; 
241.4; 241.5; 241.6; 241.7; 241.187; 241.465; 241.833; 
242.308; 242.803;

– в землището на с. Тулово с ЕКАТТЕ 73420, 
община Мъглиж, област Стара Загора: 49.9; 49.10; 
49.12; 49.25; 49.371; 51.11; 51.12; 51.15; 51.16; 51.17; 
51.18; 51.19; 51.20; 51.21; 51.22; 51.23; 51.24; 51.25; 
51.26; 51.27; 51.28; 51.29; 51.30; 51.31; 51.32; 51.410; 

57.3; 57.4; 57.386; 58.1; 58.2; 58.3; 58.5; 58.7; 58.8; 
58.9; 58.10; 58.13; 58.23; 58.255; 58.373; 58.383; 58.387; 
60.83; 60.374; 62.94; 62.391; 63.66; 63.67; 63.96; 63.105; 
63.106; 63.107; 63.115; 63.263; 63.394; 63.431; 63.442; 
63.446; 63.448; 63.473; 63.474; 64.21; 64.97; 64.347; 
64.379; 64.381; 66.384; 68.1; 68.2; 68.3; 68.4; 68.5; 
68.6; 68.8; 68.9; 68.10; 68.11; 68.14; 69.1; 69.2; 69.3; 
69.261; 70.4; 72.117;

– в землището на с. Ягода с ЕКАТТЕ 35167, 
община Мъглиж, област Стара Загора: 5.238; 5.353; 
21.94; 21.354; 24.371; 24.470; 24.883; 24.884; 24.885; 
24.886; 24.888; 24.889; 25.1; 25.89; 25.366; 25.880; 
60.367; 126.185; 126.481; УПИ I-1473, кв. 114.

Общата дължина на трасето на водопровода 
съгласно проекта е 9403,77 м, като сервитутната 
зона е ивица по трасето с широчина 6 м, симе-
трично разположена спрямо оста на водопровода.

На основание чл. 128, ал. 1 във връзка с 
ал. 13 от ЗУТ изработеният проект е съобщен с 
обявления в „Държавен вестник“ (ДВ, бр. 91 от 
15.11.2022 г. и бр. 30 от 15.04.2022 г.), съответно от 
Община Мъглиж и Община Казанлък, разгласен 
е по реда и на ал. 2 от същия.

С писмо с вх. № ДС-500-(5)/23.12.2022 г. от 
Община Казанлък е предоставен констативен 
протокол за липса на възражения по плана от 
20.12.2022 г.

С писмо с вх. № ДС-500-(6)/29.12.2022 г. от 
Община Мъглиж е предоставен констативен 
протокол за липса на възражения по плана от 
22.12.2022 г.

Съгласно чл. 124а, ал. 3 от ЗУТ е издадена 
Заповед № ДС-ЗД-119 от 3.07.2020 г. на областния 
управител на област Стара Загора за разрешаване 
изработването на ПУП – ПП за обект: „Рекон-
струкция на водоснабдителна система „Ръжена“, 
подобект: „Реконструкция на тласкателни водо-
проводи“, намиращ се в неурбанизираните тери-
тории на землищата на с. Черганово, с. Кънчево, 
с. Ръжена, община Казанлък, и землищата на 
гр. Мъглиж, с. Тулово, с. Ягода, община Мъглиж, 
област Стара Загора.

Към преписката за одобряване на ПУП – ПП 
са приложени и следните документи:

1. Инвестиционен проект, изработен от „Аква 
Консултинг“ – ЕООД, фаза: ПУП – ПП, в след-
ните части:

· Хидрология;
· Пътна, заедно с протокол за предварителен 

преглед за определяне на трасе (километрич-
но положение) на линеен обект от 5.10.2020 г., 
одобрен от и. д. директор на Областно пътно 
управление – Стара Загора;

· Водоснабдяване и канализация (Преми-
наване на водопровода под железопътна линия 
„Русе – Горна Оряховица – Димитровград – Под-
кова“ при км 228+698 в участъка между гарите 
Тулово и Стара Загора);

· Водоснабдяване и канализация.
2. Протокол на Приемателна комисия – Обр. 16, 

от 22.01.1980 г. на обект: „Допълнително водо-
снабдяване на гр. Стара Загора, ст. Р-н „Ръже-
на“ – цялостно.

3. Съгласувателно писмо от Община Казанлък 
с изх. № 168-41-13#2/29.06.2022 г. и писмо с изх. 
№ 168-41-10#1/24.02.2022 г. от Община Казанлък.
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4. Съгласувателно писмо с изх. № 50-769-
6/14.04.2022 г. от Община Мъглиж и писмо с изх. 
№ 50-510-5#2/22.2.2022 г. от Община Мъглиж.

5. Писмо с изх. № КОС-01-3115(1)/24.06.2020 г. 
от директора на РИОСВ – Стара Загора.

6. Здравно заключение за съгласуване на проект 
за общ/подробен устройствен план с изх. № РД-
259-64/28.08.2020 г. от РЗИ – гр. Стара Загора.

7. Становище за съответствие на инвестици-
онен проект с правилата и нормите за пожарна 
безопасност изх. № УРИ:123900-355/1.05.2021 г. от 
РСПБЗН – Казанлък.

8. Становище за съгласуване на проект за ПУП с 
изх. № ТО-ПУП-057/30.06.2021 г. от управителя на 
„Водоснабдяване и канализация“ – ЕООД – Стара 
Загора.

9. Съгласувателни становища с рег. ин-
декс 95-В-68/13.04.2021 г. и рег. индекс 95-В-
68/7.11.2022 г. – за пресъгласуване.

10. Протокол за съгласуване на проекти от 
„Енергоразпределение Юг“ – ЕАД, пореден 
№ 24/4.03.2021 г.

11. Писмо за съгласуване на ПУП – ПП с 
изх. № ПУ-07-19(1)/4.06.2021 г. от Басейнова 
дирекция „Източнобеломорски район“.

12. Становище на фирма „Глобъл Комю-
никейшън Нет“ – АД, с изх. № 54/5.07.2021 г.

13.  Съглас у ват елно с тановище с изх . 
№ 2021/00086 от „А1 България“ – ЕАД.

14. Становище с изх. № 53-00-6303/28.06.2021 г. 
от Агенция „Пътна инфраструктура“.

15. Становище с изх. № 2490/19.11.2021 г. от 
ДП НКЖИ „Железопътна секция“ – Пловдив.

16. Становище с изх. № 2406/16.12.2021 г. 
от ДП НКЖИ, Регионално поделение „Енер-
госекция“ – Пловдив.

17. Становище с изх. № 2517/2.12.2021 г. 
от ДП НКЖИ, Поделение „Сигнализация и 
телекомуникации“.

18. Съгласувателно писмо с № 209/7.07.2021 г. 
от „Ситигаз България“ – ЕАД.

19. Становище с изх. № 3322/14.02.2022 г. от 
„Напоителни системи“ – ЕАД, Клон „Горна 
Тунджа“.

20. Становище с изх. № 3323/14.02.2022 г. от 
„Напоителни системи“ – ЕАД, Клон „Горна 
Тунджа“.

21. Становище с изх. № 70-4955/18.05.2022 г. 
от министъра на земеделието.

22. Становище с изх. № ИАГ-5372-08.03.2022 г. 
от Изпълнителната агенция по горите.

23. Становище от инж. Хюсеин Енгер – про-
ектант на обект: „Реконструкция на водоснаб-
дителна система „Ръжена“, подобект: „Рекон-
струкция на тласкателни водопроводи“, фаза: 
ПУП – ПП.

24. Становище с изх. № ОК-438-(1)/14.04.2022 г. 
от „Български В и К Холдинг“ – ЕАД;

25. Съгласуван проект с „ЕСО“ – ЕАД, чрез 
положен подпис и печат върху ПУП – ПП/ТП, 
без съгласувателно писмо.

Съгласно чл. 129, ал. 4 и 5 от ЗУТ насто-
ящата заповед да се изпрати в 7-дневен срок за 
обнародване в „Държавен вестник“ и в 3-дневен 
срок да се публикува на интернет страницата 
на областна администрация – Стара Загора.

47. – Прокурорската колегия на Висшия съде-
бен съвет определя на основание чл. 180, ал. 2, 
т. 4 от ЗСВ датата, часа и мястото на провеждане 
на писмения изпит по конкурса за първоначално 
назначаване на длъжност „прокурор“ в районните 
прокуратури, обявен с решение на Прокурорската 
колегия на Висшия съдебен съвет по протокол № 44 
от 30.11.2022 г. (ДВ, бр. 96 от 2.12.2022 г.), както 
следва: дата – 11 март 2023 г. (събота), час – 9,00, 
място – Софийски университет „Св. Климент 
Охридски“, бул. Цар Освободител № 15, София.
1043

108. – Националната агенция за приходи-
те, Териториална дирекция – Бургас, офис 
Ямбол, на основание чл. 253 от ДОПК с по-
становление за възлагане на недвижим имот 
№ С230028-091-0000037/1.02.2023 г. възлага на 
„Дикра 2022“ – ООД, ЕИК 206865059, следния не-
движим имот: поземлен имот, КИД 27382.500.3561, 
терен, съставляващ поземлен имот, с трайно 
предназначение на територията: урбанизирана, 
начин на трайно ползване: незастроен имот за 
производствен, складов обект, площ 4404 кв. м, 
намиращ се в гр. Елхово, община Елхово, об-
ласт Ямбол, ул. Индустриална – производствен 
складов обект, стар идентификатор: квартал 4, 
гр. Елхово, Индустриална зона, с граници: по-
землени имоти с идентификатори: 27382.500.9793, 
27382.500.3013, 27382.500.7227, 27382.500.9801 и 
27382.500.12. Собствеността преминава у купу-
вача от датата на постановлението и същото е 
вписано в Агенцията по вписванията, Служба по 
вписванията – Елхово.
928

64. – Националната агенция за приходите, 
Териториална дирекция – Пловдив, на основание 
чл. 253 от ДОПК с постановление за възлагане на 
недвижим имот № С230016-091-0000062/7.02.2023 г. 
възлага на Мирослав Калчев с ЕГН 8204****00 
следния недвижим имот: поземлен имот с иден-
тификатор № 02837.503.775 по кадастралната 
карта и кадастралните регистри, одобрени със 
Заповед № РД-18-42 от 6.07.2010 г. на изпълнител-
ния директор на АГКК, последно изменение на 
кадастралната карта и кадастралните регистри, 
засягащо поземления имот, е от 30.05.2019 г., ад-
рес на имота: гр. Батак, к.к. Язовир Батак – зона 
„А“, трайно предназначение на територията: ур-
банизирана, начин на трайно ползване: за вилна 

На основание чл. 129, ал. 6 от ЗУТ след 
влизането в сила на заповедта за одобряване на 
подробен устройствен план – парцеларен план/
трасировъчен план за обекта на техническата 
инфраструктура, разположен на територията на 
повече от една община в границите на една об-
ласт, кметовете на съответните общини следва 
да издадат заповед за служебно отразяване на 
този обект в действащия за територията общ 
устройствен план, без да се изменя планът.

На основание чл. 215, ал. 1 и 4 от ЗУТ за-
поведта може да се обжалва чрез областния 
управител на област Стара Загора пред Адми-
нистративния съд – Стара Загора, в 30-дневен 
срок от обнародването є в „Държавен вестник“.

Областен управител: 
И. Чолаков

926
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сграда, предишен идентификатор: 02837.503.249; 
02837.503.248, номер по предходен план: квартал: 
38, парцел: ІV-106, площ по документ: 570 кв. м, 
съседи: 02837.503.9544, 02837.503.253, 02837.503.777, 
02837.503.9543, 02837.503.247, 02837.503.836, за сума-
та 35 102 лв. Вещта се продава такава, каквато е 
в момента на продажбата, и купувачът не може 
да претендира за недостатъци на закупената вещ. 
Собствеността преминава у купувача от датата 
на постановлението.
927

3. – Софийският университет „Св. Климент 
Охридски“ обявява конкурс за главен асистент 
по професионално направление 1.3. Педагогика 
на обучението по … (ИКТ в обучението) – един 
за нуждите на ИФ, със срок за подаване на до-
кументи 2 месеца от обнародването в „Държавен 
вестник“. Списъкът с необходимите документи 
е определен в Правилника за условията и реда 
за придобиване на научни степени и заемане 
на академични длъжности в СУ „Св. Климент 
Охридски“. Документи се подават в ректората, 
информационен център, отдел „Човешки ресурси“, 
стая № 2, София 1504, бул. Цар Освободител № 15, 
тел. 02/986-11-83. Приемно време: от 15 до 17 ч. 
Документи могат да се подават и електронно (за 
информация: www.uni-sofia.bg).
925

3. – Техническият университет – София, обя-
вява конкурс за главен асистент по професионално 
направление 5.2. Електротехника, електроника и 
автоматика, специалност „Електроснабдяване и 
електрообзавеждане на промишлеността“ – един 
към катедра „Електроснабдяване, електрообза-
веждане и електротранспорт“ – ЕФ, със срок 2 
месеца от обнародването в „Държавен вестник“. 
Документи се подават в Техническия универси-
тет – София, във факултетната канцелария на 
ЕФ – каб. 12222, тел. 02/965 23 70.
948

318. – Университетът „Проф. д-р Асен Зла-
таров“ – Бургас, обявява конкурс за заемане на 
академичната длъжност главен асистент в област 
на висше образование 4. Природни науки, матема-
тика и информатика, професионално направление 
4.2. Химически науки, специалност „Екология и 
опазване на околната среда“, със срок 2 месеца от 
обнародването в „Държавен вестник“. Документи 
се приемат в СО, бл. 1, стая 214, бул. Проф. Я. 
Якимов № 1, тел. 056 715 725.
924

71. – Пловдивският университет „Паисий 
Хилендарски“ преобявява конкурси за учебната 
2022/2023 г. за редовни и задочни докторанти 
съгласно Решение на Министерския съвет № 363 
от 1.06.2022 г.

№
по
ред

Шифър Област на висше образование, професионално 
направление, докторска програма

Образователна и научна 
степен „доктор“

редовно задочно

1 2 3 4 5

I. 3. Социални, стопански и правни науки 

3.1. Социология, антропология и науки за културата

1. Социология 1 -

3.6. Право

1. Административно право и административен процес - 1

3.7. Администрация и управление 

1. Социално управление 1 -

3.8. Икономика 

1. Маркетинг - 1

2. Финанси и счетоводство 1 -

3. Политическа икономия - 1

II. 4. Природни науки, математика и информатика

4.2. Химически науки

1. Химия и технология на липидите и биологичноактивните 
вещества

1 -

III. 5. Технически науки

1. Методи за контролиране и изпитване на материали, 
изделия и апаратура

1 1

5.1. Машинно инженерство

5.3. Комуникационна и компютърна техника

1. Автоматизация на области от нематериалната сфера (ме-
дицина, просвета, наука, административна дейност и др.)

2 2

Общо: 7 6
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За участие в конкурсите се подават следни-
те документи: 1. молба до ректора по образец 
(изтегля се от интернет страницата на универ-
ситета); 2. автобиография – европейски формат; 
3. дипломи за висше образование с придобити 
образователно-квалификационни степени „бака-
лавър“ и „магистър“ с приложенията (оригинал и 
копие) или нотариално заверени копия от тях; 4. 
документ за признато висше образование (ОКС 
„магистър“), ако то е придобито в чужбина; 5. 
други документи, удостоверяващи интересите и 
постиженията в съответната научна област; 6. до-
кумент за платени такси за явяване на конкурсен 
изпит – 50 лв. за първи изпит и 30 лв. за всеки 
следващ. Срок за подаване на документите: 2 
месеца от датата на обнародването в „Държавен 
вестник“ на адрес: Пловдив, ул. „Цар Асен“ № 24, 
стая № 123, тел. 032/261 406.
923

1. – Областният управител на област Бургас 
на основание чл. 149, ал. 1 във връзка с чл. 148, 
ал. 3, т. 1 от Закона за устройство на територията 
(ЗУТ) съобщава на заинтересованите лица, че е 
одобрeн работен инвестиционен проект и е изда-
дено Разрешение за строеж № 1 от 3.02.2023 г. на 
основание чл. 148, ал. 1, 3 и 4 и чл. 152, ал. 1 от 
ЗУТ за строителство на обект „Оптична кабелна 
линия 0807-0801/ТШ5-0804“. Разрешението за 
строеж може да бъде обжалвано съгласно чл. 215 
от ЗУТ пред Административния съд – Бургас, в 
30-дневен срок от обнародването в „Държавен 
вестник“.
906

1. – Община Велико Търново на основание 
чл. 129, ал. 1 ЗУТ съобщава, че с Решение № 1240 
от протокол № 49 от заседание на Общинския 
съвет – Велико Търново, от 26.01.2023 г. е одо-
брен проект за парцеларен план за елементите на 
техническата инфраструктура – трасе за външно 
електрозахранване на ПИ с идентификатори 
43253.206.53 и 43253.206.54 по КККР на с. Леде-
ник, м. Свирков дол, община Велико Търново. 
Трасето за ел. захранването започва от СРС № 27, 
намиращ се в ПИ с идентификатор 43253.206.234 
(представляващ земеделска територия с НТП 
„пасище“, ПОС и с проектен идентификатор 
43253.206.3) с кабелна линия НН и дължина 
15 м, пресича проектния път (ПИ с проектен 
идентификатор 43253.206.2) и влиза в имота 
на възложителя с идентификатор 43253.206.54 
(новообразуван УПИ I-53, 54, представляващ 
ПИ с проектен идентификатор 43253.206.1) по 
КККР на с. Леденик, м. Свирков дол, община 
Велико Търново. На основание чл. 215 от ЗУТ 
решението подлежи на обжалване в 30-дневен 
срок от обнародването в „Държавен вестник“ 
чрез Великотърновския общински съвет пред 
Административния съд – Велико Търново.
917

252. – Община Вършец на основание чл. 129, 
ал. 1 от ЗУТ обявява на заинтересованите лица, че 
с Решение № 423 от протокол № 49 от 29.12.2022 г. 
на Общинския съвет – Вършец, е одобрен про-
ект за подробен устройствен план – план-схема 
за техническата инфраструктура за свързване с 
електрически кабел на поземлен имот с иденти-
фикатор 22747.501.434 от кадастралната карта на 

с. Долно Озирово, община Вършец, област Монта-
на, урегулиран в УПИ-434 в кв. 53 от подробния 
устройствен план, със съществуващ трафопост с 
идентификатор 22747.501.290.1 в поземлен имот 
с идентификатор 22747.501.290, урегулиран в 
УПИ III-290 в кв. 47 от плана на селото. Трасето 
преминава и засяга със своя сервитут следните 
имоти в урбанизираната територия на с. Долно 
Озирово, община Вършец, област Монтана: по-
землени имоти с идентификатори: 22747.501.679 
с НТП „за второстепенна улица“ (ул. Шеста), 
22747.501.631 с НТП „за второстепенна улица“ 
(ул. Десета), 22747.501.665 с НТП „обществен 
селищен парк, градина“, 22747.501.632 с НТП „за 
второстепенна улица“ (ул. Осма), 22747.501.290 
с НТП „за друго производство на продукти от 
нефт, въглища, газ, шисти“. Решението подлежи 
на обжалване в 30-дневен срок от обнародването 
в „Държавен вестник“ чрез община Вършец пред 
Административния съд  –  Монтана.
910

259. – Община Вършец на основание чл. 128, 
ал. 1 от ЗУТ обявява, че е изработен проект за 
подробен устройствен план (ПУП) – план-схема 
за захранване с електроенергия посредством 
изграждане на електропроводен кабел за захран-
ване 20 kV, свързващ поземлен имот с иденти-
фикатор 12961.422.706 по кадастралната карта на 
гр. Вършец, община Вършец, област Монтана, 
урегулиран в УПИ XLIII-706 в кв. 1 от ПУП на 
гр. Вършец със съществуващ трафопост, изграден 
в поземлен имот с идентификатор 12961.422.312 
по КККР на гр. Вършец, община Вършец, област 
Монтана, урегулиран в УПИ XII-312 в кв. 25 от 
ПУП на гр. Вършец, и засягащ поземлен имот с 
идентификатор 12961.422.683 (ул. Цар Симеон), 
поземлен имот с идентификатор 12961.422.311 
(ул. Христо Смирненски) и поземлен имот с иден-
тификатор 12961.422.740 (улица в кв. 1) по КККР 
на гр. Вършец  –  имоти, публична общинска 
собственост. Проектът е изложен за разглеждане 
в сградата на Община Вършец, отдел „Устройство 
на територията“, с адрес: гр. Вършец, община 
Вършец, област Монтана, бул. България № 10, 
ет. 3, стая 306. На основание чл. 128, ал. 5 от 
ЗУТ заинтересуваните лица могат да направят 
писмени възражения, предложения и искания по 
проекта до общинската администрация – Вършец, 
в едномесечен срок от обнародването в „Държа-
вен вестник“.
929

6. – Община Гоце Делчев на основание чл. 128, 
ал. 1 от ЗУТ съобщава на всички заинтересо-
вани лица, че е изработен проект за подробен 
устройствен план (ПУП) – парцеларен план 
(ПП) за преобразуване на местен път в полски 
път с идентификатор 49432.23.5, ВиК и кабелна 
линия НН до поземлен имот 49432.25.7 по КККР 
на с. Мосомище, община Гоце Делчев, област 
Благоевград. Трасето е съобразено с необходи-
мите сервитути съгласно изискванията на ЗУТ 
и Наредба № 16 от 2004 г. за сервитутите на 
енергийните обекти извън населените места и 
селищните образувания. Регистър на засегнати-
те имоти са 49432.23.49; 49432.8.26 и 49432.23.5. 
Проектът и придружаващата го документация 
се намират в стая № 104, ет. 1 в сградата на Об-
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щина Гоце Делчев. На основание чл. 128, ал. 5 
от ЗУТ в едномесечен срок от обнародването 
в „Държавен вестник“ заинтересованите лица 
могат да направят писмени възражения, пред-
ложения и искания по проекта до общинската 
администрация.
916

7. – Община Гоце Делчев на основание чл. 128, 
ал. 1 от ЗУТ съобщава на всички заинтересовани 
лица, че е изработен проект за подробен устрой-
ствен план (ПУП) – парцеларен план (ПП) за 
кабелна линия 20 kV от ВЕП „Огняново“ до ПИ 
05606.30.16 по КККР на с. Борово, община Гоце 
Делчев, област Благоевград. Трасето е съобразено 
с необходимите сервитути съгласно изискванията 
на ЗУТ и Наредба № 16 от 2004 г. за сервитутите 
на енергийните обекти извън населените места и 
селищните образувания. Регистър на засегнатите 
имоти са 05606.30.5; 05606.121.56 и 05606.121.57. 
Проектът и придружаващата го документация се 
намират в стая № 104, ет. 1 в сградата на Община 
Гоце Делчев. На основание чл. 128, ал. 5 от ЗУТ в 
едномесечен срок от обнародването в „Държавен 
вестник“ заинтересованите лица могат да направят 
писмени възражения, предложения и искания по 
проекта до общинската администрация.
918

8. – Община Гоце Делчев на основание чл. 128, 
ал. 1 от ЗУТ съобщава на всички заинтересовани 
лица, че е изработен проект за подробен устрой-
ствен план (ПУП) – парцеларен план (ПП) за 
кабелна линия 20 kV за външно ел. захранване 
на ППС 2134 в ПИ 17395.27.8, местност Горила, 
землище на гр. Гоце Делчев, община Гоце Дел-
чев, област Благоевград. Трасето е съобразено с 
необходимите сервитути съгласно изискванията 
на ЗУТ и Наредба № 16 от 2004 г. за сервиту-
тите на енергийните обекти извън населените 
места и селищните образувания. Регистър на 
засегнатите имоти са 17395.27.7 и 17395.31.35. 
Проектът и придружаващата го документация 
се намират в стая № 104, ет. 1 в сградата на Об-
щина Гоце Делчев. На основание чл. 128, ал. 5 
от ЗУТ в едномесечен срок от обнародването 
в „Държавен вестник“ заинтересованите лица 
могат да направят писмени възражения, пред-
ложения и искания по проекта до общинската 
администрация.
919

3. – Община Долни Дъбник на основание 
чл. 129, ал. 1 от ЗУТ съобщава на заинтересова-
ните лица, че с Решение № 481 от протокол № 41 
от 26.01.2023 г. е одобрен проект на подробен ус-
тройствен план – парцеларен план на елементите 
на техническата инфраструктура за ел. захранване 
НН на обект: „Сграда с друго предназначение“, в 
поземлен имот 22407.290.12 по КККР на гр. Долни 
Дъбник, община Долни Дъбник, област Плевен. 
Проектът се намира в стая № 19 на общината и 
може да бъде прегледан в дните от понеделник 
до петък от 9 до 11 ч. Решението подлежи на 
обжалване съгласно чл. 215, ал. 1 и 4 от ЗУТ в 
30-дневен срок от обнародването в „Държавен 
вестник“.
911

4. – Община Долни Дъбник на основание 
чл. 129, ал. 1 от ЗУТ съобщава на заинтересо-
ваните лица, че с Решение № 480 от протокол 

№ 41 от 26.01.2023 г. е одобрен проект на под-
робен устройствен план – парцеларен план на 
елементите на техническата инфраструктура за 
изграждане на подземна кабелна линия 20 kV 
за присъединяване на обект: „Фотоволтаична 
електрическа централа с инсталирана мощност 
990,08 kWp“ в поземлен имот 22407.292.27, мест-
ност ІІ стопански двор в землището на гр. Долни 
Дъбник, община Долни Дъбник, област Плевен. 
Проектът се намира в стая № 19 на общината и 
може да бъде прегледан в дните от понеделник 
до петък от 9 до 11 ч. Решението подлежи на 
обжалване съгласно чл. 215, ал. 1 и 4 от ЗУТ в 
30-дневен срок от обнародването в „Държавен 
вестник“.
912

10. – Община Елин Пелин на основание 
чл. 129, ал. 1 от ЗУТ съобщава, че с Решение 
№ 1038 от протокол № 47 от 26.01.2023 г. на Об-
щинския съвет – Елин Пелин, е одобрен проект за 
ПУП – парцеларен план за изместване на участък 
от въздушен електропровод 20 kV „Новоселци“ в 
частта, преминаваща през ПИ с идентификатор 
по КККР № 27303.42.705, намиращ се в м. Малио 
герен, землище на гр. Елин Пелин, община Елин 
Пелин. Преписката се намира в отдел УТКС на 
Община Елин Пелин, ет. 1 в сградата на общи-
ната. Съгласно чл. 215, ал. 4 от ЗУТ в 30-дневен 
срок от обнародването в „Държавен вестник“ 
заинтересуваните лица могат да направят писмени 
възражения, предложения и искания по проекта 
до общинската администрация.
908

5. – Община Кюстендил на основание чл. 128, 
ал. 1 от ЗУТ съобщава, че е изработен и предста-
вен за разглеждане проект за подробен устрой-
ствен план  –  парцеларен план (ПУП – ПП) за 
линеен обект на техническата инфраструктура 
извън границите на населените места за из-
граждане на обект: „Трасе на разпределителен 
газопровод (РГ) до метанстанция „Струма Пет-
рол-1“ – ООД, с местоположение ПИ 67461.21.165 
от КККР на землището на с. Слокощица, община 
Кюстендил. Трасето започва от съществуващ га-
зопровод СТ 133, намиращ се в ПИ 67461.32.309, 
и продължава през ПИ 67461.32.560, 67461.32.313, 
пресича републикански път ІІ-62 чрез насочен 
хоризонтален сондаж с дължина 65 м, преми-
нава в ПИ 67461.4.180. Дължината на трасето е 
1356 м и сервитут с ширина по 1 м. Възложител 
на проекта е „Овергаз мрежи“ – АД, София. 
Проектът и придружаващата го документация 
са изложени в сградата на Община Кюстендил, 
ет. 1, стая № 19. На основание чл. 128, ал. 5 от 
ЗУТ в едномесечен срок от датата на обнародване 
в „Държавен вестник“ заинтересуваните лица 
могат да направят писмени възражения, пред-
ложения и искания по проекта до общинската 
администрация.
930

617. – Община Летница на основание чл. 128, 
ал. 1 от ЗУТ съобщава, че е изработен „Про-
ект за изменение на подробен устройствен 
план, план за регулация (ПУП – ПР) за имот 
17244.900.1039 – ул. Тодор Конов, от о.т. 214 до 
о.т. 213, в с. Горско Сливово, община Летница, 
област Ловеч, като уличната регулация се съо-
брази със съществуващата асфалтирана улица“. 
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Проектът е изложен в Община Летница, ет. 2, 
стая 212, отдел УТОСПП и на основание чл. 128, 
ал. 5 от ЗУТ в едномесечен срок от обнародва-
нето в „Държавен вестник“ заинтересованите 
лица могат да се запознаят с него и да направят 
писмени искания, предложения и възражения до 
общинската администрация – Летница.
907

7. – Община Пловдив на основание чл. 129, 
ал. 1 ЗУТ съобщава на заинтересуваните лица 
по чл. 131 ЗУТ, че с Решение № 591, взето с 
протокол № 24 от 19.12.2022 г. на Общинския 
съвет – Пловдив, е одобрен проект за изменение 
на подробен устройствен план – план за регула-
ция и застрояване за част от кв. 10 по плана на 
„Северна индустриална зона“, Пловдив, за УПИ 
VІII – Автостопанство „Автокомбинат-6“ и ел. 
коридор. Проектът е изложен за запознаване в 
Район „Северен“, бул. Цар Борис III Обедини-
тел № 22А. На основание чл. 215, ал. 1 и 4 ЗУТ 
решението подлежи на обжалване чрез Общин-
ския съвет – Пловдив, пред Административния 
съд – Пловдив, в 30-дневен срок от обнародването 
в „Държавен вестник“.
955

872. – Община Сопот на основание чл. 128, 
ал. 1 от ЗУТ съобщава, че е внесен за проце-
диране и одобряване проект за специализирана 
план-схема за газоснабдяване на гр. Сопот с цел 
създаване на устройствена основа за изграждане 
на газоразпределителна мрежа (ГРМ) в урба-
низираната територия на града, включително 
определяне на сервитутната зона на трасета-
та и възможността за изграждане по всички 
улици – публична общинска собственост. На 
основание чл. 128, ал. 5 от ЗУТ в едномесечен 
срок от обнародването в „Държавен вестник“ 
заинтересованите лица могат да се запознаят с 
предложения ПУП – специализирана план-схе-
ма в сградата на Община Сопот и да направят 
писмени възражения, предложения и искания по 
проекта до общинската администрация.
909

1. – Община Чепеларе на основание чл. 25, 
ал. 4 от ЗОС съобщава на Мая Кръстева Дон-
чева, Кристиян Стефанов Дончев и Красен 
Стефанов Дончев като наследници на Мария 
Иванова Маринова, че е издадена Заповед № 11 
от 10.01.2023 г. на кмета на община Чепела-
ре за отчуждаване на част от имот – частна 
собственост, попадащ в обект: „Разширение 
и изместване на съществуващ скипът (ПИ 
№ 80371.0.555) и обособяване на детска ски-
писта с влек в ПИ 80371.144.16, 80371.144.17, 
80371.144.18, 80371.144.19“, съгласно подробен 
устройствен план – парцеларен план, одобрен 
с Решение № 503 от 30.04.2018 г. на Общинския 
съвет – Чепеларе. Със заповедта се отчужда-
ва част от поземлен имот с идентификатор 
80371.144.15, намиращ се в землището на гр. Че-
пеларе, община Чепеларе, м. Керечменица по 
одобрената кадастрална карта, при съседи: 
80371.0.555, 80371.0.558, 80371.144.14, 80371.144.16, 
80371.209.14, целият с площ 3201 кв. м, трайно 
предназначение на територията: земеделска, 
начин на трайно ползване: ливада, с площ за 
отчуждаване 824 кв. м, в размер 2966,40 лв.
944

8. – Община Ямбол на основание чл. 129, 
ал. 1 от ЗУТ съобщава, че с Решение № LI-7 
от 26.01.2023 г. на Общинския съвет – Ямбол, 
e одобрен проект за изменение на действащия 
подробен устройствен план (ПУП) – план за 
регулация и застрояване (ПРЗ) за УПИ I – „за 
СМОА“, УПИ II – „за СМОА“, УПИ III – „за 
СМОА“, УПИ IV – „за СМОА“, УПИ V – „за 
СМОА“, УПИ XI – „за озеленяване“, и УПИ 
XII – „за озеленяване“, в кв. 157А и УПИ 
XII – „за СМОА“, УПИ XIV – „за СМОА“, УПИ 
XV – „за СМОА“ и УПИ XVIII – „за СМОА“, в 
кв. 157 по плана на гр. Ямбол – промишлена 
зона, придружен от трасировъчен план, съглас-
но приетите и одобрени текстови и графични 
части, представляващи неразделна част от 
настоящото решение. Изменението на действа-
щия ПУП – ПРЗ се състои в следното: отпада 
улица между кв. 157 и кв. 157А с о.т. 377-378-
380-381-382-387-384-556-385-396-395-394-393-391-
397-388, променя се улица с о.т. 390-391-392, 
при което се измества осовата и южната є 
улична регулационна линия на север, отпадат 
о.т. 391 и о.т. 392, проектират се нови о.т. 391А и 
о.т. 392А, заличава се кв. 157А; УПИ XII, УПИ 
XIV и УПИ XV от кв. 157 и УПИ XI и УПИ 
XII в кв. 157А и част от улица между кв. 157 
и 157А се обединяват в нов УПИ XII-517.119 
в кв. 157 с отреждане „за машиностроителна, 
машинообработваща промишленост, складова 
дейност и фотоволтаична инсталация“, като в 
индекс е вписан номерът на съответния прое-
ктен поземлен имот – 87374.517.119; вътрешните 
регулационни линии на новообразувания УПИ 
XII-517.119 в кв. 157 съвпадат със съответни-
те имотни граници на проектния поземлен 
имот – 87374.517.119; УПИ I, УПИ II, УПИ III, 
УПИ IV, УПИ V в кв. 157А, УПИ XVIII, кв. 157 
по плана на гр. Ямбол и останалата част от улица 
между кв. 157 и 157А се обединяват в нов УПИ 
I-517.117 в кв. 157, с отреждане „за машиностро-
ителна, машинообработваща промишленост, 
складова дейност и фотоволтаична инсталация“, 
като в индекс е вписан номерът на съответ-
ния проектен поземлен имот – 87374.517.117; 
регулационните граници на новопроектирания 
УПИ I-517.117 съвпадат с имотните граници на 
съответния проектен поземлен имот, при което 
уличната регулационна линия източно от сграда 
87374.517.11.21 минава по имотната граница и 
вътрешната регулационна линия между новопро-
ектиран УПИ I-517.117 и съседен УПИ XXXII, 
кв. 157; за новопроектираните УПИ XII-517.119 
и УПИ I-517.117 в кв. 157 се въвежда предимно 
производствена (Пп) устройствена зона съо-
бразно предвижданията на ОУП с градоустрой-
ствени показатели – плътност на застрояване 
(Пзастр.) – до 80 %; интензивност на застро-
яване (Кинт.) – до 2,5; височина – макс. 20 м; 
минимално озеленяване (Позел.) – 20 %, като 
една трета от нея трябва да бъде осигурена за 
озеленяване с дървесна растителност; начин на 
застрояване – свободно (за УПИ XII-517.119), сво-
бодно и свързано в два имота (за УПИ I-517.117); 
със задължителни и ограничителни линии на 
застрояване и запазване на съществуващото 
застрояване; паркиране в имота при условията 
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на чл. 43, ал. 1 от ЗУТ. Съгласно чл. 215 от 
ЗУТ заинтересуваните лица могат да обжалват 
решението в 30-дневен срок от обнародването 
в „Държавен вестник“ чрез Община Ямбол до 
Административния съд – Ямбол.
942

2. – Община с. Иваново, област Русе, на 
основание чл. 128, ал. 1 и 2 от ЗУТ съобщава 
на заинтересованите лица, че със заявление 
с вх. № ОБА3-30/31.01.2023 г. от ЕТ „Илияна 
Тодорова – Ина“, представляван от Илияна 
Цветанова Тодорова, е внесен за разглеждане 
и одобряване проект за подробен устройствен 
план (ПУП) – парцеларен план (ПП) за трасе – I 
вариант, за изграждане на трасе на водопровод 
за обект: „Водоснабдяване на поземлен имот 
(ПИ) с идентификатор 56397.938.29 в м. Манка-
ра по КККР на с. Пиргово, община Иваново, 
област Русе“. Трасето на водопровода ще пре-
мине през поземлени имоти с идентификатори 
56397.938.327 и 56397.938.388 по кадастралната 
карта на с. Пиргово, община Иваново, област 
Русе. Проектът се намира в административна-
та сграда на Община Иваново в с. Иваново, 
ул. Олимпийска № 75, ет. 1, стая № 6. Заин-
тересованите лица могат да подават писмени 
възражения, предложения и искания по проекта 
в едномесечен срок от датата на обнародването 
му в „Държавен вестник“ на основание чл. 128, 
ал. 5 от ЗУТ.
903

7. – Община с. Калояново, област Пловдив, 
на основание чл. 128, ал. 1 във връзка с ал. 2 от 
ЗУТ съобщава на заинтересованите лица, че е 
изработен проект за подробен устройствен план 
(ПУП) – парцеларен план (ПП) за обект: „Трасе 
кабелна линия 20 kV от ЖР № 63, извод „Ду-
ванлии – Черноземен“ до ТП „ФЕЦ 3x1000 kVA, 
намиращ се в ПИ с идентификатор 29475.4.125 
по КК и КР на с. Житница, община Калояново, 
с обща дължина на трасето 1200 л. м. Проект-
ното трасе минава през ПИ с идентификатор 
29475.3.39 – държавна собственост, 29475.4.81, 
29457.4.129, 29475.4.128 – общинска собстве-
ност, и 29475.4.125 – собственост на „Василев 
Брю“ – ЕООД. На основание чл. 128, ал. 5 от ЗУТ 
в едномесечен срок от обнародването в „Държа-
вен вестник“ заинтересуваните лица могат да се 
запознаят с предложения ПУП – ПП в сградата 
на Община Калояново и да направят писмени 
възражения, предложения и искания по проекта 
до общинската администрация – Калояново.
943

Административният съд – Перник, обявява 
на основание чл. 181, ал. 1 и 2 от АПК, че е 
постъпило оспорване от прокурор в Окръжната 
прокуратура – Перник, срещу разпоредбите на 
чл. 27, 27а, 27б, 27в и 27г от Наредбата за опре-
делянето и администрирането на местните такси 
и цени на услуги на територията на община Ко-
вачевци, приета с Решение № 21 от 30.12.2019 г. 
на Общинския съвет – с. Ковачевци. Образувано 
е адм. д. № 18/2023 г. по описа на Администра-
тивния съд – Перник.
933

Административният съд – Пловдив, на ос-
нование чл. 188 във връзка с чл. 181, ал. 1 и 
2 във връзка с чл. 188 от АПК съобщава, че е 
образувано адм. д. № 235 по описа за 2023 г. на 
Административния съд – Пловдив, по протест на 
Окръжната прокуратура – Пловдив, срещу чл. 23, 
ал. 1, т. 3, чл. 58 и 59 от Наредбата за опреде-
лянето и администрирането на местни такси и 
цени на услуги на територията на община Лъки, 
приета с Решение № 109 от 1.12.2016 г., последно 
изменено с Решение № 52 от 30.04.2020 г.
934

Административният съд – София-град, на 
основание чл. 218, ал. 2 от Закона за устрой-
ството на територията съобщава, че по жалба 
на Галя Григорова Илиева против Решение 
№ 653 по протокол № 41 от 14.10.2021 г. на 
Столичния общински съвет в частта относно 
плана за регулация на поземлен имот с иден-
тификатор 37914.6843.830, попадащ в урегулиран 
поземлен имот ХІІ-830 „за жс“, кв. 14, местност 
С. Кокаляне, по графичната част на оспорения 
акт (ДВ, бр. 99 от 26.11.2021 г.), е образувано 
адм. д. № 10684/2022 г. по описа на същия съд, 
насрочено за разглеждане в открито съдебно 
заседание на 22.03.2023 г. от 9,30 ч. Заинтере-
сованите лица могат да се конституират като 
ответници по делото в едномесечен срок от 
деня на обнародването на това съобщение в 
„Държавен вестник“ при подадено заявление 
съгласно чл. 218, ал. 5 – 8 от Закона за устрой-
ство на територията.
935

Софийският районен съд, ІІ ГО, 63 състав, 
призовава Цветко Дончев Буров с ЕГН 720912****, 
с неизвестен адрес в чужбина, да се яви в дву-
седмичен срок от обнародването в „Държавен 
вестник“ в деловодството на съда, за да получи 
съответен препис от определението на съда от 
15.03.2022 г., с което е конституиран като наслед-
ник на починалия в хода на гр.д. № 26097/2016 г. 
негов наследодател (Дончо Цветков Буров), както и 
призовава Цветко Дончев Буров с ЕГН 720912**** 
да се яви като страна по делото в открито съдебно 
заседание на 4.04.2023 г. от 11,40 ч. в сградата на 
Софийския районен съд, гражданско отделение, 
бул. Цар Борис ІІІ № 54.
900

Софийският районен съд, 91 състав, призова-
ва Мохммед Абдалмаджед Албкайрат, роден на 
22.04.1976 г. в Йордания, без регистриран посто-
янен и настоящ адрес в Репуб лика България, в 
качеството на ответник по гр.д. № 2754/2023 г. 
по описа на СРС, ІІІ ГО, 91 състав, образувано 
по предявени от Дана-Лаура Маева Ценкова и 
Дани-Алекзандър Маев Ценков, действащи със 
съгласието на своята майка Мая Георгиева Цен-
кова, с адрес за кореспонденция и призоваване: 
гр. София, ул. Д-р Вълкович № 8, ет. 1, искове за 
увеличаване на присъдена издръжка, с указание, 
че в двуседмичен срок от обнародването в „Дър-
жавен вестник“ следва да се яви в канцеларията 
на СРС, ІІІ ГО, за връчване на книжата по делото. 
Ответникът следва да посочи съдебен адресат в 
страната, в противен случай делото ще се гледа 
при условията на чл. 48, ал. 2 от ГПК.
901
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Врачанският окръжен съд, гражданско от-
деление, на основание чл. 155, ал. 1 ЗПКОНПИ 
обявява, че в същия съд е образувано гр. д. 
№ 435/2022 г. по искова молба на Комисията за 
противодействие на корупцията и за отнемане 
на незаконно придобитото имущество, ЕИК 
129010997, с което против Пламен Цветанов 
Вутов и Албена Стефанова Иванова, двамата 
с постоянен адрес: гр. Враца, ул. Г. Апостолов 
№ 8, ет. 4, ап. 4, са предявени осъдителни искове 
за отнемане в полза на държавата на незакон-
но придобито имущество на обща стойност 
17 900 лв., както следва:

На основание чл. 142, ал. 2, т. 1 във връзка с 
чл. 141 ЗПКОНПИ от Пламен Цветанов Вутов 
имущество на стойност 2200 лв., включващо:

– лек автомобил „Мазда 323Ф“ с ДКН 
ВР1508ВН, рама № JMZBJ14R231482535, двигател 
без номер, с пазарна оценка към момента на 
подаване на исковата молба – 1800 лв.;

– лек автомобил „Фолксваген Бора“ с ДКН 
830Н646, рама № WVWZZZ1JZYW436680, двига-
тел без номер, с пазарна оценка към момента на 
подаване на исковата молба – 200 лв.;

– лек автомобил „Пежо 206 1.6 И“ с ДКН 
855Н889, рама № VF32HNFUF42076487, двига-
тел без номер, с пазарна оценка към датата на 
подаване на исковата молба – 200 лв.

На основание чл. 142, ал. 2, т. 5 във връзка с 
чл. 141 ЗПКОНПИ от Албена Стефанова Иванова 
имущество на стойност 15 700 лв., включващо:

– лек автомобил „Киа Черато“ с ДКН 005М817, 
рама № KNEFE244255073196, двигател без номер, 
с пазарна стойност към момента на подаване на 
исковата молба – 3200 лв.;

– лек автомобил „Ауди А4 2.0 ТДИ“ с ДКН 
ВР2525СХ, рама № WAUZZZ8K6EN012653, двига-
тел № CGL327788, с пазарна оценка към датата 
на подаване на исковата молба – 12 500 лв. 

Първото съдебно заседание по делото ще се 
проведе на 30.05.2023 г. от 10,30 ч. в Окръжния 
съд – Враца. 

Указва на третите заинтересовани лица, че 
могат да предявят своите претенции върху имуще-
ството в срок до два месеца след обнародването 
на обявлението в „Държавен вестник“.
939

Разградският окръжен съд на основание 
чл. 155, ал. 1 от ЗПКОНПИ уведомява, че има 
образувано гр.д. № 316/2022 г. по предявено на 
16.11.2022 г. мотивирано искане от Комисията за 
противодействие на корупцията и за отнемане 
на незаконно придобитото имущество срещу 
Севда Вергилова Евтимова, ЕГН 6407035030, с 
постоянен и настоящ адрес: с. Ясеновец, община 
Разград, област Разград, ул. Първи май № 20, 
и Руслан Вергилов Евтимов, ЕГН 6405175100, с 
постоянен и настоящ адрес: с. Ясеновец, община 
Разград, област Разград, ул. Първи май № 20, с 
правно основание чл. 153, ал. 2 от ЗПКОНПИ за 
отнемане в полза на държавата на имущество 
на обща стойност 273 442,06 лв., формирана 
като сбор от следните компоненти:

На основание чл. 142, ал. 2, т. 2 във връзка с 
чл. 141 от ЗПКОНПИ от Севда Вергилова Евти-
мова, ЕГН 6407035030, и Руслан Вергилов Евтимов, 
ЕГН 6405175100, с цена на иска 138 000 лв., в т.ч.:

Недвижим имот – дворно място по кадастра-
лен план на с. Ясеновец, ведно с построената 
в него в груб строеж двуфамилна жилищна 
сграда на два етажа, с административен адрес 

с. Ясеновец, община Разград, област Разград, 
ул. Кирил и Методий № 5. Пазарна стойност 
към настоящия момент: 138 000 лв.

На основание чл. 151 във връзка с чл. 142, ал. 2, 
т. 1 и чл. 141 от ЗПКОНПИ от Севда Вергило-
ва Евтимова, ЕГН 6407035030, с цена на иска 
129 026,94 лв., в т.ч.:

– сумата общо в размер 122 720,37 лв., пред-
ставляваща получени и непреобразувани в друго 
имущество парични преводи от трети лица от 
чужбина чрез агенти на международните системи 
за парични преводи „MoneyGram“, „EasyPay“ и 
„Western Union“, за която не е установен зако-
нен източник;

– сумата в размер 5000 лв., представлява-
ща вноски на каса по спестовен влог в левове 
№ 20900889 в „Банка ДСК“ – ЕАД, за която не 
е установен законен източник;

– сумата в размер 13,22 лв., представлява-
ща начислена кредитна лихва върху вноски на 
каса по спестовен влог в левове № 20900889 в 
„Банка ДСК“ – ЕАД, за която не е установен 
законен източник;

– сумата в размер 480 лв., представляваща 
погасителни вноски по кредит CARD-14709732 
в „БНП Париба Пърсънъл Файненс“ – ЕАД, за 
която не е установен законен източник;

– сумата в размер 813,35 лв., представляваща 
погасителни вноски по кредит PLUS-5172729 в 
„БНП Париба Пърсънъл Файненс“ – ЕАД, за 
която не е установен законен източник.

На основание чл. 151 във връзка с чл. 142, ал. 2, 
т. 4 и чл. 141 от ЗПКОНПИ от Руслан Верги-
лов Евтимов, ЕГН 6405175100, с цена на иска 
6415,12 лв., в т.ч.:

– сумата общо в размер 6415,12 лв., представ-
ляваща получени и непреобразувани в друго 
имущество парични преводи от чужбина чрез 
агенти на международните системи за парични 
преводи „MoneyGram“, „EasyPay“ и „Western 
Union“, за която не е установен законен източник.

Делото е насрочено за разглеждане в открито 
съдебно заседание на 25.04.2023 г. от 9,30 ч. в 
Окръжния съд – Разград, пл. Независимост № 1.

Указва на заинтересованите лица, че могат 
да предявят своите претенции върху посоченото 
имущество, както и датата, за която се насрочва 
първото по делото заседание, чрез предявяване 
на иск в двумесечен срок от обнародване на 
обявлението в „Държавен вестник“.
921

Бургаският окръжен съд на основание чл. 679, 
ал. 3 ТЗ призовава кредиторите на „Пластма-
сови изделия“ – АД, в несъстоятелност, ЕИК 
812235868, със седалище и адрес на управле-
ние гр. Средец, община Средец, област Бургас, 
ул. Спартак № 3 (длъжник в производството по 
дело по несъстоятелност № 165/2013 г. по описа 
на съда), да се явят на 23.02.2023 г. в 13,30 ч. за 
участие в открито съдебно заседание по частно 
търговско дело № 22/2023 г. по описа на Окръж-
ния съд – Бургас, за разглеждане на искането на 
Националната агенция за приходите за отмяна 
на решението на събранието на кредиторите на 
„Пластмасови изделия“ – АД, за определяне на 
окончателното възнаграждение на синдика в 
размер на 110 000 лв., проведено на 9.01.2023 г. 
по дело по несъстоятелност № 165/2013 г.
973
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Видинският окръжен съд с определение от 
6.02.2023 г. по т.д. № 4/2023 г. по описа на ВОС на 
основание чл. 679, ал. 1 от ТЗ призовава длъжника 
и кредиторите на „Александър Принт“ – ЕООД (в 
несъстоятелност), с ЕИК 175245534, със седалище и 
адрес на управление гр. Видин 3700, ул. Дунавска 
№ 22, ет. 2, за съдебно заседание, което ще се 
проведе на 22.03.2023 г. от 11,50 ч. в зала № 13, 
ет. 2 в сградата на Съдебната палата – Видин, 
пл. Бдинци № 1, във връзка с постъпила молба 
по чл. 679, ал. 1 от ТЗ от Националната агенция 
за приходите – София.
932

Софийският градски съд на основание чл. 17 
и сл. от ЗПП с решение от 23.01.2023 г. вписва 
промени по ф.д. № 606/2009 г. на ПП с наимено-
вание „Русофили за възраждане на Отечеството“, 
както следва: Вписва изменения в Устава, приети 
с решения на Националния политически съвет, 
проведен на 12.11.2022 г. Вписва промяна в адре-
са на управление на партията, който вследствие 
на промяната е в с. Мрамор, Столична община, 
ул. Св. св. Кирил и Методий № 10. Вписва нов 
състав на Националния политически съвет, както 
следва: Николай Симеонов Малинов – председа-
тел, Асен Денков Асенов, Атанас Ралчев Панчев, 
Женя Димитрова Илиева, Ивайло Любенов 
Иванов, Светлана Ненчева Лакова, Валентин 
Груев Григоров, Владимир Александров Чучуев, 
Максим Александров Суворов, Пламен Георгиев 
Александров, Ставри Сотиров Сотиров, Добриян 
Симеонов Малинов, Никола Иванов Аврейски, 
Петър Георгиев Георгиев, Юрий Митков Борисов, 
Андриан Димитров Атанасов, Атанас Николов 
Чалъков, Иво Стоянов Иванов, Илиян Георгиев 
Георгиев, Калин Викторов Божков, Красимир Ге-
оргиев Кузманов, Марко Христев Петров, Никола 
Асенов Бенчев, Петър Иванов Синджирлиев, Петър 
Димитров Пандурски, Радко Любенов Ханджиев, 
Румен Иванов Ерменков, Станислав Асенов Асе-
нов, Стефан Димитров Попов, Стра хил Пламенов 
Попов. Вписва нов състав на Изпълнителното бюро 
на НПС, както следва: Николай Симеонов Ма-
линов – председател, Асен Денков Асенов – зам.-
председател медийна политика, Атанас Ралчев 
Панчев – зам.-председател организационна работа, 
Женя Димитрова Илиева – зам.-председател реги-
онална политика, Ивайло Любенов Иванов – зам.-
председател финансова политика, Светлана 
Ненчева Лакова – зам.-председател коалиционна 
политика, Валентин Груев Григоров – главен 
секретар, Владимир Александров Чучуев – сек-
ретар връзки с русофили, Максим Александров 
Суворов – сек ретар масови мероприятия, Пламен 
Георгиев Александров – секретар кадрова полити-
ка, Ставри Сотиров Сотиров – секретар партийна 
политика, Добриян Симеонов Малинов – член, 
Никола Иванов Аврейски – член, Петър Георгиев 
Георгиев – член, Юрий Митков Борисов – член. 

Партията се представлява от Николай Симеонов 
Малинов – председател.
937

Софийският градски съд на основание чл. 17, 
ал. 1, т. 8, 4 и 5 от ЗПП с решение от 23.01.2023 г. 
вписва промени по ф.д. № 18/2017 г. на полити-
ческа партия с наименование ПП „Движение Да 
България“, както следва: Заличава от състава на 
Националния политически съвет Бистра Чав-
дарова Гелева, Владимир Любомиров Колев и 
Емил Емилов Георгиев.
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ПОКАНИ И СЪОБЩЕНИЯ
1. – Управителният съвет на сдружение 

„Организация на българските скаути“ – София, 
на основание чл. 26 от ЗЮЛНЦ свиква общо 
отчетно събрание на ОБС с начален час – 12 ч., 
на 25.03.2023 г. в община Шумен, с. Лозево, мест-
ност Лагера, Международен скаутски център, ПИ 
44032.37.1, сграда номер 9, при следния дневен 
ред: 1. отчет за дейността на УС, главен скаут и 
международен комисар; 2. приемане на финансов 
отчет и годишен доклад за дейността на ОБС за 
2022 г. и бюджет за 2023 г.; 3. определяне на дата 
и място за изборно общо събрание на ОБС; 4. 
промяна на седалище и адрес на управление, както 
и адрес за кореспонденция с НАП; 5. обсъждане 
и вземане на решение относно продажбата или 
отдаване под наем на имота в община Троян, с. 
Белиш, махала Марковска; 6. приемане и/или 
заличаване на скаутски клубове; 7. други.
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1. – Съветът на настоятелите на „Училищно 
настоятелство на 6-о ОУ „Граф Игнатиев“ – Со-
фия, на основание чл. 26 от ЗЮЛНЦ и чл. 26 от 
устава на сдружението свиква общо събрание на 
19.04.2023 г. (сряда) от 18 ч. в София, ул. Шести 
септември № 16, ет. 2, кабинет по музика, при 
следния дневен ред: 1. изменение на устава на 
сдружението; 2. освобождаване на членовете на 
Съвета на настоятелите; 3. приемане на членове 
на Съвета на настоятелите. Свикването на об-
щото събрание се извършва чрез обнародване 
на поканата в „Държавен вестник“ и поставяне 
на мястото за обявления в сградата, в която 
се намира управлението на сдружението. При 
липса на кворум на основание чл. 28 от устава 
на сдружението събранието се отлага с един 
час на същото място и при същия дневен ред 
и ще се проведе независимо от броя на явилите 
се членове.
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1. – Управителният съвет на Българското 
сдружение на родовете от Македония на осно-
вание чл. 26 ЗЮЛНЦ свиква общо събрание на 
сдружението на 19.04.2023 г. в 18 ч. в заседателната 
зала на ул. Пиротска № 5, София, при следния 
дневен ред: 1. отчет на УС за дейността на сдру-
жението; 2. финансов отчет; 3. приемане на нови 
членове; 4. разни.
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